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  Een verdwijningstruc


  ‘Hoe kan de hand nu vlugger zijn dan het oog?’ vroeg Chet Morton. ‘Dat is moeilijk te geloven.’


  Hij klom op de achterbank van de open auto van de Hardy’s en ging daar naast Joe zitten.


  ‘Misschien kan de "Ongelofelijke Hexton” je overtuigen,’ zei Frank, die achter het stuur zat.


  ‘Klaar voor de start, vader?’ vroeg hij aan de knappe man naast hem.


  ‘Rijden maar!’ zei meneer Hardy glimlachend.


  Het was vrijdagavond. De vorige dag was de Bayport HBS gesloten voor de grote vakantie. Om het te vieren waren de Hardy’s en hun dikke vriend Chet uitgenodigd op de voorstelling van een goochelaar, die optrad in het nabijgelegen stadje Claymore.


  ‘Ik heb in de krant gelezen,’ vervolgde Chet, ‘hoe zakkenrollers ook trucs met vingervlugheid gebruiken. Om je de waarheid te zeggen heb ik het knipsel hier in mijn...’


  Plotseling schoot hij recht overeind. ‘Mijn portefeuille!’ riep hij uit. ‘Hij is verdwenen!’


  Frank stopte de auto. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  Chet doorzocht gejaagd al zijn zakken. ‘Hij is inderdaad weg!’


  ‘Waarschijnlijk is hij uit je zak gevallen toen je in de auto stapte,’ veronderstelde Frank.


  ‘Dan kunnen we maar beter omkeren,’ zei meneer Hardy.


  Joe probeerde een grijns te verbergen. Chet had het echter gezien. ‘Wacht eens even!’ Hij bekeek Joe wantrouwend.


  ‘Best hoor, meesterbrein. Geef maar hier!’


  Joe barstte in lachen uit en gaf zijn vriend een portefeuille van bruin leer. ‘Ik wilde je alleen maar bewijzen dat de hand inderdaad vlugger is dan het oog.’


  ‘Ja, maar ik was er niet op verdacht,’ antwoordde Chet goedhartig.


  Joe Hardy, blond, zeventien jaar oud, hield ervan grappen uit te halen en hij was veel impulsiever dan zijn donkerharige broer van achttien. Beide jongens waren slanke goed getrainde atleten. Chet, hun schoolvriend, was veel steviger gebouwd en hij speelde in het rugby-team van de Bayport HBS.


  ‘Laten we gaan, jongens,’ sprak Fenton Hardy, grinnikend. ‘Als er nog meer zakken gerold worden, reken ik jullie in.’


  De vader van Frank en Joe was een in het hele land bekende detective. Hij had zijn roem verdiend toen hij nog werkte bij de politie van de stad New York.


  Nadat hij als politieman gepensioneerd was, had hij een eigen speurdersorganisatie opgezet. Zijn zoons volgden allebei zijn voorbeeld en op eigen houtje hadden ze al een groot aantal geheimzinnige zaken opgelost.


  Chet deelde vaak in hun avonturen. Hoewel de dikzak er de voorkeur aan gaf te jagen op veiliger dingen, kon geen enkel gevaar er hem toe brengen zijn vrienden in de steek te laten.


  ‘Wat weet u eigenlijk over de goochelaar Hexton?’ vroeg Frank aan zijn vader.


  Meneer Hardy vertelde dat de man een zekere bekendheid over de hele wereld genoot en dat hij vooral beroemd was door zijn demonstraties van vingervlugheid.


  Joe vroeg: ‘Vader, bent u soms beroepshalve ook in hem geïnteresseerd?’


  De detective lachte maar gaf geen rechtstreeks antwoord en Joe besloot niet verder aan te dringen. Hij voelde echter dat hij het bij het juiste eind had.


  Ze reden Claymore binnen, parkeerden de auto op de parkeerplaats achter het theater en namen hun plaatsen in op het moment dat de lichten in de zaal uitgingen.


  Een lange donkere figuur gleed tussen de gordijnen vandaan en trad in het felle licht van de schijnwerpers: de ‘Ongelofelijke Hexton’. De hoekige, hologige goochelaar droeg een hoge hoed, een golvende zwarte cape en hij had een wandelstok met zilveren knop. Het gezicht van de man deed Chet rillen. Hexton had donkere zware wenkbrauwen, een scherpe puntige kin en de doordringende ogen van een middeleeuwse tovenaar. Hij bewoog zich met de lenigheid van een kat en het was duidelijk dat hij een getraind en krachtig lichaam bezat.


  De jongens keken gespannen toe terwijl de goochelaar munten, kaarten en andere kleine voorwerpen liet verdwijnen, om ze even later weer te voorschijn te laten komen tussen zijn vingertoppen.


  Het slot van de voorstelling stond aangekondigd als ‘De Verdwijnende Man’.


  Hexton leidde een kleine, gespierde assistent naar iets dat veel weg had van een grote kist. Aan alle kanten was het bekleed met gordijnen die aan de voorkant opengeschoven konden worden. Hij schoof deze een aantal malen open en dicht. In deze ruimte stond iets dat veel leek op een enorm grote schilderijlijst op de vier hoeken gesteund door poten. Hextons assistent werd op een plank gebonden en deze werd door de goochelaar en zijn lange, magere hulp horizontaal in de lijst gezet. Het geheel werd in de richting van het publiek gekanteld tot het ongeveer een hoek van 45 graden maakte.


  Hexton deed het gordijn dicht en zwaaide een aantal malen met zijn wandelstok. Na een paar seconden werd het gordijn weer geopend. Het publiek hield de adem in van verbazing. De assistent van de goochelaar was verdwenen, mét de plank waarop hij vastgebonden was.


  Hexton boog diep, en zijn assistent wandelde rustig uit de coulissen het toneel op. Het publiek gaf een donderend applaus. Hexton boog nog een aantal keren en verdween toen achter het gordijn.


  ‘Geweldige voorstelling,’ zei Frank, die opstond uit zijn stoel en zich uitrekte.


  ‘Weet u hoe hij het deed, vader?’ vroeg Joe.


  ‘Ik heb wel een idee. Laten we maar eens achter het toneel gaan kijken. Ik geloof dat het wel interessant zal zijn om eens met Hexton te praten.’


  De detective en zijn drie metgezellen zochten hun weg naar een deur aan de zijkant van het toneel. Zij gingen er door, klommen een korte trap op die naar de coulissen leidde en daar vonden ze Hexton. Meneer Hardy stelde zichzelf en zijn gezelschap voor.


  ‘U heeft ons verbijsterd,’ sprak hij. ‘Een goede show!’


  ‘Vooral de laatste truc,’ stelde Joe vast. ‘Dat was geweldig!’


  De acteur glimlachte vriendelijk.


  ‘Jullie willen misschien zien hoe het in zijn werk gaat.’


  Frank keek verbaasd. ‘Ik dacht dat goochelaars nooit hun geheimen verklapten.’


  ‘Gewoonlijk doen ze dat ook niet,’ antwoordde Hexton vriendelijk, ‘maar zie je, ik heb jullie naam herkend. Ik weet dat Fenton Hardy een ster is op zijn eigen terrein. We doen beiden in geheimen, meneer Hardy, mijn werk is geheimen op te roepen en uw werk is precies het tegenovergestelde. Ik zal u de truc nog eens laten zien om een vriendelijkheid te bewijzen aan een vakgenoot.’


  ‘Dat is bijzonder aardig van u,’ antwoordde de detective.


  ‘Helemaal niet,’ sprak Hexton vlug. ‘Ik heb het gevoel dat we elkaar beter zouden moeten leren kennen.’


  Meneer Hardy glimlachte. ‘Een uitstekend idee.’


  ‘Een ogenblikje,’ zei Hexton, ‘Ik moet mijn assistent waarschuwen. Jongens, willen jullie ondertussen plaatsnemen in de zaal?’ Hexton verdween met grote stappen, maar kwam binnen een paar minuten terug. ‘Wilt u mij volgen, meneer Hardy?’


  Hij leidde de detective op het toneel van het nu geheel verlaten theater.


  ‘Wilt u mij het genoegen doen mijn proefpersoon te zijn?’ vroeg hij met een statige buiging. De kleine assistent snoerde Fenton Hardy op de plank vast. Terwijl de drie jongens ingespannen toekeken sloot de goochelaar het gordijn en zwaaide met zijn wandelstok. Toen hij de afgesloten ruimte weer opende was meneer Hardy verdwenen. ‘Dat is knap!’ sprak Chet.


  De jongens wachtten tot meneer Hardy weer zou verschijnen. Toen er enige tijd verlopen was en hij nog steeds niet uit de coulissen te voorschijn was gekomen begonnen Frank en Joe bezorgd te worden.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Frank ongerust. Hij en Joe renden het toneel op om de met gordijnen afgesloten kist te onderzoeken, maar Hexton versperde hen de weg.


  ‘Ik kan jullie geen toestemming geven mijn methode te onderzoeken,’ zei hij en liet zijn plezierige manier van doen varen.


  ‘Vertel ons dan waar vader is!’ verlangde Joe.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hexton sluw. ‘Ik denk dat hij bezig is een grap met jullie uit te halen.’


  Joe stapte op de goochelaar af. ‘Opzij. We gaan die uitvinding van u eens bekijken.’


  Hexton riep snel: ‘Vordo, Stony!’


  Twee mannen stapten uit de coulissen. De eerste bleek bijna twee meter lang. Met zijn massieve schouders, gespierde armen en harde gelaatstrekken leek hij overweldigend. De andere was de magere kerel die geholpen had bij de verdwijningstruc.


  ‘Zorg ervoor dat deze jongens hier onmiddellijk verdwijnen,’ beval de goochelaar.


  Joe was klaar om te vechten, maar Frank pakte de opgeheven arm van zijn broer. Misschien vertelde Hexton de waarheid wel. Joe gaf toe. ‘Best, doe zoals u wilt!’ zei hij. ‘Maar wij komen terug!’


  Het drietal haastte zich het theater uit. Joe stond erop dat zij naar het hoofdbureau van politie van Claymore gingen, dat vlak bij het theater was. Hij wilde dat een aantal politiemannen terug zouden gaan om de zaak te onderzoeken.


  ‘Mij best,’ sprak Frank.


  Toen de groep terugkwam bij het theater ontstak Hexton in woede. ‘Als u naar mijn materiaal durft te kijken zonder dat u een bevelschrift heeft, laat ik u gerechtelijk vervolgen!’ brieste hij. De agent vertelde de jongens dat, aangezien er geen bewijzen waren dat er misdaad in het spel was, hij niets anders kon doen dan een rapport opmaken omtrent de vermissing van een persoon.


  ‘Maar we kunnen toch maar niet rustig gaan zitten afwachten!’ sprak Joe driftig.


  ‘Aan de andere kant is het mogelijk dat vader met opzet wegblijft,’ veronderstelde Frank op zachte toon. ‘Laten we nog een poosje wachten voor we hem als vermist opgeven.’


  Joe was echter niet gerustgesteld. ‘Laten we tenminste het theater doorzoeken.’


  De politie was het hier mee eens en de directeur werd ontboden. Hij gaf zijn toestemming maar zei er nadrukkelijk bij dat hij geen zeggenschap had over de uitrusting van Hexton.


  De goochelaar en zijn assistenten keken woedend naar de Hardy’s en Chet terwijl zij het toneel zorgvuldig inspecteerden.


  Hierna doorzochten ze de andere ruimten in het theater.


  Er was geen spoor van Fenton Hardy te bekennen.


  Frank stelde voor naar huis terug te gaan. Hij hoopte dat zijn vader zou proberen hen daar te bereiken.


  Diep bezorgd haastten de drie jongens zich over de donkere parkeerplaats en stapten in de auto van de Hardy’s.


  Terwijl ze snel over de rechte weg de stad uitreden keek Chet door de achterruit. Hij zag de koplampen van een kleine vrachtwagen die hen snel inhaalde.


  ‘De een of andere dwaas zit vlak achter ons,’ sprak Chet.


  ‘Weet hij niet dat dat gevaarlijk is?’


  ‘Het beste is om hem maar te laten passeren,’ antwoordde Frank, en stuurde dichter naar de berm van de weg.


  De kleine vrachtwagen scheurde voorbij de Hardy’s.


  ‘Een snelheidsduivel!’ merkte Joe sarcastisch op terwijl de truck uit het gezicht verdween.


  De route die Frank gekozen had voerde langs een smalle, slingerende bergweg, die aan een kant was beveiligd door een vangrail. Daar beneden was een steile afgrond van meer dan honderd meter.


  Nadat hun auto uit een scherpe bocht kwam werden de jongens vervuld van afgrijzen toen ze recht voor zich de koplampen van een auto zagen. Ze hadden maar een onderdeel van een seconde om zich schrap te zetten voor de botsing!


  Het ‘Hexton’ dossier


  Krak! Er klonk een hard doordringend geluid van brekend glas toen de tegemoetkomende koplampen hen raakten. Toch was er geen botsing. Alsof het een spookverschijning betrof, zo plotseling was het andere voertuig verdwenen.


  Frank vocht om de auto weg te houden van de vangrail.


  Hij stond boven op de rem en kwam slippend tot stilstand.


  Ze keken elkaar geschrokken aan.


  ‘Wat, wat is er gebeurd?’ vroeg Chet.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Frank. ‘Dit is wel erg vreemd.’


  Joe pakte een zaklantaarn. ‘Laten we de weg maar een eindje teruglopen en de zaak eens onderzoeken.’


  De jongens liepen terug tot de plek waar zij de andere koplampen waren tegengekomen. Joe liet de lichtbundel van de lantaarn over de weg glijden en ze ontdekten stukjes gebroken glas, die overal verspreid lagen. Frank pakte een stukje op.


  ‘Kijk nou eens,’ sprak hij.


  ‘Het is een stukje van een spiegel!’ riep Chet.


  ‘Dus dat was het,’ barstte Frank los. ‘Iemand heeft een spiegel op de weg gezet. Wat wij zagen was de weerschijn van onze eigen koplampen.’


  Joe’s ogen werden donker van woede. ‘We hadden wel uit de bocht kunnen vliegen.’


  ‘Precies!’ antwoordde Frank. ‘Degene die dat stuk spiegel op de weg heeft gezet, heeft het zo vlak achter de bocht gezet dat ik geen tijd had om uit te wijken.’


  De jonge speurders vroegen zich af of Hexton of zijn helpers deze val voor hen hadden gezet. Of was hij bedoeld geweest voor een ander slachtoffer dat net als zijzelf op niets verdacht was?


  ‘Dit mysterie vind ik te gevaarlijk worden,’ zei Chet ernstig. ‘Je kan wel gewond worden.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. We zullen het tot op de bodem uitzoeken,’ beloofde Frank plechtig.


  De Hardy’s onderzochten de plek nu nauwkeuriger. Joe pakte een splinter hout op. Hij zag nog verscheidene soortgelijke stukjes die overal over de weg verspreid lagen.


  ‘Wat denk je hiervan?’ vroeg hij.


  Frank onderzocht er een. ‘Het is ongetwijfeld een stukje van een houten ezel, die werd gebruikt om de spiegel op te zetten.’


  ‘Goochelaars gebruiken die heel vaak bij hun trucs,’ merkte Joe op. ‘Hexton kan hier best een grote spiegel heen hebben laten brengen in een kleine vrachtwagen.’


  Frank was het met hem eens. ‘Het vrachtwagentje dat ons heeft ingehaald reed inderdaad hard genoeg om deze plek ruim voor ons te kunnen bereiken.’


  ‘Als Hexton die spiegel hier inderdaad heeft neergezet, hoe kon hij dan weten dat we deze weg zouden nemen?’ vroeg Chet zich af.


  ‘Het is de vlugste weg terug naar Bayport,’ antwoordde Frank. ‘Hij kan ons best hebben laten volgen.’


  Nadat zij het glas en het hout van de weg geveegd hadden, reden de jongens weer verder. Bij de boerderij van de Mortons, aan de buitenkant van Bayport, stapte Chet uit.


  ‘Tot ziens, jongens,’ zei hij. ‘Houden jullie me op de hoogte over je vader?’


  Frank en Joe reden zwijgend naar huis. Hun moeder en tante Gertrude zaten in de zitkamer op hen te wachten. Aarzelend vertelden de jongens wat er gebeurd was.


  ‘O, hemeltjelief,’ riep tante Gertrude schril. ‘Vlug, bel de politie. Fenton is ontvoerd.’


  Gertrude Hardy, lang en hoekig, was de zuster van Fenton Hardy. Hoewel zij de speurderskwaliteiten van haar broer en haar twee neven bewonderde, maakte ze zich altijd zorgen over de gevaren waarin zij betrokken raakten.


  Mevrouw Hardy, een aantrekkelijke en elegante vrouw was te versuft door de mededeling van de verdwijning van haar man om te kunnen spreken. Frank legde een beschermende arm om haar heen.


  ‘Voor het geval dat vader met opzet verdween, lijkt het me beter de politie nog niet te waarschuwen. Joe en ik zullen hem wel vinden. Het kan best zijn dat hij dicht in de buurt is.’


  De jongens verontschuldigden zich en gingen naar de studeerkamer van hun vader.


  ‘Ik geloof dat tantetje wel eens gelijk kon hebben met haar ontvoering,’ zei Joe. ‘Vader wist vast iets heel belangrijks over Hexton.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Frank, ‘moeten we het in zijn dossiers kunnen vinden.’


  Maar er waren geen aantekeningen over Hexton onder de letter H.


  ‘Probeer de G van Goochelaar,’ stelde Joe voor.


  Frank keek. ‘Ook niets.’


  Zij probeerden nog verscheidene andere rubrieken maar ze vonden geen enkele aantekening over Hexton. Toen ontdekte Joe een map met het opschrift ‘SCHOOL’.


  ‘Dat is merkwaardig,’ zei hij. ‘Ik kan me niet herinneren dat vader een zaak heeft die iets met een school te maken heeft.’


  Hij haalde de map eruit en opende hem. ‘Frank, kijk hier eens! Hier gaat het om.’


  Gefascineerd lazen de jongens de aantekeningen. Meneer Hardy beschreef de goochelaar als een duivelse man, die gedurende een aantal jaren aan het hoofd had gestaan van een dievenbende. De dieven die als zijn helpers bij de show werkten, trokken het land met hem door en pleegden de berovingen die hij van te voren had beraamd. De detective had deze organisatie kort tevoren ontdekt. ‘Tot nu toe geen duidelijke bewijzen,’ had hij genoteerd.


  Onderaan de bladzijde stond geschreven: ‘Gedurende de afgelopen twee jaren agent van UGLI.’


  ‘UGLI,’ riep Joe. ‘Geheime Wereld Spionage Bond!’


  Frank floot zachtjes. ‘Dit is inderdaad heel belangrijk.’


  ‘UGLI is het machtigste spionagenet in de hele wereld.’


  ‘En het staat vijandig tegenover de democratische landen,’ voegde Joe er aan toe.


  De jongens wisselden een grimmige blik. Als hun vader inderdaad ontvoerd was, dan bevond hij zich in meedogenloze handen!


  ‘Ik geloof dat ik weet waarom dit dossier is opgeborgen onder “School”,’ sprak Frank. ‘Het is waarschijnlijk een codenaam voor SKOOL.’


  Joe knikte. ‘Het is waarschijnlijk dat vader voor hen werkt.’


  Beide jongens hadden wel gehoord van de beroemde internationale contraspionage-organisatie die werkte ten behoeve van de democratische machten.


  ‘Als we maar contact met ze konden opnemen,’ zei Frank, ‘zij zouden ons misschien een leidraad kunnen geven. De organisatie is echter zo geheim, dat er geen enkele manier bestaat om hen te bereiken.’


  ‘Nee, je moet afwachten tot je benaderd wordt door hen,’ zei Joe. ‘Misschien heeft vader wel een aantekening achtergelaten over de manier waarop je ze bereiken kan.’


  Een zorgvuldig onderzoek leverde echter niets op. De jongens lazen het rapport opnieuw nauwkeurig door. Zo vernamen ze dat gedurende de laatste twee jaren steeds vaker geheimen van het Ministerie van Buitenlandse Zaken te Washington waren uitgelekt en aan vijandelijke staten werden doorgegeven.


  De detective schreef in zijn rapport ‘de kantoren, auto’s en huizen van de leden van de diplomatieke diensten moeten op wel zeer ingenieuze wijze van afluisterapparatuur zijn voorzien. De agenten geven de microbanden waarschijnlijk over aan koeriers die deze daarna over de grens brengen.’


  In de kantlijn, links, stonden de woorden ‘zie Dell’.


  Frank en Joe onderzochten het archief en alle andere laden in de kamer, maar ze konden geen enkele andere aanwijzing vinden inzake Dell. Wie was hij?


  Voordat zij het dossier Hexton wegsloten, las Frank hardop de laatste aantekening van het rapport: ‘Ik geloof niet dat Hexton in de gaten heeft dat er een onderzoek gaande is. Misschien zou ik de zaak met Frank en Joe moeten bespreken zodra er duidelijke bewijzen zijn gevonden.’


  ‘Die aantekening dateert van gisteren!’ riep Joe.


  ‘Op de een of andere manier moet Hexton er achter gekomen zijn dat vader zijn spelletje door had,’ merkte Frank op.


  ‘Toen we in het theater verschenen,’ zei Joe, ‘is hij misschien zenuwachtig geworden en dus zette hij die ontvoering op touw.’


  Frank herinnerde Joe aan het voorstel van de goochelaar dat de twee mannen elkaar beter zouden moeten leren kennen. ‘Ik durf er om te wedden dat vader dacht alles van Hexton te weten te komen, als hij op zijn voorstellen inging. De eerste stap was mee te doen aan die truc...’


  ‘Maar wat een risico!’ sprak Joe.


  ‘Je kent vader toch,’ zei Frank rustig. ‘Als hij dacht dat het de moeite zou lonen, zou hij dat risico nemen.’


  De nacht ging voorbij zonder dat er verder iets gebeurde. Tenslotte stond tante Gertrude erop de politie in Bayport op te bellen en de vermissing door te geven. De volgende morgen hadden ze nog steeds niets van de detective gehoord en de politie had niets gevonden. Frank en Joe besloten nog eens naar Claymore te rijden.


  Bij het theater aangekomen vonden ze de hoofdingang gesloten. Toen ze naar de achterkant van het gebouw liepen kwamen ze een bewaker tegen. Deze vertelde dat Hexton de avond te voren zijn laatste voorstelling had gegeven en inmiddels reeds was vertrokken. De goochelaar had twee van zijn helpers achtergelaten die moesten toezien op het inpakken van zijn spullen.


  ‘Vader is hier gisteravond verdwenen,’ zei Frank. ‘We zouden graag binnen een kijkje willen nemen.’


  ‘Het spijt me,’ antwoordde de bewaker. ‘Ik mag niemand binnen het theater laten. Orders van de directie.’


  ‘Dan zouden we de directeur graag spreken,’ zei Joe.


  ‘Hij is niet hier. Ik moet jullie echt aanraden maar weg te gaan.’


  ‘Ook goed.’ Frank gaf Joe een teken met zijn ogen en de twee jongens liepen snel weg en verdwenen om de hoek van het gebouw.


  Daar stopten ze plotseling en Frank keek voorzichtig om. Na een paar minuten verliet de bewaker zijn post en verdween rond de verst gelegen hoek van het gebouw.


  ‘Kom mee,’ commandeerde Frank.


  Zachtjes slopen de jongens naar de toneelingang. Zij openden de deur, glipten naar binnen en stonden toen stil om hun ogen aan het halfduister te laten wennen. Toen, heel voorzichtig, zochten ze hun weg naar het toneel. Er was niemand te zien.


  ‘Waar zijn de mannen van Hexton?’ fluisterde Joe.


  ‘Weggegaan om koffie te drinken,’ raadde Frank.


  Het toneel stond vol met kisten die de uitrusting van de goochelaar bevatten. Achteraan ontdekten de jongens het toestel voor de truc van de verdwijnende man. Het was al gedeeltelijk uit elkaar genomen. ‘Kijk. De plank is er niet,’ zei Joe. ‘Misschien zit die al in een van deze kisten.’


  Een verder onderzoek van het toestel leerde dat er een valse bodem in zat, waaronder zich een geheime ruimte bevond.


  Een zacht ritselend geluid klonk ergens boven hen.


  ‘Wat is dat?’ sprak Frank. Hij keek naar boven, net op tijd om de zandzak, die als gewicht diende, uit de nok op hen te zien afkomen. ‘Kijk uit,’ schreeuwde Frank. Hij sprong opzij en trok Joe met zich mee. De zandzak viel te pletter op het toneel en barstte open. De jongens keken omhoog en zagen een man over de loopbrug rennen. ‘Achter hem aan,’ riep Joe.


  ‘Staan blijven,’ commandeerde een barse stem, ‘en verroer je niet.’


  De man van SKOOL


  De Hardy’s draaiden zich razendsnel om en zagen de bewaker van het theater op hen afkomen.


  ‘O, zijn jullie tweeën het weer!’ riep hij boos.


  ‘Had ik je niet gezegd te verdwijnen?’


  ‘Ja, maar...,’ begon Joe.


  ‘Die klap...,’ viel de bewaker hem in de rede. ‘Wat gebeurde er?’


  Hij keek naar het zand dat overal over het toneel verspreid lag. ‘Iemand heeft geprobeerd een zandzak op ons te laten vallen,’ legde Frank uit.


  ‘Een aannemelijk verhaal.’ De bewaker bekeek de jongens achterdochtig. ‘Jullie voeren waarschijnlijk wat in je schild. Ik bel de politie op!’ Terwijl hij de jongens in de gaten hield, liep de bewaker naar het telefoontoestel dat aan de muur hing en draaide het nummer. Binnen een paar minuten arriveerde een agent.


  ‘O, het zijn de Hardy’s,’ zei hij en draaide zich om naar de bewaker. ‘Ik heb al van deze jongens gehoord,’ zei hij. ‘Zij proberen hun vader terug te vinden.’


  ‘Ik dacht dat dat kletspraatjes waren,’ antwoordde de man.


  ‘Nee, dat klopt helemaal.’


  De bewaker verontschuldigde zich en hielp de jonge speurders de zandzak te onderzoeken. Zij ontdekten dat de touwen waaraan de zandzak gehangen had doorgesneden waren.


  Op dat moment wandelde de magere helper van de goochelaar het toneel op. Aan de politieman die hem ondervroeg gaf hij de naam Stony Bleeker op. Hij vertelde dat hij een ommetje had gemaakt en hij hield stug vol dat hij niets met de zandzak te maken had.


  ‘Waar is de andere man gebleven, die je bij het inpakken hielp?’ vroeg Frank.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’


  ‘Ik veronderstel dat je ons nu ook nog gaat vertellen dat je er geen idee van hebt wat er met vader gebeurd is?’ zei Joe.


  ‘Jullie zijn gek!’ gromde Bleeker.


  De Hardy’s klommen naar boven om de loopbrug te onderzoeken, maar er was geen spoor van hun aanvaller te vinden. ‘Hij moet de ladder afgeslopen zijn en door de zijdeur zijn vertrokken, toen wij ruzie stonden te maken met de bewaker,’ zei Joe.


  Toen zij weer beneden op het toneel stonden probeerden zij nogmaals antwoord te krijgen op hun vragen, maar tevergeefs.


  De politieagent zei dat hij op het bureau zou adviseren de zaak in handen van de afdeling recherche te geven.


  Stony Bleeker pakte nu vlug het restant van de spullen van Hexton in en hij vertelde de agent dat het materiaal dadelijk opgehaald zou worden door een vrachtwagen.


  ‘Zo, dat was dat,’ sprak Frank somber. ‘Kom mee, Joe, laten we maar naar huis gaan.’


  Onderweg naar huis besloten de jongens de werkkamer van hun vader nog eens te onderzoeken.


  ‘Misschien kunnen we er wel achter komen wie of wat Dell is,’ sprak Frank. ‘Dat zou wel eens een leidraad kunnen zijn.’


  Al hun pogingen leidden echter tot niets, totdat Frank begon de boeken te onderzoeken die op het bureau van zijn vader lagen. Tegen de achterkant van een van de boeken kleefde een afgescheurde flap van een envelop. Op dit stukje papier stond: ‘Kenneth Dell, Great Circle Airways, Westboro, 789-1010.’


  ‘Je hebt het gevonden!’ riep Joe uit.


  De jongens vermoedden dat hun vader het boek op de gegomde kant van de flap had gelegd en dat hij later niet had opgemerkt dat de envelop aan het omslag van het boek was blijven kleven.


  Vlug draaide Frank het nummer in Westboro. Een man met een diepe commandostem nam op en noemde zijn naam: Kenneth Dell.


  Frank legde uit waarom hij belde en Dell vertelde dat hij het hoofd van de veiligheidsdienst van Great Circle Airways was. Dell was zeer verbaasd te horen dat meneer Hardy verdwenen was en hij vond het absoluut noodzakelijk persoonlijk met de jonge detectives te praten. De volgende dag zou hij naar Bayport vliegen.


  ‘Wacht om half één op me voor het restaurant van het vliegveld,’ zei Dell, ‘voor het geval we door de mannen van Hexton in de gaten worden gehouden, kom ik maar liever niet naar jullie huis. Morgen zal ik jullie alles uitleggen.’


  De volgende dag reden de jongens, na de kerkdienst, door het drukke zondagverkeer naar het vliegveld. Daar wachtten ze gespannen op de aankomst van de chef van de veiligheidsdienst bij het restaurant. Al spoedig kwam een lange stevig gebouwde man met voorname gelaatstrekken en grijzend haar naar hen toe. Naast hem liep een slanke grijze man in een donker pak.


  ‘Jullie zijn vast de Hardy’s,’ zei de stevig gebouwde man.


  ‘Mijn naam is Dell. Dit is meneer Smith.’


  De beide mannen gaven hen een hand en Dell voegde er aan toe: ‘Jullie vader heeft me een heleboel over jullie verteld. Hij is erg trots op jullie - en hij vindt dat jullie geweldige detectives zijn.’


  De vier gingen het restaurant binnen en zochten een tafeltje bij het grote raam uit. Meneer Smith bleef maar naar zijn handen zitten kijken.


  ‘Wie zou hij zijn,’ vroeg Frank zich af.


  De twee jongens zagen hoe meneer Smith een gouden zegelring aan zijn vinger ronddraaide.


  ‘Dat ziet er uit als het embleem van SKOOL,’ dacht Frank, en realiseerde zich plotseling wat de man hen probeerde te vertellen. Joe had het op hetzelfde ogenblik begrepen en hij wierp een snelle blik op zijn broer.


  Dell glimlachte. ‘Ik was er zeker van dat jullie het zouden begrijpen. Het is veiliger om bepaalde dingen niet hardop te zeggen. Meneer Smith en ik werken samen.’


  Dus Dell was ook lid van SKOOL, maar als dekmantel werkte hij als veiligheidsofficier voor de Great Circle Airways.


  Dell vertelde hen dat meneer Hardy hem een paar weken tevoren was komen opzoeken en hem gevraagd had hem de dossiers over alle werknemers te geven en de passagierslijsten van de laatste twee jaren.


  ‘Ik heb hem de gevraagde inlichtingen gegeven.’


  Dell werd onderbroken toen een serveerster hun bestellingen kwam opnemen. Meneer Smith wilde niets gebruiken. Daarop boog de chef van de veiligheidsdienst zich dichter naar hen toe.


  ‘Jullie vader kwam erachter dat Hexton een kasteel in het noorden van Schotland bezit. De goochelaar zegt dat hij die rustige plaats nodig heeft om zich te kunnen terugtrekken, om te kunnen uitrusten en om nieuwe trucs te kunnen bedenken voor zijn show.


  Hij gaat daar een paar maal per maand naar toe en hij reist altijd met een van onze vliegtuigen.’


  ‘Dat lijkt een geweldige manier om geheimen dit land uit te smokkelen,’ merkte Frank zachtjes op.


  ‘Je vader was precies dezelfde mening toegedaan,’ zei Smith.


  ‘Hij verdween echter voordat hij me uitvoerig rapport heeft kunnen uitbrengen. Tot nu toe hebben we niets kunnen bewijzen.’


  Nu vertelden Frank en Joe vlug welke informatie zij hadden gelezen in het dossier dat meneer Hardy over Hexton had aangelegd.


  ‘Waar is vader?’ vroeg Frank dringend. ‘Heeft u enig idee?’


  ‘Uit betrouwbare bron heb ik een tip gekregen dat Hexton hem meegenomen heeft naar Zuid-Afrika,’ antwoordde Smith.


  ‘Mijn organisatie zal daar stappen ondernemen.’ Hij wierp een blik op zijn horloge en stond plotseling op. ‘Als jullie me nodig hebben, neem dan contact op met meneer Dell. Succes!’ Hij wandelde rustig weg.


  Een paar ogenblikken later werd het eten geserveerd. Onder het eten riep Joe plotseling ‘Kijk!’ Hij greep de arm van zijn broer en wees naar het grote raam aan de voorkant van het restaurant. ‘Wat is er?’


  ‘Een man loerde net naar binnen, Ik ben er zeker van dat het Stony Bleeker was!’


  De jongens renden naar buiten, met meneer Dell achter hen aan. Bleeker bevond zich niet onder de voorbijgangers.


  ‘Misschien rende hij wel naar de achterkant,’ veronderstelde Joe. ‘Vlug,’ commandeerde Frank. ‘Laten we ons verdelen en zo alle kanten van het gebouw onderzoeken. Joe, jij blijft hier aan de voorkant. Meneer Dell, ik neem de oostzijde, wilt u de westkant nemen?’


  ‘Laten we voortmaken!’ stemde de chef van de veiligheidsdienst in. Frank rende langs de oostkant van het gebouw. Voorzichtig ging hij de hoek om, maar er was geen spoor van Bleeker. Op hetzelfde ogenblik hoorde hij geluiden alsof er een vechtpartij aan de gang was, voorbij de volgende hoek.


  Hij hoorde iemand kreunen.


  Frank rende naar de plaats en daar vond hij Dell, die op de grond lag. Hij boog zich over de man heen. ‘Alles goed met u?’ vroeg Frank ongerust. Hij hielp de chef van de veiligheidsdienst overeind.


  ‘Ik had hem bijna te pakken,’ zei Dell hijgend, ‘maar hij zag kans me een rake stoot te geven.’ Dell wees: ‘Daar gaat hij!’


  Frank keerde zich om en zag Bleeker naar de parkeerplaats van het vliegveld rennen. De jongen snelde achter hem aan, maar de man had een te grote voorsprong. Voordat Frank kans zag bij hem te komen, sprong Bleeker in een auto en gaf vol gas.


  Teleurgesteld keerde Frank terug naar het restaurant. Dell was er al. ‘Gelukt?’ vroeg Joe zijn broer.


  ‘Nee, ik zag niet eens kans zijn kenteken op te nemen.’


  ‘Bleeker mag dan mager zijn,’ «prak Dell, die zijn kin wreef, ‘maar sterk is hij wel.’


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Joe.


  Frank dacht een ogenblik na. ‘We zullen de lijst van steden eens nagaan die Hexton van plan is tijdens deze tournee te bezoeken. Als we kans zien hem te volgen zonder dat hij het in de gaten heeft, zal hij ons misschien naar de plaats leiden waar vader is.’


  ‘Ik heb nog een exemplaar van het programma van zijn laatste voorstelling,’ herinnerde Joe zich. ‘Ik geloof dat alle steden die hij van plan is te bezoeken daar in staan.’


  ‘Goed idee,’ merkte Dell op. Hij gaf de jongens opdracht hem op te bellen als ze hulp nodig hadden. Daarna stapte hij aan boord van een vliegtuig dat hem terug zou brengen naar de basis van Great Circle Airways in Westboro, vlak bij de stad New York.


  ‘Laten we maar naar huis gaan en onmiddellijk dat programma opzoeken,’ zei Frank.


  ‘Hexton weet nu dat we achter hem en zijn bende aanzitten,’ stelde Joe vast. ‘Denk je dat hij zijn tournee zal voortzetten?’


  ‘Misschien niet,’ antwoordde Frank, ‘maar tot nu toe is dat wel onze enige kans om hem te vinden.’


  Toen ze bij hun auto kwamen waren de Hardy’s zeer verbaasd een met potlood in blokletters geschreven briefje te vinden, dat aan het stuur was bevestigd. Frank haalde het er af en las het hardop voor: ‘Bemoei je met je eigen zaken! Anders zien jullie je vader nooit meer terug.’


  De geheimzinnige boodschap


  ‘Bleeker moet die waarschuwing hier achtergelaten hebben!’ riep Joe. ‘Dat is een ding dat zeker is,’ was Frank het met hem eens.


  ‘En het is geen loze bedreiging. Bovendien heb ik het gevoel dat vader niet is meegenomen naar Zuid-Afrika. Waarom zou Hexton anders zoveel moeite doen om ons van zijn spoor af te houden.’


  De Hardy’s waren nog meer verlangend dan anders om met hun opsporingen te beginnen. Eenmaal weer thuis bestudeerden zij het programma waarin ze inderdaad de steden vonden waar de goochelaar zou optreden.


  ‘Volgens deze lijst zou Hexton morgen in het Tivolitheater in Darville moeten optreden,’ merkte Frank op.


  Joe nam de atlas en zocht de plaats op.


  ‘Hier ligt Darville, het is ongeveer zeshonderd kilometer hier vandaan.’


  De jongens belden Jack Wayne op, de piloot die altijd het tweemotorige vliegtuig van meneer Hardy vloog en ze spraken met hem af dat hij hen de volgende dag naar Darville zou vliegen.


  Frank en Joe hadden allebei hun vliegbrevet, maar het leek hen verstandiger Jack mee te nemen. ‘Als er gevochten moet worden is het wel goed hem erbij te hebben,’ zei Joe.


  Ze vroegen ook aan Chet met hen mee te gaan en hij nam de uitnodiging graag aan. ‘Ik zie jullie wel op het vliegveld.’


  Mevrouw Hardy en tante Gertrude waren allebei zenuwachtig toen zij de volgende morgen het ontbijt voor de jonge detectives klaarmaakten.


  ‘Doen jullie alsjeblieft geen domme dingen,’ waarschuwde hun moeder. ‘Die Hexton lijkt me heel erg gevaarlijk.’


  ‘Ik vrees het ergste,’ zei tante Gertrude hoofdschuddend. ‘Als detective moet je toch wel grote risico’s nemen. Ik voel dat dat nooit goed kan gaan.’


  ‘Maken jullie je maar geen zorgen om ons,’ stelde Joe hen gerust. ‘Hexton mag dan een knappe goochelaar zijn, maar wij kennen ook een paar trucs.’


  Na tot op de stoep vervolgd te zijn met goede raadgevingen, reden de jongens naar het vliegveld. Jack Wayne, de gebruinde, magere piloot, stond hen bij het vliegtuig op te wachten. Chet arriveerde een paar ogenblikken later, hijgend en puffend.


  Spoedig waren zij in de lucht en koersten zij in de richting van Darville. Twee uur later cirkelden zij boven de stad en landden ze. Frank huurde een auto en ze reden onmiddellijk naar het theater waar Hexton moest optreden.


  Toen de jongens vlak bij het Tivolitheater kwamen waren ze zeer verbaasd een man te zien die op een hoge ladder tegen de gevel stond en die bezig was de grote zwarte letters te verwijderen die de naam van de goochelaar vormden.


  Frank stopte voor het theater en Joe riep: ‘Wat is er aan de hand? Hextons eerste voorstelling is toch vanavond?’


  De man op de ladder haalde zijn schouders op. ‘Ik doe alleen maar wat me is opgedragen. Sorry!’


  Hij wees naar het loket. Over het grote aanplakbiljet dat de show van Hexton aankondigde was een mededeling geplakt dat de voorstelling niet zou doorgaan.


  ‘Laten we maar eens met de directeur gaan praten,’ stelde Frank voor. Hij parkeerde de auto en ze haastten zich naar een deur waarop stond ‘Directeur L. Sardella’. Joe klopte luid. ‘Binnen!’


  Toen het viertal naar binnen stapte haalde een kleine magere man met een gepommadeerde snor zijn voeten van het bureau en vroeg boos: ‘Wat is er?’


  ‘Meneer Sardella, waar is Hexton?’ vroeg Joe gespannen.


  De man stond op en keek hen scherp aan. ‘Willen jullie je geld terug?’


  ‘Nee, we zijn privédetectives,’ sprak Chet gewichtig. ‘Waar is hij?’


  ‘Hexton? Dat zou ik ook wel eens willen weten. De schoft! Ik zal de hele dag wel bezig zijn geld terug te geven voor de kaarten die ik vooruit verkocht heb, en vanavond zal er helemaal geen voorstelling zijn.’


  ‘Waarom is hij niet gekomen?’ vroeg Frank.


  ‘Weet ik veel. Hij belde interlokaal en gaf geen reden op. Ik laat hem vervolgen.’


  Sardella vertelde dat de goochelaar had gezegd dat hij de rest van zijn tournee niet zou afmaken, behalve één laatste voorstelling. ‘Waar?’ vroeg Frank.


  ‘Een of ander klein plaatsje dat Granton heet. Vraag me niet in welke staat, want dat weet ik niet. Hij heeft alleen gezegd dat ze de oorspronkelijke datum naar vanavond hebben verschoven om hem terwille te zijn. Hèm terwille te zijn, bah!’


  De Hardy’s en hun vrienden bedankten de directeur en haastten zich terug naar de auto. Zij reden snel naar het vliegveld terug en spoedden zich naar de kamer van de verkeersleiding om een grote luchtvaartkaart te raadplegen die daar aan de muur hing.


  ‘Hier ligt Granton,’ zei de piloot:, een punt aanwijzend. Hij zette snel een koers uit. ‘Het is iets meer dan 1500 kilometer hiervandaan.’


  ‘Goeie hemel!’ riep Chet uit. ‘Dat halen we nooit op tijd.’


  Frank wierp een blik op zijn horloge. ‘We zouden de tocht in iets minder dan zeven uur moeten kunnen maken, denk je ook niet, Jack?’ De piloot hanteerde een kleine vluchtcomputer die hij uit de zak van zijn jack had gehaald.


  ‘Als we rekening houden met de wind die er staat zou ik zeggen dat we het gemakkelijk binnen zeven uur kunnen doen.’


  ‘Als we nu onmiddellijk vertrekken,’ zei Frank, ‘kunnen we in Granton zijn voor het einde van Hextons voorstelling.’


  Chet mengde zich in het gesprek: ‘Ik doe mee jongens, als jullie me tenminste de gelegenheid geven hier wat eetbaars in te slaan voor onderweg.’ Hij liep op een drafje naar het restaurant van het vliegveld en keerde een paar minuten later terug met een grote zak sandwiches en melk.


  Al gauw waren de vier vrienden weer in de lucht en vlogen zij in de richting van Granton. Laat in de avond landden zij op een vliegveldje ongeveer 45 kilometer buiten het stadje, zij huurden een auto en gingen op weg. De minimum snelheid lag gelukkig nogal hoog en bovendien had Granton maar één theater en dat had Frank vlug gevonden. Het liep tegen het eind van de voorstelling. Frank parkeerde de auto aan de overkant van de straat, tegenover het verlichte theater.


  Joe liep een steegje in naar de achterkant van het theater en meldde dat er slechts één andere uitgang was, behalve die aan de voorkant. ‘De tweede uitgang bevindt zich aan de zijkant.’


  ‘Kijk scherp uit naar Hexton en zijn mannen, na de voorstelling,’ instrueerde Frank de anderen. ‘Denk er ook aan dat zij ons niet mogen zien, als dat wel het geval is zullen we weinig kans krijgen hen te volgen.’


  Twintig minuten later was de voorstelling afgelopen en de mensen stroomden door de deuren naar buiten. Al gauw kwam er een groene auto aanrijden die voor het theater stopte.


  ‘Kijk!’ fluisterde Joe. ‘De chauffeur is Stony Bleeker!’


  Vier mannen kwamen uit de zijuitgang in de steeg.


  ‘Daar heb je Hexton!’ fluisterde Chet.


  ‘En Vordo met twee kleine mannen!’ merkte Frank op.


  ‘Het lijken wel tweelingen!’ riep Joe uit.


  ‘Ik durf te wedden dat Hexton die twee gebruikt voor zijn verdwijningstruc,’ zei Chet. ‘De ene tweeling verdwijnt in de kist en de andere komt vanuit de coulissen weer op! Vanuit de zaal kan niemand zien dat het niet een en dezelfde man is.’


  De goochelaar en zijn helpers stapten in de groene auto en reden snel weg. Frank en zijn vrienden volgden op veilige afstand.


  Een paar blokken verder reed de groene auto langs een hoge muur die de achtertuin van een hotel insloot, draaide de hoek om en stopte voor het hotel, de ‘Granton Inn’.


  De mannen stapten uit en gingen naar binnen, een portier reed de auto de ondergrondse garage van het hotel in.


  Frank stopte op korte afstand van de ingang. ‘Laten we hier maar blijven en afwachten wat er gaat gebeuren,’ zei hij. ‘We zullen om de beurt de wacht houden. Gelukkig dat er geen uitgangen zijn, behalve naar deze straat en naar de tuin.’


  Het viertal installeerde zich voor een lange wacht.


  Terwijl zij zaten te wachten merkte Joe dat Chet ergens mee bezig was. Zijn dikke vriend staarde onafgebroken naar een hoog punt ergens aan de zijkant van het hotel.


  ‘Waar zit jij naar te kijken?’ vroeg Joe.


  ‘Dat raam, daar vlak onder het dak. Het licht in die kamer gaat steeds aan en uit.’


  De jonge speurders keken een poosje naar het licht voordat ze merkten dat er een bepaalde regelmaat in het aan- en uitgaan zat.


  ‘Dit, dit, dit, dah, dah, dah, dit, dit, dit,’ mompelde Frank met het aan- en uitgaan van het licht.


  ‘Een SOS!’ riep Joe. ‘In morseseinen.’


  ‘Geen twijfel aan!’ riep Frank uit. ‘Misschien is het wel van vader. Het kan best dat Hexton hem in zijn kamer gevangen houdt!’


  De Hardy’s vergaten op slag alle voorzichtigheid en renden het hotel binnen. Chet en Jack Wayne bleven in de auto om de uitgang in de gaten te houden. De receptionist achter de balie was volkomen van zijn stuk gebracht toen hij de jongens op zich af zag rennen.


  ‘Welke kamer heeft Hexton?’ vroeg Frank.


  De man antwoordde automatisch. ‘Suite 924. Mag ik uw naam, dan zal ik u aankondigen.’


  ‘Laat maar,’ zei Joe.


  ‘Maar ik moet alle bezoekers aankondigen,’ hield de receptionist vol. ‘Het is een van de regels in dit hotel.’


  Toen hij de huistelefoon opnam schoten Frank en Joe een lift in.


  Ze trappelden van ongeduld terwijl de lift langzaam naar boven ging. Toen ze eindelijk op de negende verdieping kwamen sprongen de jongens eruit en renden naar de suite van Hexton.


  Tot hun verbazing stond de deur op een kier. Aan de deurknop hing een bordje: ‘Niet storen a.u.b.’


  ‘Pas op,’ waarschuwde Frank. ‘Het kan een val zijn.’


  Voorzichtig stapten zij naar binnen en keken vlug in de verschillende kamers van de suite. ‘Hier is niemand,’ stelde Frank vast.


  ‘Zij zijn natuurlijk gewaarschuwd door het telefoontje van de receptionist,’ sprak Frank. ‘We gaan ze achterna. Zij moeten via de trap ontkomen zijn.’


  De jongens holden de gang af naar een bordje ‘Uitgang’ en renden de trappen af. Terug in de hal vroegen zij de receptionist of hij Hexton en zijn mannen had gezien.


  ‘Ik heb helemaal niemand gezien,’ was het antwoord, ‘wat is er toch allemaal aan de hand?’


  ‘Geen tijd om dat allemaal uit te leggen,’ zei Frank. ‘Hoe komen we in de ondergrondse garage?'’


  ‘Òf met de lift òf via de achtertrap,’ antwoordde de man.


  ‘Snel, naar buiten,’ schreeuwde Frank Joe toe. ‘Misschien kunnen we ze de weg afsnijden.’


  Ze renden het hotel uit het pad op naar de garage. Juist op dat moment kwam de groene auto eruit scheuren.


  ‘Kijk uit,’ riep Frank. Zij lieten zich achterovervallen, terwijl de auto rakelings langs hen vloog. Zij krabbelden weer overeind en renden naar hun eigen auto. Die was verdwenen!


  ‘Chet en Jack hebben Hexton vast herkend en zijn achter hem aan gegaan,’ overdacht Frank.


  Hij en Joe haastten zich terug naar het hotel om de kamers van de goochelaar te onderzoeken om misschien een aanwijzing te vinden. Frank riep zachtjes naar Joe: ‘Kom eens hier.’ Hij opende de deur van een naast de suite gelegen kamer. ‘Hier kwam het SOS-sein vandaan.’ De stekker van een lamp was maar gedeeltelijk in het stopcontact gestopt. ‘Het sein werd gegeven door met die stekker te manipuleren,’ zei Frank.


  ‘Wat is dit?’ riep Joe uit en hij wees naar iets dat vlak boven de plint op de muur geschreven was. Het tweetal boog zich voorover om het onduidelijke gekrabbel te onderzoeken. Er stond:


  
    441810682300 met mij alles goed

  


  ‘Dat is vaders handschrift!’ riep Joe. ‘Hij probeerde ons iets te vertellen!’


  ‘Dat “met mij alles goed” is duidelijk genoeg,’ sprak Frank en hij bekeek de mededeling nog eens zorgvuldig.


  ‘Maar die cijfers, wat maak jij daar uit op?’


  Joe streek nadenkend over zijn kin. ‘Nog niets. Maar ik durf er om te wedden dat ze erg belangrijk zijn.’


  Frank haalde een notitieboekje uit zijn zak en noteerde de geheimzinnige boodschap. Daarna gingen de jongens weer naar beneden.


  Op het ogenblik dat zij het hotel uitstapten kwamen Chet en Jack aanrijden.


  ‘We hebben ze achtervolgd!’ zei Chet.


  ‘En, geluk gehad?’ vroeg Frank.


  ‘Nee, alleen het nummer van de auto. We zijn ze in het drukke verkeer kwijtgeraakt,’ antwoordde Jack.


  ‘Maar,’ vervolgde Chet, ‘we hebben dicht genoeg achter ze gezeten om te zien dat er zes mannen in de auto zaten.’


  Frank knikte. ‘Ik ben er zeker van dat de zesde vader was.’


  De jongens belden de politie op en gaven een beschrijving van de groene auto door en het nummer, daarna besloten ze naar het theater terug te gaan.


  ‘Hexton moet zijn spullen hebben achtergelaten, maar misschien heeft hij instructies voor de verzending gegeven,’ zei Frank.


  Vlak bij de zijingang van het theater stond een vrachtwagen geparkeerd.


  ‘Misschien komt die de spullen wel ophalen,’ zei Joe.


  ‘Laten we maar eens een paar vragen stellen,’ sprak Frank.


  Chet en Jack kregen instructies de vrachtwagen in de gaten te houden, en de Hardy’s gingen naar binnen.


  Ze stonden al gauw tegenover de directeur die juist bezig was zijn kantoor af te sluiten en vroegen hem waar Hextons spullen naar toe moesten.


  ‘Zover ik weet,’ antwoordde de man, ‘heeft Hexton het zo geregeld dat ze in een opslagplaats hier in de stad zullen worden bewaard.’


  ‘Heeft hij iemand achtergelaten om de stukken uit elkaar te halen en in te pakken?’ vroeg Frank.


  ‘Ja, een man die ik nog nooit heb gezien. Hij vertelde me dat hij vanmorgen pas was aangekomen,’ antwoordde de directeur. ‘Hexton heeft de vier mannen die hem altijd helpen meegenomen.’


  Vanaf de straat drong een schreeuw tot hen door en de jongens renden naar buiten.


  Chet had een rood gezicht van opwinding. ‘Een man dwong Jack om in de vrachtwagen te stappen en reed met hem weg. Hij had een revolver!’ Chet wees de straat in. ‘Daar gaan ze!’


  Frank en Joe zagen de auto nog juist om een hoek, een paar blokken verderop, verdwijnen. Ze grepen Chet bij de arm en renden naar hun eigen auto.


  De geheimzinnige afspraak


  Frank sprong achter het stuur, de deuren werden dicht geslagen en de wagen scheurde weg achter de ontvoerder van Jack Wayne aan. Al na een paar seconden werd de vrachtwagen gevangen in het licht van hun koplampen en reden ze achter elkaar op de donkere weg die de stad uit voerde.


  ‘De chauffeur weet dat we achter hem aanzitten,’ merkte Frank op toen het voertuig harder begon te rijden. ‘Ik ga proberen hem de pas af te snijden.’ Hij trapte het gaspedaal in tot de snelheidsmeter zijn top aanwees.


  ‘We halen hem in!’ schreeuwde Chet. Langzaam maar zeker kwam de auto naast de vrachtwagen. Met een laatste inspanning schoot de wagen naar voren en werd de vrachtauto ingehaald.


  ‘Voorzichtig!’ pleitte Joe. ‘Die vrachtwagen rijdt met gemak dwars over ons heen.’


  De twee voertuigen schoten van links naar rechts over de weg terwijl Frank op alle mogelijke manieren probeerde te verhinderen dat de vrachtwagen hen weer zou inhalen.


  ‘Als we een tegenligger krijgen zijn we er geweest,’ mompelde Chet en veegde zijn voorhoofd af.


  Hij werd iets rustiger toen hij zag dat de snelheidsmeter nog maar ongeveer 60 km aanwees. Frank had gezien dat de vrachtwagen plotseling veel langzamer ging rijden en vreselijk heen en weer schudde. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe.


  ‘Grote griebels,’ riep Chet,‘ Jack en de chauffeur zijn aan het vechten! O, ik hoop dat die vent geen kans krijgt om te schieten!’


  Hij was nauwelijks uitgesproken of de vrachtwagen slipte van de weg. Bèèèng! Met een klap viel het zware gevaarte op zijn kant in een ondiepe sloot. De wielen draaiden als razenden door. Frank stopte met gierende banden. De jongens renden naar het wrak en op dat moment deed Jack Wayne de deur aan zijn kant open.


  ‘Jack, ben je helemaal in orde?’ hijgde Frank.


  ‘Een beetje beverig, maar deze knaap is knock-out.’


  Jack klom uit het wrak en de anderen sleepten de chauffeur naar buiten. Na een paar minuten kwam hij bij en schudde verdwaasd zijn hoofd.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Frank.


  ‘Gaat je niks aan,’ mompelde de man. Hij was groot en sterk en zag er gespierd uit. Hij zocht naar zijn revolver, die midden op de weg lag.


  ‘Het zal de politie wel interesseren om te weten dat je Jack Wayne hebt ontvoerd,’ zei Joe, naar de piloot wijzend.


  ‘Ook goed,’ snauwde de man. ‘Ik heet Burly Wilkes!’


  ‘Hoe lang werk je al voor Hexton?’ vroeg Frank.


  ‘Vandaag voor het eerst en ik heb niet geprobeerd iemand te ontvoeren!’


  ‘O nee, je vond het zeker alleen gezellig om onze vriend een eindje mee uit rijden te nemen, met een revolver tussen zijn ribben,’ sprak Chet honend.


  ‘Hexton heeft me gehuurd om voor zijn apparaten te zorgen,’ vertelde Wilkes. ‘Hij vertelde me dat een paar knapen in de buurt waren die probeerden zijn spullen te stelen. Toen ik jullie vriend om de vrachtwagen zag sluipen, dacht ik dat hij een van die kerels was. Ik wilde hem alleen maar bang maken.’


  Op dat moment kwam er een politiewagen aanrijden. Een agent sprong eruit en vroeg wat er aan de hand was. Nadat de jongens hun verhaal gedaan hadden werd Wilkes in hechtenis genomen, Jack moest ook mee naar het bureau om officieel een klacht in te dienen.


  De politie kreeg niet meer uit Wilkes dan hij de Hardy’s al had verteld. Volgens Frank was hij banger voor Hexton dan voor de gevangenis.


  De Hardy’s en hun metgezellen reden naar een motel om nog een paar uur slaap te krijgen. De volgende morgen vroeg vlogen zij terug naar Bayport. Chet nam afscheid en reed in zijn rammelkast terug naar de boerderij.


  Mevrouw Hardy en tante Gertrude waren dolgelukkig de jongens weer te zien en natuurlijk vroegen zij onmiddellijk naar meneer Hardy.


  Zij kregen een uitgebreid verslag.


  ‘Ik ben nog wel bang,’ zei de moeder van de jongens. ‘Maar toch is het nieuws een beetje hoopgevend. Je zegt dat hij schreef ‘met mij alles goed’?’


  ‘Ja, heus,’ stelde Frank haar gerust. Tante Gertrude sprak op haar krachtige manier: ‘Dat is voldoende voor mij. Ik ben er zeker van dat Fenton een beter goochelaar is dan Hexton als het erop aan komt uit een val te ontsnappen. Hij komt wel uit die schooiers hun handen.’


  ‘U hebt gelijk,’ sprak Joe, ‘maar toch geloof ik dat hij onze hulp nodig heeft.’


  Onmiddellijk na het avondeten gingen Frank en Joe naar de studeerkamer van hun vader en probeerden ze de boodschap te ontcijferen die ze op de muur in de hotelkamer hadden gevonden.


  Joe las hardop: ‘441810682300’.


  ‘Ik ben schaakmat,’ gaf Frank toe. ‘De cijfers passen in geen enkele van de codes die vader tot nu toe met ons heeft gebruikt.’


  ‘Misschien is het wel helemaal geen code,’ stelde Joe. ‘De cijfers betekenen misschien heel iets anders.’


  Op dat moment kwam Chet de studeerkamer binnendrentelen. Onder zijn arm had hij een grote ronde zilveren kom. In zijn andere hand een vierkant stuk blauwe zijde.


  ‘Zo, meesterbreinen! Mag ik jullie aandacht?’ vroeg hij.


  ‘Hier vóór jullie staat het hoofd van alle tovenaars! De meester der vingervlugheid! De meest bekende thauma- thauma- thaumaturg van de wereld!’


  ‘Nou, zeg, dat’s niet mis!’ riep Joe. ‘Moet je hem horen! Je kan maar beter een woordenboek pakken, Frank.’


  Chet zette de kom op het bureau en de Hardy’s keken geamuseerd toe. ‘Jullie zijn bijzonder gelukkig,’ zei hij, ‘want jullie gaan een privé-voorstelling zien van de grote, de ongelofelijke - de fantastische Morton!’


  Chet wachtte even, een glimlach krulde zijn lippen. ‘Misschien wisten jullie nog niet dat ik een schriftelijke cursus goochelen heb gevolgd?’


  De Hardy’s waren niet onder de indruk en zeiden niets. Chet keek hen zelfvoldaan aan.


  ‘Willen jullie mij een ei brengen, wat kruiden, wat mosterd, tomatensaus en ook nog een beetje azijn en water?’


  ‘Jazeker, meester.’ Joe verliet de studeerkamer en kwam al gauw met het gevraagde terug. ‘Alsjeblieft.’ Hij grinnikte. ‘En wat je er ook mee van plan bent, zorg maar dat het iets goeds is.


  Tante Gertrude zat me al bijna met de bezem achterna toen ik al dat spul uit de keuken haalde.’


  De dikke jongen schonk geen aandacht aan Joe’s opmerking en ging door met zijn spel.


  ‘Opgelet, jullie zullen het onmogelijke zien!’ verklaarde hij.


  ‘Luister nu naar mijn vreemde en geheimzinnige bezweringen! Uitspraken die door de eeuwen geheimzinnig zullen blijven.’


  De jongens keken toe toen Chet het ei brak en met schaal en al in de kom liet glijden. Daarna voegde hij de overige ingrediënten toe.


  ‘Wat een vreemd mengsel!’ zei Joe, terwijl zijn vriend alles door elkaar roerde.


  Chet bedekte de schaal met de zijden doek.


  ‘Zet jezelf schrap voor de grootste truc aller tijden!’


  Hij bewoog zijn handen langzaam boven de schaal ‘Ezard, Kazard Mokim, Woepsh!’


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Frank.


  ‘Aha,’ kondigde Chet aan, ‘jullie zijn zojuist getuige geweest van een verbazingwekkende demonstratie van mijn toverkrachten!


  De ingrediënten in deze schaal zijn nu verdwenen. Pfft, gewoon verdwenen.’


  ‘Oké, tovenaar,’ sprak Joe lachend, ‘bewijs dat dan maar, haal de doek maar van die kom.’


  ‘Jullie twijfelen aan mijn toverkunsten?’ vroeg Chet. ‘Ik zal niet alleen de doek van deze kom halen, nee, ik zal een stapje verder gaan om mijn krachten te bewijzen.’ Hij zette de schaal omgekeerd op zijn hoofd.


  ‘Daar, nu zien jullie...’ Hij stopte plotseling toen de inhoud van de schaal over zijn hoofd en gezicht stroomde. Er viel ook nog wat op de vloer. ‘Oh, uh...’


  De Hardy’s brulden van het lachen. ‘Het lijkt me beter dat je die troep vlug opruimt,’ waarschuwde Frank. ‘Als tante Gertrude het ziet laat ze jou nog verdwijnen. Pfft, gewoon zo...!’


  Joe rende de studeerkamer uit en kwam terug met een handvol papieren handdoeken. Er moest danig gepoetst worden voor Chet weer herkenbaar was en voor de vloer weer schoon was.


  ‘Ik snap er niets van,’ zei hij, ‘volgens het boek moest dit lukken.’


  Joe grinnikte. ‘Misschien heb je de bezweringen wel door elkaar gegooid.’


  ‘In ieder geval, ik probeerde jullie alleen maar op te vrolijken,’ mompelde Chet.


  ‘Dat stellen we ook erg op prijs,’ zei Frank. ‘Maar zou je het om te beginnen maar niet bij iets eenvoudiger trucs houden?’


  Chet wist niets meer te zeggen en zat in een leunstoel zijn zilveren kom te bekijken.


  Het gerinkel van de telefoon verbrak de stilte in de studeerkamer.


  Frank nam de hoorn op. ‘Met Frank Hardy.’


  ‘Als jij en je broer jullie vader willen zien,’ sprak een verdraaide stem. ‘kom dan over een uur naar het Landon landhuis. En kom alleen!’


  ‘Met wie spreek ik,’ eiste Frank. Er volgde een scherpe klik.


  De geheimzinnige opbeller had opgehangen.


  De boodschap verraste de jongens. ‘Heb je de stem herkend?’ vroeg Joe.


  ‘Ik ben er niet zeker van,’ zei Frank, ‘maar het klonk alsof het Hextons reusachtige helper Vordo was.


  ‘Het Landon landhuis hè?’ vroeg Joe.


  ‘In dat oude bouwvallige huis woont al jaren niemand meer. Ik heb gehoord dat het binnenkort zal worden gesloopt.’


  ‘Als ik het me goed herinner, ligt het vlak bij weg nr. 18,’ overdacht Frank. ‘Het zal ons ongeveer een half uur kosten om er heen te rijden.’


  ‘Maar het kan een val zijn!’ stelde Joe vast.


  ‘Dat risico moeten we nemen,’ drong Frank aan. ‘Misschien is vader daar echt.’


  Zij vroegen Chet bij de telefoon te blijven. ‘Als we over twee uur niet terug zijn, bel dan de politie,’ droeg Frank hem op.


  Hij en Joe vertelden hun moeder van hun plannen. Hoewel ze ongerust was, was ze het er wel mee eens dat de jongens naar het landhuis gingen. Tien minuten later zoefde de auto van de Hardy’s over de weg aan de buitenkant van de stad. De avond was helder en een stevige bries maakte de lucht kil. De bomen en velden leken spookachtig in het zilveren licht van de volle maan.


  Na korte tijd kwamen de Hardy’s bij een smalle onverharde weg, en hier draaiden ze in. De weg was gedurende vele jaren verwaarloosd. Ze zat vol kuilen en gaten en was op andere plaatsen overdekt met pollen gras en onkruid. Er waren echter sporen die erop wezen dat een voertuig kortgeleden over de weg gereden had. Veel van het gras was platgereden en er waren ook sporen van banden. Aan het eind van de doorploegde weg ontdekten de jonge speurders ijzeren hekstijlen. De hekken zelf waren al lang geleden uit hun verroeste scharnieren gevallen. In de verte stond het Landon landhuis, spookachtig in het maanlicht.


  Frank en Joe stapten uit de auto en liepen er naar toe. Het enige licht kwam van een raam op de tweede verdieping.


  Toen ze bij het huis gekomen waren hielden ze stil en luisterden. Alles was rustig.


  De Hardy’s zochten heimelijk hun weg naar de deur en duwden hem voorzichtig open. Zachtjes slopen ze naar binnen, en stonden meteen als standbeelden toen Vordo’s stem van boven donderde: ‘Jullie vader wacht hier!’


  Het koude zweet brak Frank en Joe uit. ‘Die vent moet radarogen hebben,’ fluisterde Frank. ‘Kom mee, Joe, we kunnen nu niet omkeren.’


  De jongens klommen de krakende trap op die kreunde onder hun voeten. Vlak voor ze de bovenste tree bereikten echode er een knarsend geluid door het oude gebouw. Met een versplinterende klap brak de trap af, precies op de plaats waar zij stonden.


  Het onderste gedeelte viel weg en de jongens stortten in de duisternis naar beneden.


  Achtervolging in de lucht


  Vallend, greep Frank naar de trede boven hem en hield die stevig vast. Joe klemde zijn armen om zijn middel. Zijn armen deden pijn, zo werden ze uitgerekt, maar Frank hield wanhopig vast en werkte zich centimeter voor centimeter naar boven.


  Eindelijk kon Joe zich uitrekken en de trede grijpen. Na veel inspanning werkten beide jongens zich naar de veilige volgende trede.


  ‘Die jongens maken er geen spelletje van,’ mompelde Frank en wreef zijn gezwollen handen. ‘Kom, we gaan verder naar boven.’


  Zij klommen de paar laatste treden op en gingen de kamer recht tegenover de trap binnen. Deze was leeg, op een klein tafeltje na waarop één kaars stond te branden. Aan het andere eind van de kamer was een raam. De jongens renden erheen en keken naar beneden in de tuin. Ze waren net op tijd om Vordo en Stony Bleeker in een auto te zien springen, die daarna met vol gas weg reed.


  ‘Handig ontsnapt,’ mopperde Joe.


  ‘Het heeft geen zin ze te achtervolgen,’ zei Frank.


  ‘Tegen de tijd dat we bij onze auto zijn, zijn ze allang verdwenen.’


  ‘Vader was niet bij ze,’ merkte Joe op.


  ‘Natuurlijk niet, ons hierheen te laten komen was alleen maar een val,’ antwoordde Frank. Hij trok kwaad aan het touw dat Vordo en Bleeker gebruikt hadden om vanuit het raam op de grond te komen. De jongens onderzochten het resterende deel van de trap.


  Hij was voor meer dan de helft doorgezaagd. Ontnuchterd keerden Frank en Joe terug naar het raam en lieten zich langs het touw naar beneden glijden, waarna ze naar huis reden.


  Chet was opgelucht toen hij zijn vrienden terug zag.


  ‘Wat was er met je vader?’ vroeg hij opgewonden. De jongens vertelden hem snel wat er was gebeurd.


  ‘Goeie genade! Nu, ik ben blij dat jullie niets is overkomen,’ zei Chet. ‘Terwijl jullie weg waren heb ik twee belangrijke telefoontjes gekregen. Het eerste was van de commissaris van politie in Granton. Hij vertelde dat Burly Wilkes is ontsnapt!’


  ‘Wat!’ riep Joe uit. ‘Hoe kon dat gebeuren?’


  ‘Een rechercheur had Wilkes met handboeien aan een tafel vastgemaakt in de kamer waar hij werd ondervraagd, toen hijzelf voor een paar minuten weg moest,’ zei Chet. ‘Toen hij terugkwam was Wilkes verdwenen. Op de een of andere manier had hij kans gezien zijn handen uit de handboeien te krijgen.’


  ‘Die truc zou hij van Hexton geleerd kunnen hebben,’ peinsde Frank. ‘Dan nog iets,’ ging Chet verder, ‘de groene auto is van Hexton en ze zijn er niet in geslaagd hem te vinden.’


  ‘En het tweede telefoontje?’


  ‘Dat was Kenneth Dell,’ antwoordde Chet. ‘Hij wil jullie zo spoedig mogelijk spreken.’


  Frank nam de hoorn van de telefoon en draaide het privé nummer van de veiligheidschef van ‘Great Circle Airways’.


  Dell leek opgewonden. ‘Ik heb een rapport gekregen over een van onze stewards, Timken, die zich de laatste tijd nogal vreemd gedraagt. Vroeger was hij aardig en vriendelijk en na een landing had hij de gewoonte om nog een poosje in de buurt te blijven. Tegenwoordig vertrekt hij echter onmiddellijk na de landing van vlucht 101 uit Schotland in een wachtend helio-vliegtuig. Hij zegt nooit waar hij naar toe gaat.’


  ‘Dat is vreemd,’ merkte Frank op. ‘Een helio-vliegtuig, is dat niet een vliegtuig dat op een zeer korte baan kan starten en landen?’


  ‘Precies! Het kan ook met zeer lage snelheid vliegen.’


  ‘Heeft u enig idee waar de steward heengaat?’ vroeg Frank.


  ‘Er werd geen vluchtplan opgegeven,’ zei Dell.


  ‘Van wie is het vliegtuig?’ vroeg Joe.


  ‘Ik weet het niet, maar ik ben vast van plan erachter te komen,’ antwoordde Dell. ‘Steeds als de piloot om landingsinstructies vraagt meldt hij zich met “Helio-vliegtuig” nr. 345. En dat zijn natuurlijk alleen de laatste drie cijfers van zijn registratienummer.’


  Joe vroeg: ‘Hoe is Timken als steward?’


  ‘Hij werd pas een paar maanden geleden door onze firma in dienst genomen. Hij schijnt zijn werk goed te doen en tot nu toe hebben we niets verdachts kunnen opmaken. Vlucht 101 maakt deel uit van zijn normale dienstrooster en ik houd die vlucht scherp in de gaten om te zien of er ook maar iets verdachts mee is. Nu het waarschijnlijk is dat het hoofdkwartier van Hexton een kasteel in Schotland is, kunnen we niet voorzichtig genoeg zijn met onze vluchten naar Schotland.’


  ‘Ik heb een idee,’ zei Frank. ‘De volgende keer dat Timken met dat helio-vliegtuig vertrekt zullen Joe en ik hem volgen.’


  ‘Hem volgen?’ vroeg Dell. ‘Hoe?’


  ‘In vaders vliegtuig.’


  ‘Maar als jullie onmiddellijk na het helio-vliegtuig zouden opstijgen en het op dezelfde koers zouden volgen, zou de piloot dan geen argwaan krijgen?’ bracht Dell hier tegen in.


  ‘We zouden van een ander vliegveld kunnen opstijgen,’ zei Frank. ‘Wacht u een ogenblikje alstublieft.’ Hij gebaarde naar Joe die hem een luchtvaartkaart gaf. Frank vouwde hem open en bekeek het gebied in de buurt van het Great Circle vliegveld.


  Toen nam hij de hoorn weer op.


  ‘Er is een klein algemeen vliegveld in Burnsbie, vlakbij uw vliegveld,’ vertelde hij Dell. ‘We zullen daar landen en wachten. Zodra u de steward in het helio-vliegtuig ziet stappen geeft u ons een seintje.’


  ‘Misschien zou het op die manier lukken,’ stemde de agent van SKOOL in.


  ‘Wat is Timkens voornaam en wanneer komt hij volgens zijn rooster terug van zijn volgende vlucht?’ vroeg Frank.


  ‘Eén moment graag, dan haal ik het dienstrooster van de bemanningen er even bij.’ Er volgde een korte pauze, toen was Dell weer aan de lijn. ‘Zijn voornaam is Guy en hij vertrekt vanavond, dan moet hij hier dus terug zijn donderdagmorgen aanstaande om 10.00 uur ’s morgens, onze tijd.’


  ‘Prima,’ zei Frank. ‘Afgezien van zeer slecht weer zullen we ervoor zorgen ruim een uur voordat Timken terug is, op het vliegveld te zijn.’ Frank nam afscheid van Dell en belde daarna Jack Wayne op om hem over hun plannen in te lichten. De piloot beloofde dat hij donderdag het vliegtuig startklaar zou hebben bij het krieken van de dag.


  Toen die donderdag de eerste stralen zonlicht in het oosten verschenen stonden de Hardy’s op en kleedden zich aan. Zij waren verbaasd toen ze hun moeder en tante Gertrude al in de keuken vonden, allebei druk bezig het ontbijt voor hen klaar te maken.


  ‘Lekker: worstjes en cake!’ zei Joe grinnikend. Direct na het ontbijt reden de jongens naar het vliegveld van Bayport. Daar controleerden ze voor het laatst het weerbericht dat luidde: volkomen helder en ongehinderd zicht voor een periode van tenminste achtenveertig uur.


  ‘Het toestel is startklaar!’ riep Jack Wayne hen toe.


  Hij en de Hardy’s klommen in het toestel en maakten hun veiligheidsriemen vast. Een gebrul daverde plotseling over het veld toen Jack de motoren startte. Hij controleerde voor de laatste maal snel, maar zorgvuldig, de instrumenten voor hem en een paar minuten later waren ze los van de grond en kreeg het toestel snel hoogte.


  ‘We moeten ruim op tijd in Burnsbie kunnen zijn,’ zei Frank, die een snelle blik op zijn horloge wierp.


  Nadat ze op hun bestemming waren aangekomen zorgde Jack ervoor dat er brandstof werd bijgetankt, terwijl Frank en Joe in de verkeerskamer wachtten op een telefoontje van Dell.


  Een paar minuten over tienen rinkelde de telefoon. De directeur van het vliegveld nam de hoorn op en kondigde aan dat het een gesprek voor de jongens was.


  ‘Hier Kenneth Dell, Frank. Timken is zojuist in het helio-vliegtuig gestapt. Ze taxieën nu naar de startbaan.’


  ‘Begrepen!’ sprak de jonge detective. ‘We gaan op weg.’


  Na een paar minuten naderden Jack Wayne met de Hardy’s het Great Circle vliegveld op een hoogte van een paar duizend meter. ‘Daar gaat het helio-vliegtuig!’ riep Joe. ‘Oostelijk van ons.’


  Het toestel veranderde iets van koers en vloog nu naar het noordoosten. Jack volgde op veilige afstand. Korte tijd later maakte het toestel twee complete bochten en kwam daarna weer op zijn oude koers terug. Jack deed hetzelfde. Na enkele ogenblikken herhaalde het door hun achtervolgde toestel de manoeuvre.


  ‘Waarom draait hij toch zo?’ vroeg Joe.


  ‘Misschien probeert hij uit te vinden of hij gevolgd wordt,’ antwoordde Jack.


  ‘Denk je dat hij ons gezien heeft?’ vroeg Joe.


  Frank antwoordde: ‘Ongetwijfeld, maar we verliezen er niets bij als we de achtervolging voortzetten.’


  De afstand tussen de twee toestellen werd echter steeds kleiner, doordat het helio-vliegtuig zijn snelheid verminderde.


  ‘Die vent daar voor ons kan veel langzamer vliegen dan wij.’ De stem van Jack kreeg een bezorgde klank. Hij probeerde de afstand te handhaven maar een blik op de snelheidsmeter vertelde hem dat hun toestel gevaarlijk vlug snelheid begon te verliezen. De Hardy’s trokken hun veiligheidsriemen aan toen het vliegtuig begon te stoten. ‘Sorry, jongens,’ zei de piloot. ‘Ik haal het niet.’ Hij stond op het punt de snelheid op te voeren toen het helio-vliegtuig plotseling een scherpe draai maakte en recht op hen af kwam.


  Jack zorgde dat hij vlug uit hun koers kwam, maar de plotselinge draai aan de handels maakte dat hun motoren afsloegen.


  Het vliegtuig rolde bijna om zijn as en dook loodrecht naar beneden!


  De verdachte neemt de benen


  Frank en Joe bleven in hun veiligheidsriemen hangen toen het vliegtuig naar beneden viel terwijl de wind spookachtig langs de vleugels gierde.


  ‘Zet je schrap,’ riep Jack. Hij gaf geen gas meer en probeerde het nu met het richtingroer en het rolroer. Hij slaagde erin het vliegtuig horizontaal te krijgen en probeerde nu met alle macht het op te trekken uit de steile duik. Hij bediende de stuurknuppel omzichtig en de jongens werden diep in hun stoelen gedrukt door de toenemende G-kracht.


  Eindelijk slaagde Jack erin het toestel terug te krijgen in een normale positie, maar veel hoogte hadden ze niet meer.


  Hij gaf meer gas en langzaam begon het toestel te klimmen. Geen van drieën zei iets.


  Tenslotte veegde Joe het zweet van zijn voorhoofd en riep: ‘Hè hè! Ik kan niet zeggen dat ik dol ben op dit soort kunstjes.’


  ‘Wie het is is het,’ merkte Jack Wayne op, ‘maar er zit een goede piloot in dat helio-vliegtuig.’


  ‘Laten we goed uitkijken,’ drong Frank aan en zocht de lucht boven hen af.


  Zij wonnen steeds meer hoogte en de jongens speurden de omgeving naar alle kanten af. Voor hen verschenen dikke witte wolken boven het heuvelachtige terrein.


  ‘Ik ben bang dat we onze prooi kwijt zijn,’ zei de piloot. ‘En ik durf er wat onder te verwedden dat het mannen van UGLI zijn!’


  ‘Ja, pech gehad,’ antwoordde Frank. ‘Die wolken zijn een uitstekende bescherming. De agenten daarin proberen terug te vinden is als zoeken naar een speld in een hooiberg.’


  De Hardy’s besloten de jacht op te geven en terug te keren naar het Great Circle vliegveld. Toen ze eenmaal geland waren kwam er een mededeling uit de luidsprekers. ‘Frank en Joe Hardy worden verzocht zich bij de verkeersleiding te melden.’


  De jonge speurders renden naar het administratiegebouw. In de kamer van de verkeersleiding stond Kenneth Dell met een telefoon tegen zijn oor gedrukt.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Frank.


  ‘De verkeerstoren heeft me zojuist het volledige registratienummer van het helio-vliegtuig gegeven. Ik had ze gevraagd het mij onmiddellijk te laten weten als ze iets van de piloot hoorden,’ zei Dell. ‘Het ziet er naar uit dat we geluk hebben. Hij kwam meer naar het noorden in slecht weer terecht en moest toen een vluchtplan opgeven.’


  ‘Wat is zijn bestemming?’ vroeg Joe.


  ‘Het internationale vliegveld Logan in Boston,’ antwoordde de veiligheidschef.


  ‘Hemeltje, denkt u dat hij daar al die tijd al naar toe wilde?’


  ‘Ik betwijfel het,’ sprak Frank. ‘Timken wil niet dat iemand weet waar hij heen gaat. Ik denk dat ze alleen van plan zijn daar te landen om op beter weer te wachten. Daarna kunnen ze doorvliegen zonder een vluchtplan op te geven.’


  Dell gebaarde dat ze stil moesten zijn en drukte de hoorn steviger tegen zijn oor. Hij maakte een paar aantekeningen en hing daarna op. ‘Hier hebben we nog iets,’ kondigde hij aan. ‘De naam van de piloot die op het vluchtplan werd opgegeven luidt Mazer. De eigenaar van het helio-vliegtuig is de “Coastal Courier Service”.’


  ‘Hé, waarom vragen we Jack niet ons onmiddellijk naar Boston te vliegen. Logan is een druk vliegveld, het is best mogelijk dat Timken ons niet ziet landen,’ sprak Joe.


  ‘Uitstekend idee,’ sprak Dell. ‘Intussen ga ik deze gegevens uitzoeken.’


  Anderhalf uur later kregen Jack en de jongens toestemming te landen op het internationale vliegveld Logan.


  ‘Het ziet er naar uit dat het beter weer gaat worden,’ merkte Jack op toen zij naar de plaats taxieden waar ze hun toestel konden neerzetten.


  ‘Ik zie het helio-vliegtuig nergens,’ merkte Joe op.


  ‘We zullen eens gaan praten met de verkeersleiding,’ zei Frank. De jongens spoedden zich naar het administratiegebouw. Daar vonden ze de vluchtleider en hem vroegen ze naar het helio-vliegtuig.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, ‘ik herinner me het toestel heel goed. Mijn aandacht werd er door getrokken, aangezien we een dergelijk toestel hier haast nooit zien.’


  ‘Waar is het nu?’ vroeg Joe.


  ‘Ik geloof dat het ongeveer een half uur geleden is vertrokken,’ antwoordde de vluchtleider. ‘Maar waarom vragen julie het niet even aan de controletoren?’ Hij wees naar een telefoontoestel. ‘Dit is een directe lijn.’


  Frank nam de hoorn van de haak. ‘Controletoren Logan. Hier Stigand!’ kraakte de hoorn.


  Frank zei: ‘Een helio-vliegtuig is hier ongeveer een half uur geleden vertrokken. Kunt u mij de bestemming meedelen?’


  ‘Ogenblikje.’


  Er volgden een paar ogenblikken stilte, waarna Stigand meedeelde: ‘De piloot vroeg een vluchtplan voor het Concordvliegveld in New Hampshire. Boven Manchester kreeg hij echter goed weer en toen heeft hij zijn vluchtplan laten vervallen.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Frank, ontmoedigd.


  ‘Dus we zijn ze weer kwijt,’ merkte Joe op.


  ‘Timken en zijn piloot hebben het handig gedaan,’ zei Frank.


  ‘Ze wisten van te voren wel dat ze beter weer zouden krijgen en ik ben er zeker van dat ze nooit van plan zijn geweest op Concord te landen.’


  Op dat moment kwamen er twee mannen op de jongens toe. ‘Waarom hebben jullie zoveel belangstelling voor dat helio-vliegtuig?’ vroeg een van hen.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Joe op zijn beurt.


  ‘Wij zijn rechercheurs. Politie van Boston!’ Zij lieten hun penningen zien.


  ‘Mijn naam is Amory,’ sprak de ene. Hij wees op zijn metgezel: ‘En dit is rechercheur Doran.’


  Frank stelde zichzelf en zijn metgezellen voor.


  ‘Hardy!’ riep Amory uit. ‘Toch geen familie van Fenton Hardy, de privé detective?’


  ‘Wij zijn zijn zoons,’ antwoordde Joe.


  ‘Waarom vroeg u ons naar onze belangstelling voor dat helio-vliegtuig?’ vroeg Frank.


  ‘Een paar uur geleden werd een van de juweliers hier in de stad benaderd door een vent die probeerde hem een diamant te verkopen. Toen de juwelier hem vroeg hoe hij aan die diamant kwam liep de kerel de winkel uit. De juwelier kreeg argwaan en belde ons op.’


  ‘Hoe kwam u ertoe die man op het vliegveld te gaan zoeken?’ vroeg Joe.


  Amory antwoordde: ‘De juwelier vertelde ons dat de man een uniform van Great Circle Airways droeg. Het leek dus logisch om ons onderzoek op het vliegveld te beginnen, hoewel Great Circle Airways hier niet komt. We willen die vent een paar vragen stellen.’


  ‘Hij is er vandoor,’ zei Frank. ‘De man die u zoekt is dezelfde waar wij achteraan zitten. Hij is met het helio-vliegtuig ongeveer een half uur geleden vertrokken.’


  ‘Dat klopt wel,’ gaf Doran toe. ‘De verkeersleider vertelde ons dat een man die aan de beschrijving van de juwelier beantwoordde al vertrokken was.’


  ‘We kwamen op jullie toe,’ voegde Amory eraan toe, ‘omdat we jullie door de telefoon naar het helio-vliegtuig hoorden vragen.’


  De jonge speurders konden hier weinig meer doen en dus vertrokken ze weer. Gedurende de vlucht terug naar Bayport piekerden ze over de laatste gebeurtenis.


  ‘Wat denk jij ervan dat Timken een diamant probeert te verkopen?’ vroeg Joe.


  ‘Volgens mij lijkt het erop dat hij probeert van gestolen goederen af te komen,’ concludeerde Frank.


  ‘Zou best kunnen,’ sprak Joe nadenkend. ‘Herinner jij je nog dat in vaders rapport stond dat Hexton en zijn bende dieven waren? Als Timken lid is van de bende smokkelt hij misschien juwelen het land in die aan de andere kant van de oceaan gestolen zijn, en probeert hij ze hier kwijt te raken.’


  Frank was het met hem eens. ‘Maar UGLI houdt zich toch met spionage bezig. Ik betwijfel of zij zich zouden inlaten met het stelen van juwelen. Aan de andere kant is het mogelijk dat Hexton en zijn bende twee spelletjes tegelijk spelen.’


  Toen de jongens thuis waren belde Frank onmiddellijk Kenneth Dell op om hem van hun vermoedens op de hoogte te brengen.


  ‘Dat lijkt me een goede theorie,’ zei de chef van de veiligheidsdienst van Great Circle. ‘Ik zal Scotland Yard opbellen en inlichtingen vragen over de juwelendiefstallen van de laatste tijd.’


  Nadat Frank de hoorn had opgehangen bleef hij even stil staan.


  ‘Het volgende punt is dat we nu absoluut die boodschap moeten ontcijferen die vader op die muur in dat hotel achterliet,’ vertelde hij Joe. Nogmaals onderzochten ze de reeks van cijfers: 441810682300. Nadat ze langer dan een uur bezig waren geweest met hun pogingen de code te ontcijferen slaakte Joe een zucht van teleurstelling.


  ‘Het is me niets duidelijker dan toen we er voor het eerst mee begonnen,’ gaf hij toe. ‘Als dit een code is is het inderdaad een echte hersenbreker,’ was Frank het met hem eens. ‘Maar hoe dan ook we moeten hem ontcijferen.’


  Toen mevrouw Hardy aankondigde dat het eten klaar was, staakten de jongens met tegenzin hun werk. Ze aten snel en gingen direct weer terug naar hun werk. Frank staarde ernaar.


  ‘Het klopt niet, noch door cijfers te vervangen, noch door cijfers om te zetten.’


  De jonge speurders werkten door tot laat in de nacht. Uitgeput gingen ze tenslotte naar bed.


  De volgende morgen vroeg gingen Frank en Joe door met het bestuderen van de boodschap, maar al hun pogingen deze te ontcijferen mislukten.


  Kort na tien uur arriveerde Chet bij de Hardy’s. Hij stommelde de trap op naar de studeerkamer van de detective.


  ‘Je bent te laat voor het ontbijt, vriend,’ sprak Frank grinnikend. ‘Oh, hou toch op,’ mompelde Chet, ‘trouwens ik ben nog even bij Biff Hooper geweest. Zijn moeder was net pannenkoeken aan het bakken, en worstjes en alles wat er nog meer bijhoort.’


  ‘Blij dat te horen,’ grapte Joe. ‘We zouden je niet graag zien wegkwijnen.’


  ‘Hoe gaat het met Biff?’ vroeg Frank naar zijn vriend kijkend.


  Biff Hooper zat bij de jongens in de klas op de HBS van Bayport. ‘Met hem gaat het best. Ik wilde hem een paar van mijn goocheltrucs laten zien.’


  ‘Ga ons nu niet vertellen dat je die zilveren kom van je hebt meegebracht?’ vroeg Joe.


  ‘Nee, da’s oud nieuws,’ antwoordde Chet. ‘Mijn nieuwe trucs zijn meer verfijnd.’


  ‘O nee toch!’ hinnikte Joe.


  ‘Ga je gang, lach me maar uit,’ vervolgde Chet verontwaardigd. ‘Biff apprecieerde tenminste de grote breedte van mijn genie.’


  Bij die laatste opmerking van Chet schoot Frank ineens recht overeind in zijn stoel.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Chet verschrikt.


  ‘Wil je alsjeblieft nog eens herhalen wat je net hebt gezegd?’ vroeg Frank opgewonden.


  ‘Bedoel je over het feit dat Biff de grote breedte van mijn genie naar waarde weet te schatten?’


  Frank sprong overeind. ‘De sleutel! Jij hebt me de sleutel gegeven!’


  De speurders gaan varen


  Chet keek beduusd. ‘Welke sleutel? Ik zie helemaal geen sleutel,’ zei hij, om zich heen kijkend.


  ‘Jij gebruikte het woord “breedte”! En dat moet het zijn, breedte en lengte!’ Frank wees op de cijfers in de geheimzinnige boodschap.


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei Chet.


  Frank legde uit: ‘Je ziet dat er in totaal twaalf cijfers zijn. De eerste zes - 441810 - moeten betekenen 44 graden, 18 minuten en 10 seconden breedte. De overige cijfers - 682300 - zouden dan moeten betekenen 68 graden, 23 minuten en 00 seconden lengte.’


  ‘Je hebt gelijk!’ riep Joe uit.


  Frank bladerde een stapel kaarten door en zocht er één uit waarop de kust van de Atlantische Oceaan voorkwam. ‘Deze cijfers moeten betrekking hebben op een plaats in het gebied dat op deze kaart voorkomt.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Joe terwijl hij de wereldkaart bestudeerde die hij intussen had opengevouwen. ‘Die boodschap zegt niet of het om oosterlengte of westerlengte, noorderbreedte of zuiderbreedte gaat! De cijfers kunnen dus net zo goed betrekking hebben op een plaats in Azië, de zuidelijke punt van Zuid-Amerika of het midden van de Indische Oceaan.’


  Frank gaf toe dat dit het geval kon zijn. ‘Maar aangezien vader dit niet in zijn boodschap aangeeft, ben ik er zeker van dat het een positie is op ons eigen halfrond.’


  Hij gaf het snijpunt van de lijnen op de kaart aan, het lag ongeveer 30 kilometer uit de noordoostkust van de Verenigde Staten.


  ‘Maar dat is een plek in de Atlantische Oceaan,’ riep Joe uit.


  Frank haalde een zeevaartkaart tevoorschijn. Deze was op kleinere schaal gemaakt en gaf veel meer bijzonderheden. Hij zette de positie nog eens uit en ontdekte verscheidene kleine eilandjes in de omgeving. Ze waren zo klein dat ze niet eens namen hadden. De door hun vader aangegeven positie lag precies op een van de eilandjes.


  ‘Eureka!’ riep Joe. ‘Het ziet ernaar uit dat we iets gevonden hebben. Volgens mij zijn er twee mogelijkheden óf de plaats is het hoofdkwartier van UGLI óf het is de plek waar ze vader mee naar toe genomen hebben.’


  ‘Misschien wel allebei,’ voegde Joe er aan toe. ‘We kunnen maar beter eens een tochtje naar dat eiland maken.’


  ‘En ik dan?’ vroeg Chet. ‘Mag ik ook mee, tenslotte heb ik de sleutel gevonden!’


  Frank maakte een buiging naar Chet. ‘Het zal ons een genoegen zijn je erbij te hebben, genie,’ sprak hij. ‘We zouden je hulp wel eens nodig kunnen hebben.’ Daarop liep hij naar de telefoon. ‘Ik zal Jack opbellen en hem vragen het vliegtuig morgenochtend startklaar te houden.’


  Frank vertelde de piloot hun bestemming en Jack verzekerde hem dat er verscheidene radiozenders in de buurt waren die het hen mogelijk zouden maken het goede eiland vanuit de lucht te verkennen.


  De volgende ochtend vroeg vlogen de Hardy’s, Chet en Jack op weg naar de geheimzinnige plaats. Al gauw vlogen ze evenwijdig aan de Atlantische kust.


  ‘Hoe lang schat je dat we erover zullen doen om de plaats te bereiken?’ vroeg Frank aan Jack.


  De piloot vergeleek de peilingen die werden aangegeven door het radiokompas en de navigatie-ontvanger en nam toen zijn zakcomputer. ‘Ik zou zeggen ongeveer een half uur vanaf onze huidige positie.’


  De jongens staarden naar beneden. De golven braken tegen de rotsige kust, die als het ware was afgebiesd door een lint van wit schuim dat reikte zover je kon zien.


  Toen zij hoog over een kleine zeilboot vlogen pakte Joe de kijker en zocht het gebied beneden hen af.


  ‘Kleine eilanden voor ons uit,’ kondigde hij aan en al gauw zagen de anderen kleine stukjes land die over het oppervlak van het water gestrooid leken.


  ‘Volgens de door mij uitgezette positie moeten we nu binnen een minuut over de plaats vliegen die we zoeken,’ verklaarde Jack.


  ‘En waar zoeken we eigenlijk precies naar?’ vroeg Chet.


  ‘Ik weet het ook niet,’ antwoordde Frank. ‘Maar als...’


  ‘Hé!’ onderbrak Joe hem, ik zie een vuurtoren op het eilandje dat nu recht onder ons ligt.’


  Frank nam de verrekijker. ‘Je hebt gelijk! Het ziet er verlaten uit, maar er liggen een aantal cilindervormige voorwerpen even links van de vuurtoren.’


  Jack ging iets lager vliegen en Frank stelde de kijker scherper in.


  ‘Het lijken wel olie- of benzinevaten,’ zei hij.


  ‘Maar voor wat?’ vroeg Joe. ‘Voor een boot? Ze kunnen toch geen brandstof voor een vliegtuig bevatten?’


  De piloot vroeg om de kijker en bestudeerde het eilandje. ‘Het grondoppervlak is vlak genoeg,’ merkte hij op. ‘Maar het eiland is te klein om gebruikt te worden als start- en landingsbaan, dat wil zeggen behalve voor een helikopter of misschien voor een helio-vliegtuig.’


  Frank en Joe keken elkaar eens aan.


  Zou er verband bestaan tussen dit eilandje en het helio-vliegtuig waarin Timken aan hen ontsnapt was?


  Frank stelde voor terug te vliegen naar de kust en daar op het dichtstbijzijnde vliegveld te landen.


  ‘Ik wil proberen iets meer over dat eiland te weten te komen,’ zei hij. Jack vond dicht bij de kust een klein vliegveld en zette daar het toestel aan de grond. De Hardy’s sprongen eruit en haastten zich naar de keet die als kantoor dienst deed.


  Daar ontmoetten ze een stevig gebouwde man van middelbare leeftijd, met een grote bos grijs haar. Hij stelde zichzelf voor als Ty Carter, de eigenaar van het vliegveld.


  ‘Ik weet niet veel van het eilandje met de verlaten vuurtoren,’ vertelde Carter hen, ‘behalve dan dat het privé bezit is. Het werd onlangs via een veiling verkocht.’


  ‘Heeft u enig idee wie het gekocht heeft?’ vroeg Joe.


  ‘Een man die Bodkins heet. Hij komt niet hier uit de buurt, dus ik kan jullie niets over hem vertellen.’


  ‘Bodkins?’ dacht Frank. Ja, de mogelijkheid bestond. Zou het een andere naam van Hexton zijn?


  Hardop vroeg hij: ‘Heeft u wel eens een helio-vliegtuig in de buurt van het eiland gezien?’


  ‘Grappig dat je daar over begint,’ antwoordde Carter. ‘Gedurende de afgelopen weken heb ik er een paar keer één die richting zien uitvliegen, maar ik weet natuurlijk niet of het inderdaad naar het eiland ging.’


  De jongens bedankten de man voor zijn inlichtingen en keerden terug naar het vliegtuig.


  ‘Jongens,’ zei Frank plotseling, ‘ik heb een idee, waarom huren we geen boot en gaan we eens een kijkje ter plaatse nemen?’


  ‘En wat doen we als Hexton en zijn mannen inderdaad op het eiland zijn?’ vroeg Chet.


  ‘Dat risico zullen we moeten nemen.’


  Na de lunch bleef Jack bij het vliegtuig terwijl de Hardy’s met Chet naar het plaatsje aan de kust liftten, dat vlakbij lag.


  Ze vonden inderdaad een bedrijfje dat boten verhuurde, maar alle motorboten waren uitgevaren.


  Frank koos tenslotte een kleine snelle zeilboot.


  Zelf ging hij aan het roer zitten terwijl Joe en Chet de zeilen hesen. Een stevige bries maakte de afstand tussen de boot en de steiger snel groter. Toch duurde het bijna drie uur voordat ze het eiland aan bakboord zagen verschijnen.


  ‘Het ziet er verlaten uit,’ zei Joe.


  Frank stuurde de boot in een grote boog om het kleine stukje land. Van de andere kant van het eiland verscheen plotseling een snelle speedboot.


  Toen hij dichterbij kwam riep Joe: ‘Stony Bleeker zit aan het stuur! En Vordo zit naast hem. Ze moeten ons ontdekt hebben!’


  ‘Die boot probeert de onze te rammen!’ schreeuwde Chet toen hij het vaartuig recht op hen af zag komen. Frank gooide het roer om en veranderde snel van koers. De motorboot miste de boeg op een paar handbreedtes en gooide een gordijn van water over de jongens, zijn kielzog deed de zeilboot gevaarlijk overhellen. ‘Hou je vast en blijf in het midden, jongens!’ riep Frank. ‘Anders kapseizen we.’


  ‘Kijk uit!’ riep Joe. ‘Ze zijn gedraaid en komen weer op ons af!’


  Toen de speedboot met grote snelheid gevaarlijk dicht langs hen voer, spoot er nog meer water naar binnen. ‘Zo kunnen we niet lang meer overeind blijven,’ riep Joe.


  De speedboot kwam weer terug en voer zo rakelings langs hen dat de boorden elkaar raakten. De jongens hielden zich uit alle macht vast maar lagen een ogenblik later, toen de zeilboot omsloeg, in zee. Vordo begon hard te lachen. Stony had het zo druk met naar de jongens te kijken om te zien waar ze boven zouden komen, dat hij niet in de gaten had dat hij recht op het eiland afstuurde. ‘Kijk uit,’ blafte Vordo hem toe. Bleeker ondernam een laatste wanhopige poging om het roer om te gooien. Te laat: Krak!


  Door zijn enorme vaart werd de speedboot op het rotsachtige strand gezet en een scherpe steen boorde zich door de romp.


  De mannen sprongen eruit. Woedend schudden zij hun vuisten. ‘Hier krijgen we jullie nog wel voor te pakken,’ donderde Vordo naar de drie jongens, die nu half over de naar boven gekeerde romp van de zeilboot lagen.


  ‘Wat nu?’ vroeg Chet. Frank en Joe zwegen somber. Ze wisten dat het praktisch onmogelijk zou zijn hun boot met de natte zeilen weer overeind te krijgen en de enige plek die zij zwemmend zouden kunnen bereiken was het eiland!


  De vuurtoren als gevangenis


  In een onderdeel van een seconde nam Frank een besluit. ‘Vlug,’ riep hij. ‘Helpen jullie me om het grootzeil binnen te halen! Het is onze enige kans.’


  Joe maakte de talreep los terwijl de andere twee met grote moeite de top van het zeil dat voor een groot deel onder water lag, langs de mast naar beneden schoven. Nadat ze het stevig aan de boom hadden vastgemaakt, haalden de jongens de fok binnen.


  ‘Grote griebels,’ riep Chet angstig. ‘We drijven dichter naar het eiland.’


  Terwijl hij en Joe de bewegingen van Vordo en Bleeker in de gaten hielden, zwom Frank naar de andere kant van de boot.


  Hij drukte zijn hele gewicht tegen de kiel en probeerde deze onder water te drukken.


  ‘Duwen jullie uit alle macht tegen de mast!’ riep hij naar Joe en Chet. Door hun gezamenlijke kracht begon de boot tenslotte langzaam te draaien.


  ‘Harder!’ riep Frank. ‘Jullie moeten veel harder duwen.’


  Plotseling kwam de boot overeind. Frank greep naar de handpomp die aan de binnenkant van de romp bevestigd was. Hij werkte als een bezetene en pompte zo het water uit de boot. Zodra het maar enigszins mogelijk was hees hij zichzelf binnenboord en Joe en Chet volgden.


  ‘Ze gaan er vandoor,’ brulde Vordo tegen Bleeker. ‘Er achter aan!’ De twee mannen sprongen in het water en zwommen naar de drie jongens.


  ‘Omhoog die zeilen,’ commandeerde Frank. ‘Ik neem het roer.’


  Joe en Chet hesen de zeilen. Een stevige bries vulde ze en begon de boot vooruit te stuwen. Frank stuurde het vaartuig scherp weg van het eiland.


  ‘Stop,’ schreeuwde Vordo hen woedend achterna.


  ‘Hij raakt nogal snel opgewonden,’ zei Chet, die zich nu weer opgelucht voelde, toen ze snel naar het vasteland terugvoeren.


  ‘Die slag hebben we zeker niet gewonnen,’ merkte Joe droogjes op. ‘We trekken terug!’


  Frank knikte. ‘We zullen een andere manier moeten vinden om hier te komen, en vlug ook,’ verklaarde hij. ‘Als ze vader in de vuurtoren gevangen houden, zullen ze hem nu waarschijnlijk zo snel als ze maar kunnen naar een andere plaats overbrengen.’


  De boot had bijna de helft van de afstand naar het vasteland afgelegd, toen de zeilen plotseling bijna slap hingen.


  ‘De wind neemt af,’ zei Joe gealarmeerd. ‘We komen nauwelijks vooruit.’


  De bries nam steeds meer af tot er geen zuchtje wind meer stond. De boot lag stil en dobberde rustigjes op de golven.


  Frank greep de peddel die onder de boord geklemd zat. ‘Ik ben bang dat we op deze moeilijke manier moeten zien thuis te komen.’


  ‘Met deze snelheid doen we daar de hele nacht over,’ riep Chet uit. ‘Veel langer dan een uur daglicht hebben we niet meer.’


  ‘We hebben geen keus,’ sprak Frank. ‘We moeten maar om de beurt peddelen.’


  Chets voorspelling kwam uit. De nacht was al aardig gevorderd toen ze eindelijk heel vaag de steigers langs de kust konden onderscheiden. Na een poosje hoorden ze de puf-puf van een buitenboordmotor en een brede baan licht scheen over het water voor hen. Toen de boot dichter bij kwam herkenden ze de schipper als de man die hen ’s middags de zeilboot had verhuurd.


  ‘Hé jongens!’ riep hij. ‘Jullie hadden gezegd dat je de boot voor de dag wilden, maar niet ook nog voor de nacht!’


  ‘U heeft gelijk,’ zei Frank, ‘maar we kwamen in een windstilte terecht. Kunt u ons naar de kant terugslepen?’


  De man gooide hen een lijn toe en ging verder: ‘Ik ben al sinds het vallen van de duisternis naar jullie aan het zoeken. Ik was van plan om nog een uur te wachten, maar dan zou ik de kustwacht gewaarschuwd hebben.’


  ‘Het spijt ons echt,’ zei Frank.


  Toen ze eindelijk aan land kwamen zag de botenverhuurder dat de jongens volledig waren uitgeput. ‘Ik heb een paar extra britsen in mijn keet,’ zei hij, ‘over een paar uur is het weer licht, waarom eten jullie niet een hapje en gaan jullie nog een paar uur slapen?’


  Dankbaar aanvaardden de jongens het aanbod.


  Voordat ze in bed stapten belde Frank het vliegveld op en vroeg Jack te spreken. ‘Ik heb me zorgen over jullie gemaakt,’ zei de piloot. ‘Ik heb hier in het kantoor zitten wachten en me af zitten vragen wat er gebeurd kon zijn. Ik stond op het punt de politie te waarschuwen.’ Frank vertelde hem hun avontuur en stelde voor dat ze elkaar ’s morgens bij het ontbijt weer zouden zien.


  Het was vijf uur toen Frank wakker werd van het geluid van een motor. Hij klom van zijn brits af en tuurde uit het raam.


  Wat hij toen zag maakte hem op slag wakker. Vordo en Bleeker met hun speedboot! ‘Ze moeten hem tijdelijk hebben gerepareerd,’ overdacht hij.


  Frank maakte zijn vrienden wakker.


  ‘Wat is er aan de hand,’ mompelde Chet, zijn ogen uitwrijvend. ‘Kijk!’ zei Frank en wees op de boot. Deze meerde net aan een steiger waarboven stond ‘CLARKS BOOTREPARATIES’.


  ‘Dat is hem!’ verklaarde Joe. ‘Ze laten de romp natuurlijk repareren.’ Een gedachte schoot door zijn hoofd. ‘Eigenlijk zou het nu de beste gelegenheid zijn om naar het eiland terug te keren!’


  ‘Ga me nu niet vertellen dat we weer die hele weg moeten gaan peddelen,’ klaagde Chet.


  ‘We gaan een motorboot huren,’ zei Frank. Hij regelde de huur van een vaartuig en belde daarna het vliegveld op om zijn plannen aan Jack uit te leggen.


  ‘Vordo en Stony Bleeker zijn hier net binnengelopen met hun beschadigde speedboot. Hij ligt op de werf bij Clarks Bootreparaties. Zie je kans een auto te huren en hier naartoe te rijden om een oogje in het zeil te houden? Als ze teruggaan naar het eilandje voordat wij van onze tocht daarheen zijn teruggekomen, stijg dan op en waarschuw ons door laag over ons heen te vliegen. Als ze het plan hebben om de stad te verlaten, waarschuw dan de autoriteiten.’


  ‘Komt voor elkaar!’ antwoordde de piloot. ‘Ik ga onmiddellijk op weg.’


  De jongens liepen naar de steiger waar de eigenaar hen waarschuwde: ‘Jongens, ik heb net het weerbericht op de radio gehoord. Er is slecht weer op komst: noordoosterstorm.’ Hij wees naar een donkere wolkenrand ver weg aan de horizon. ‘Je kunt nu al zien dat er storm in de lucht zit.’


  ‘Maar het is heus erg belangrijk!’ hield Frank aan.


  De eigenaar van de boten dacht even na. ‘Toe dan maar, maar beloof me wel dat jullie het weer goed in de gaten zullen houden en dat jullie onder de kust voor anker zullen gaan als de wind te erg opsteekt. Alleen dan kan ik jullie een boot meegeven.’


  De jongens bedankten hem en na vlug ontbeten te hebben gingen ze op weg naar het eiland.


  De tocht duurde minder dan de helft van de tijd die ze er over gedaan hadden met de zeilboot. Maar toch, toen het eiland in zicht kwam was de lucht dreigend donker geworden en de harde wind was aangewakkerd tot stormkracht.


  ‘Het wordt een orkaan,’ riep Chet.


  Zware slagregens sloegen over de jongens heen. De boot werd als een kurk heen en weer gesmeten door hoge zeeën. Frank hield echter de boot scherp op koers in de richting van het eiland en tenslotte zagen ze kans om veilig dicht onder de kust te komen.


  Joe bond een lijn om zijn middel en sprong in het water.


  Met alle kracht die in hem was zwom hij naar het strand en al gauw kon hij de boot ver op het strand trekken.


  ‘Hè, hè,’ zei Chet, ‘het duurt minstens een maand voordat ik weer door en door droog ben.’


  De jongens tuurden door het regengordijn in de richting van de vuurtoren. Frank beduidde zijn metgezellen dat ze stil moesten zijn terwijl ze naar een verlicht venster kropen, dat laag in de muur van de vuurtoren was aangebracht.


  Voorzichtig keken ze naar binnen en daar zagen ze een man aan een tafel zitten.


  ‘Het is Burly Wilkes,’ fluisterde Joe.


  ‘Hij is alleen,’ merkte Frank op. ‘Het geluk is eindelijk met ons.’


  ‘Maar wat denk je van vader?’ vroeg Joe.


  ‘Als ze hem hier gevangen houden, is hij in ieder geval in een ander vertrek,’ zei Frank.


  ‘Laat mij ook eens kijken,’ stelde Chet voor, en hij rekte zich uit om een blik naar binnen te kunnen werpen. Hij slipte op een steen en bonsde met zijn hoofd tegen de ruit. Burly Wilkes draaide zich razendsnel om.


  ‘Verberg je,’ commandeerde Frank.


  Wilkes kwam naar het raam toe, en onderwijl drukten de jongens zich plat tegen de muur.


  Klaarblijkelijk was Wilkes gerustgesteld, en hij ging weer op zijn oude plekje zitten.


  ‘Dat was op het randje,’ zuchtte Joe.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde Chet schaapachtig, ‘wat doen we nu?’


  Frank ontvouwde hen fluisterend zijn plan.


  ‘We breken gewoon in en overvallen Wilkes bij verrassing. Als ik het sein geef, stort je je op die deur met alle kracht die in je is.’


  De jongens gingen in positie staan. Frank stak zijn hand langzaam op en liet hem toen vallen. De drie gooiden zich tegen de deur die met een klap opensloeg. Wilkes sprong op uit zijn stoel. Hij was te verbaasd om geluid te geven. ‘Blijf waar je bent,’ commandeerde Frank. Maar Wilkes, die de Hardy’s herkend had, deed een uitval naar de wenteltrap die naar boven kronkelde in de vuurtoren. De jongens renden achter hem aan.


  Toen hij helemaal boven was rende Wilkes door een metalen deur en probeerde deze achter zich dicht te slaan. Maar Joe zag kans te verhinderen dat hij in het slot viel door in de nauwe opening te springen. ‘Daar gaat hij,’ schreeuwde Chet die Wilkes langs het smalle looppad langs de top zag rennen.


  Tenslotte kon de vluchteling niet verder. Hij zat in de val en keerde zich om naar zijn vervolgers. Hij probeerde een klap uit te delen maar miste. Frank ging onmiddellijk in de aanval en gaf de man zo’n stomp in zijn maag dat hij achterover tegen de grond sloeg. In een oogwenk zaten Joe en Chet bovenop hem en daar lag Wilkes, hulpeloos tegen de metalen vloer van de omgang.


  ‘Laat me los,’ schreeuwde hij.


  Frank gebaarde naar de andere twee dat ze hem los konden laten en hees de man overeind. ‘Hexton heeft onze vader ontvoerd, hè?’


  ‘Ja, maar daar had ik niets mee te maken.’


  ‘Waar houden ze hem vast?’


  ‘Hij is hier geweest.’


  ‘Geweest?’


  ‘Ja, want nu is hij er niet meer.’


  ‘Waar hebben ze hem heen gebracht?’


  ‘Ik weet het niet. Meneer Hardy is meer dan vijf dagen geleden ontsnapt. Die mannen van SKOOL kan je wel om een boodschap sturen.’


  Het sein met de vleugels


  De jongens waren met stomheid geslagen.


  ‘Wat bedoel je, vader is ontsnapt?’ vroeg Joe. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik weet het niet. Ik was toen niet hier.’


  Frank geloofde wel dat Wilkes de waarheid sprak. Maar waar kon hun vader dan zijn? En waarom had hij geen contact met hen gezocht? De Hardy’s bonden Wilkes stevig vast op zijn stoel. Daarna gingen Frank, Joe en Chet er rustig bij zitten om het einde van de storm af te wachten.


  Terwijl wind en regen de vuurtoren beukten ondervroegen Frank en Joe Wilkes nog eens uitvoerig. Hun gevangene vertelde dat hij niet wist waar Hexton was en evenmin kon hij vertellen waar Hexton zich precies mee bezig hield.


  ‘Ik ben pas nieuw. De goochelaar heeft me nog niet in vertrouwen genomen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Je bent dus net bezig de UGLI-zaken te leren,’ merkte Frank op. Wilkes knikte.


  Hij gaf toe dat de ijzeren vaten die de Hardy’s gezien hadden vliegtuigbrandstof hadden bevat, maar dat ze nu leeg waren. Dit werd bevestigd door een zorgvuldig onderzoek dat Joe instelde, zodra de regen ophield en de zon door de wolken brak.


  ‘Oké, Wilkes,’ sprak Frank grimmig. ‘Je vertelde de waarheid over de vaten. Hoe zit het met dat helio-vliegtuig?’


  De mond van de man zakte open. ‘Wawa wat bedoel je... helio-vliegtuig?’


  ‘Dat weet je heel goed!’ zei Joe. ‘Tot nu toe hebben we het je gemakkelijk gemaakt, Wilkes, maar als je ons niet alles vertelt wat je weet, zullen wij je beschuldigen van medeplichtigheid aan ontvoering.’


  ‘Nee, nee,’ jammerde hij, en werd doodsbleek. ‘Ik heb het vliegtuig hier twee keer zien landen. Beide keren bleef het maar een paar minuten en dan vertrok het weer.’


  ‘Waren er passagiers aan boord?’


  ‘Alleen maar één man, die een soort uniform droeg.’


  Het koude angstzweet brak de man uit. ‘Als Hexton erachter komt dat ik dit aan jullie verteld heb, vermoordt hij mij.’


  ‘Maak je over hem maar geen zorgen,’ zei Chet. ‘De Hardy’s zorgen wel voor die schurk van een goochelaar.’


  Juist op dat moment hoorden ze een vliegtuig en ze renden naar buiten. Ze keken omhoog en zagen dat het hun eigen machine was die uit het westen kwam aanvliegen. Het maakte een duikvlucht en scheerde laag over het eiland.


  ‘Het sein,’ riep Frank uit. ‘Vordo en Bleeker zijn vast en zeker op de terugweg.’


  ‘Waarom wachten we ze niet op en nemen we ze niet te pakken?’ stelde Joe voor.


  Frank stond op het punt te antwoorden toen Jack Wayne opnieuw op het eiland kwam aan vliegen. Hij vloog opnieuw laag over, maar deze keer zagen de jongens een klein voorwerp uit het vliegtuig vallen. Het rolde over de rotsachtige grond en bleef vlak bij liggen. Het was een metalen doos met daarin een boodschap:


  
    Vordo en Bleeker zijn op de terugweg. Ze hebben nog twee andere mannen bij zich. Ik geloof dat ze gewapend zijn. Adviseer jullie onmiddellijk te vertrekken. Koers eerst naar het noorden voordat je naar het vaste land terugvaart, zodat ze jullie niet zien.

  


  ‘Laten we maken dat we hier vlug vandaan komen,’ zei Chet.


  ‘Ik hou er niet van om op de loop te gaan,’ zei Frank, ‘maar de omstandigheden zijn tegen ons. We gaan terug naar het vasteland en waarschuwen daar de politie.’


  Ze duwden de tegenstribbelende Wilkes voor zich uit en haastten zich naar hun motorboot. Gelukkig had deze niets van de storm te lijden gehad. Toen ze echter snel de hoeveelheid brandstof controleerden bleek dat ze niet de noordelijke koers konden varen die Jack had voorgesteld.


  ‘We hebben net genoeg brandstof om de kust te halen,’ kondigde Frank aan.


  ‘Hoe moet dat dan met Vordo en zijn mannen?’ vroeg Chet. ‘Misschien zien we kans ze voorbij te komen zonder dat ze ons zien,’ antwoordde Frank.


  Wilkes kreeg onmiddellijk weer praatjes toen hij hoorde dat de bendeleden op de terugweg naar het eiland waren.


  ‘Als jullie weten wat goed voor je is, kunnen jullie mij maar beter hier laten,’ gromde hij.


  ‘Komt niets van in,’ antwoordde Joe boos. ‘En probeer niet de aandacht van je makkers te trekken, trouwens die geven je vast een beloning voor alles wat je aan ons hebt verteld,’ voegde hij er sarcastisch aan toe.


  Wilkes werd nu inderdaad bang en zakte zonder nog iets te zeggen onderuit.


  Terwijl Jack boven hen bleef vliegen stevenden de jongens recht op de kust af. Iets meer dan een half uur was verlopen toen Jack plotseling een paar maal gas gaf en het direct weer terugnam.


  ‘Heeft hij moeilijkheden?’ vroeg Chet.


  De piloot gaf opnieuw gas.


  ‘Welnee!’ riep Joe. ‘Hij geeft ons een teken!’ Joe wees naar een klein voorwerp in de verte dat zich over het water bewoog. ‘Dat moet Vordo zijn.’


  Frank nam een andere koers maar de boot kwam steeds dichter en dichter bij. Er zaten vier mannen in. De bestuurder, een grote stevige kerel, was ongetwijfeld Vordo. Hij stuurde recht op de boot van de jongens af.


  ‘Ze hebben ons gezien!’ riep Joe.


  Frank probeerde een paar ontwijkende manoeuvres, maar bleef op het vasteland aankoersen. Maar de andere boot was veel sneller. Hoewel Frank het stuur een aantal keren scherp van bakboord naar stuurboord draaide haalden hun achtervolgers hen langzaam maar zeker in. Eindelijk kwam Vordo dan recht op ze af, maar terwijl hij dit deed wees Frank naar boven en schreeuwde: ‘Moet je dat zien.’ Jack liet zich met een geweldige duikvlucht vlak voor de boeg van de speedboot vallen. Op het moment dat een botsing onvermijdelijk leek, trok Jack de machine weer op en hij miste Vordo en zijn mannen op een haar na.


  Vordo maakte een zwenking, maar Jack herhaalde zijn manoeuvre nog eens. De Hardy’s en Chet vergaten eventjes de toestand waarin ze zich bevonden en bewonderden Jacks vliegkunst. Hij kwam soms zo dicht boven het wateroppervlak dat zijn propellers kleine waterfonteinen deden opsproeien.


  ‘Asjemenou,’ bracht Chet uit. ‘Vordo raakt ontmoedigd.’


  ‘Je kan beter zeggen dat hij doodsbang is — en wie zou dat niet zijn,’ grinnikte Joe.


  Steeds weer opnieuw vloog Jack Wayne laag over en langs de speedboot en zo drong hij Vordo en zijn makkers steeds verder van de jongens weg. Tegen de tijd dat de drie speurders de kust naderden waren hun achtervolgers nergens meer te zien.


  Jack vloog hoog boven hen en groette door de vleugels te bewegen.


  Zodra ze aan land waren gaven de Hardy’s Burly Wilkes over aan de politie. Een politiehelikopter werd onmiddellijk naar het eiland gestuurd. Al gauw kwam er een radioboodschap. Het eiland was verlaten en een speurtocht in de omgeving had niets opgeleverd.


  Frank vroeg een van de agenten of hij Ty Carters vliegveld mocht opbellen. Enkele ogenblikken later had hij Jack Wayne aan de lijn. ‘Bedankt dat je ons daar uit gehaald hebt,’ zei Frank. ‘Dat was een geweldig staaltje vliegkunst.’


  De piloot grinnikte. ‘Ik hou wel van een beetje oefenen zo nu en dan.’


  ‘Heb je kunnen zien welke richting Vordo uitkoerste?’


  ‘Ze voeren naar het noorden, maar ik kon ze niet blijven volgen, want mijn brandstof raakte op. Het spijt me. Ik heb wel de politie de nodige aanwijzingen gegeven.’


  Frank vroeg aan Jack of hij hen in het hotel wilde ontmoeten.


  ‘We blijven in ieder geval nog een dag hier, voor het geval er nog nieuws komt. Kom maar met de auto die je gehuurd hebt.’


  De volgende morgen kregen de jongens een telefoontje van Ty Carter die hen vertelde dat er zojuist een helio-vliegtuig op zijn vliegveld was geland.


  ‘Wat is het registratienummer?’ vroeg Frank opgewonden.


  Nadat Carter dit had opgegeven wist Frank onmiddellijk dat het hetzelfde nummer was als van het helio-vliegtuig dat zij achtervolgd hadden.


  ‘Ik denk niet dat het hier lang zal blijven staan,’ vervolgde de man. ‘De piloot zit in de cockpit. Volgens mij wacht hij op een paar passagiers die elk ogenblik kunnen aankomen.’


  ‘Kunt u er niet voor zorgen dat ze nog een poosje aan de grond blijven?’ vroeg Frank.


  ‘Ik weet het echt niet. De man schijnt reuze haast te hebben. Ik probeer het in ieder geval.’


  Jack Wayne en de jongens reden onmiddellijk naar het vliegveld en renden naar het kantoortje van de verkeersleiding.


  ‘Ze taxiën net naar de startbaan,’ vertelde Carter hen.


  Hij wees door het raam naar het helio-vliegtuig, dat langzaam in de richting van de startbaan reed. ‘Ik kon ze echt niet langer tegenhouden. De piloot vroeg de brandstof bij te vullen. Ik heb mijn jongens gezegd dat ze daar heel rustig de tijd voor moesten nemen, maar toen kwamen de passagiers al aan.’


  ‘Vordo en zijn bende!’ barstte Joe los.


  ‘We gaan ze de pas afsnijden,’ drong Frank aan.


  De jongens renden naar hun auto en reden achter het taxiënde vliegtuig aan. Enkele ogenblikken later moesten ze noodgedwongen stoppen toen de wagen vastliep in een strook modderige grond vlak bij de startbaan.


  ‘O wat een ellende!’ riep Chet.


  ‘Ze gaan er vandoor!’ schreeuwde Joe.


  Frank sprong uit de wagen en rende achter het vliegtuig aan. Zijn metgezellen volgden. Hij kwam het eerste bij het toestel dat nu op het punt stond te starten en herkende drie van de inzittenden: Vordo, Bleeker en stewart Timken. Frank nam een duik naar het toestel, hij struikelde, verloor zijn evenwicht, en viel dwars over de staart. Het toestel had nu zoveel snelheid dat hij geen kans zag los te laten.


  Joe, Chet en Jack, die de achtervolging nog niet hadden opgegeven, stonden nu doodstil en keken ontzet toe.


  Het vliegtuig ging door met zijn start en Frank klampte zich wanhopig aan de staart vast.


  Een belangrijke opdracht


  Frank vocht tegen de angst toen het helio-vliegtuig loskwam van de startbaan. Met beide handen hield hij zich stevig vast aan een van de hoogteroeren en hij hees zijn lichaam verder op de staart.


  Hij kon voelen hoe de piloot aan de stuurknuppel trok, maar doordat Frank zich zo stevig aan het hoogteroer vasthield, was er geen beweging in te krijgen. De piloot werd gedwongen om gas terug te nemen en het toestel weer aan de grond te zetten.


  De piloot remde hard en stuurde het toestel in een wijde bocht om te voorkomen dat het over het eind van de startbaan zou gaan. Deze beweging maakte dat Frank van de staart afvloog en in het gras terecht kwam.


  Hij sprong onmiddellijk overeind, duizelig, maar niet gewond en moest hulpeloos toekijken hoe het vliegtuig weer snelheid kreeg en binnen enkele ogenblikken in de lucht was.


  ‘Vlug!’ schreeuwde Frank terwijl hij Jack Wayne en de anderen tegemoet rende. ‘We moeten ze achtervolgen!’


  ‘Ben je er goed afgekomen?’ vroeg Joe.


  Nadat Frank hierop bevestigend had geantwoord sprongen de vier achtervolgers in het vliegtuig van de Hardy’s en stegen snel op.


  Voor hen uit ving Joe een glimp op van het zonlicht dat in de metalen vleugels van het helio-vliegtuig werd weerkaatst.


  ‘Daar gaat het!’ riep hij.


  Jack gaf zoveel gas als maar mogelijk was. Hij klom snel boven de hoogte waarop de vluchtelingen vlogen en dook daarna naar beneden om meer snelheid te krijgen. Door deze manoeuvre een paar keer te herhalen werd de afstand tussen de twee toestellen al gauw kleiner. ‘We halen ze in,’ merkte Joe op.


  Chet wees naar de rechtervleugel van hun eigen toestel.


  ‘Kijk!’ riep hij. ‘De dop van onze brandstoftank zit los!’


  ‘Op de linkervleugel ook!’ schreeuwde Joe. De twee doppen bewogen nu heftig.


  ‘Dat kan niet,’ stelde Jack Wayne vast. ‘Ik heb ze zelf gecontroleerd nadat er brandstof bijgevuld was.’


  ‘Dat is natuurlijk weer een streek van Vordo,’ stelde Frank vast.


  Het volgende ogenblik raakten de twee doppen los en klapperden ze in de wind aan de korte kettinkjes waarmee ze aan de tanks bevestigd waren.


  Door de slipstroom werd de brandstof nu onmiddellijk uit de vleugels gezogen en verdween als twee vluchtige strepen achter hen in de ruimte. Jack gaf stevig roer en rolroer en keerde terug naar het vliegveld.


  ‘Ik ga landen,’ zei hij. ‘We verliezen elke druppel brandstof op deze manier. Ik hoop alleen maar dat een vonk uit de uitlaat die stroom brandstof achter ons niet ontsteekt, want dan zijn we er allemaal geweest!’


  Gespannen keken de jongens toe hoe liter na liter zeer vluchtige brandstof uit de tanks sproeide.


  ‘Hoe lang hou je het nog vol?’ vroeg Frank gespannen.


  ‘Ik weet het niet, maar aan de brandstofmeters te zien niet erg lang meer.’


  Eindelijk kwam het vliegveld in zicht. Jack was net binnen bereik van het veld toen de laatste druppel uit hun tanks verdween. De motoren sputterden nog even en stopten onmiddellijk daarna helemaal. Gelukkig hadden ze voldoende hoogte, zodat ze veilig in glijvlucht konden dalen.


  ‘Hè hè,’ mompelde Chet toen de wielen licht de grond raakten, ‘daar waren we toch bijna geroosterd.’


  Jack grinnikte. ‘Ze hebben me eens verteld dat vliegen bestaat uit lange uren van verveling, onderbroken door ogenblikken van verschrikkelijke angst.’ Hij haalde diep adem: ‘dit was dan een van die ogenblikken.’


  ‘Het heeft geen zin om weer op te stijgen en achter dat helio-vliegtuig aan te gaan,’ zei Frank ontroostbaar.


  Hij belde Kenneth Dell van Great Circle Airways op en vertelde hem dat ze Burly Wilkes gevangen hadden genomen en ook dat hun vader van het eiland was ontsnapt.


  ‘Ik heb het gisteren ook gehoord,’ antwoordde Dell. ‘Om je de waarheid te zeggen heeft jullie vader contact met me opgenomen.’


  ‘Wat zegt u me daar!’ Frank was helemaal opgewonden. ‘U hebt met vader gesproken?’


  ‘Ja, inderdaad. Ik had het jullie wel eerder verteld, maar ik wist niet waar ik jullie bereiken kon.’


  ‘Maar hij is meer dan vijf dagen geleden ontsnapt,’ zei Frank. ‘Waarom heeft hij het ons niet laten weten? Is alles goed met hem?’


  ‘Hij is prima in orde,’ verzekerde Dell hem. ‘Maar waar hij is weet ik ook niet. Hij wil zijn verblijfplaats absoluut geheim houden. Hij zei me dat hij later alles wel zou uitleggen en hij vroeg me je moeder te vertellen dat het goed met hem was. Dat laatste heb ik natuurlijk gedaan.’


  Dell voegde er nog aan toe dat hij een belangrijke opdracht voor de jongens had en dat hij hen de volgende dag graag thuis in Bayport wilde spreken.


  ‘Dank u wel,’ zei Frank, ‘we zien u dan morgen wel.’


  Mevrouw Hardy en tante Gertrude waren dolblij toen ze Frank en Joe die avond weer zagen. Ze maakten zich wel zorgen om meneer Hardy en begrepen niet waarom hij zijn verblijfplaats geheim wilde houden.


  ‘Misschien reist hij wel incognito en vermomd rond,’ zei tante Gertrude.


  Doodmoe door de laatste avonturen gingen de jongens vlak na het eten naar bed. De volgende morgen genoten ze van een stevig ontbijt en daarna trokken ze zich terug in hun vaders studeerkamer. Kenneth Dell kwam niet lang daarna aan en voegde zich bij hen.


  ‘Zo, ik neem aan dat jullie wel benieuwd zijn naar de opdracht?’ vroeg hij, glimlachend.


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordden de jongens en Frank voegde er aan toe: ‘Wat voor plannen heeft u met ons, meneer Dell?’


  ‘Hoe zouden jullie het vinden om naar Schotland te vliegen?’


  De vraag verraste de jonge detectives volkomen. ‘Schotland?’ herhaalde Joe ongelovig.


  ‘Inderdaad ja.’ Dell stond uit zijn stoel op en begon door de kamer te ijsberen.


  ‘Twee dagen geleden heb ik Scotland Yard opgebeld. Ze vertelden me dat er de laatste tijd in Schotland een paar maal op zeer geraffineerde manier een juwelenroof was gepleegd. Ze vonden allemaal plaats op die dagen dat steward Timken daar ook was. De Yard heeft een en ander nagegaan en ze hebben ontdekt dat hij op die dagen ook het kasteel van Hexton heeft bezocht.’


  ‘Dus we hadden gelijk,’ zei Frank, ‘hij hoort dus ook bij die bende.’


  ‘Ja, maar zoals gewoonlijk zijn er geen duidelijke aanwijzingen.’


  ‘Als Frank en ik maar in dat kasteel konden komen,’ zei Joe, dan zouden we misschien bewijzen kunnen verzamelen tegen UGLI en tegen die dievenbende.’


  ‘Dat is nu precies ons idee,’ zei Dell. ‘Mijn luchtvaartmaatschappij werkt samen met de politie in Schotland en met inspecteur Clyde van Schotland Yard. Ik wil dat jullie er naar toe gaan als mijn rechercheurs.’


  ‘We willen het in ieder geval heel graag proberen!’ verklaarde Frank. ‘Hoe zit het met SKOOL?’ vroeg Joe.


  Dell schudde zijn hoofd. ‘Geen schijn van kans. Ze hebben het alleen maar op Hexton zelf gemunt en ze zijn ervan overtuigd dat hij op het ogenblik niet in het kasteel is.’


  ‘Hebben de autoriteiten daar al iets ontdekt over die diefstallen?’ vroeg Joe.


  ‘Tot nu toe hebben ze geen enkele aanwijzing die er op duidt dat Hexton erbij betrokken is. Een van de politiemensen daar zal met jullie samenwerken - inspecteur Clyde. Hij is in dienst van de politie van de stad Londen. Dat is, zoals jullie weten, Scotland Yard.’


  De jongens knikten.


  ‘Clyde is met een speciale opdracht in Schotland, hij moet proberen zoveel mogelijk gegevens over onze goochelvriend op te duiken.’


  ‘Wanneer wilt u dat we vertrekken?’ vroeg Frank.


  ‘Een van onze vliegtuigen vertrekt overmorgen.’


  ‘We zullen er zijn!’ beloofde Frank.


  ‘O, tussen haakjes,’ voegde de veiligheidschef eraan toe, ‘als jullie soms zin hebben om jullie vriend Chet mee te nemen...’


  ‘Een kudde olifanten zou hem niet tegen kunnen houden!’ viel Joe hem in de rede.'


  Dell zei dat hij de jongens op de dag van vertrek op het Great Circle vliegveld verwachtte voor de laatste instructies.


  Hij wenste ze succes en vertrok.


  Joe, die overborrelde van opwinding, belde Chet op om hem het nieuws te vertellen. ‘Een kasteel in Schotland! Grote griebels nog aan toe!’ riep hun vriend uit.


  ‘Misschien kunnen we daar wel een andere zilveren toverkom voor je vinden,’ grapte Joe, ‘eentje die echt werkt!’


  ‘O zeg, hou nu eens op,’ protesteerde Chet maar hij voegde er direct aan toe: ‘Wacht maar tot jullie een paar van mijn nieuwe trucs zien!’


  ‘We zien ze wel als we weer terug zijn,’ sprak Frank. ‘Nu kunnen we beter gaan pakken!’


  ‘Jullie kunnen gewoon geen enkele waardering opbrengen voor mijn ongekende gaven,’ zei Chet en hing op.


  Mevrouw Hardy en tante Gertrude reageerden wel heel anders toen ze van de aanstaande reis hoorden.


  ‘Schotland!’ riep tante Gertrude uit. ‘Eerst gaat je vader een beetje verstoppertje spelen en nu vinden jullie het ook nog nodig om aan de andere kant van de oceaan de gevaren te gaan opzoeken.’


  Mevrouw Hardy glimlachte bezorgd naar haar zoons. ‘Jullie weten wel dat je mijn toestemming hebt. Beloof me alleen dat jullie voorzichtig zullen zijn.’


  ‘Natuurlijk zullen we dat,’ verzekerden Frank en Joe haar.


  Na het avondeten begonnen ze met de voorbereidingen voor hun reis. Frank had net de koffers van de zolder gehaald toen de telefoon begon te rinkelen. Hij pakte de hoorn van de haak.


  ‘Spreek ik met Frank Hardy?’ vroeg een mannenstem.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik moet je spreken.’ De stem kreeg een dringende klank. ‘Het is belangrijk.’


  ‘Zou u me eerst niet eens vertellen wie u bent?’ vroeg Frank.


  ‘Ik ben Stan Mazer, de piloot van het helio-vliegtuig,’ kwam het verbazingwekkende antwoord.


  Een ontstellende ontvangst


  Verbaasd en van hun stuk gebracht door dit telefoontje stemden de Hardy’s erin toe de piloot van het helio-vliegtuig de volgende dag bij hen thuis te ontmoeten.


  ‘Waarom zou hij hier willen komen?’ vroeg'Joe.


  ‘Als hij een agent van UGLI is, zou je toch denken dat dit de laatste plaats is waar hij op bezoek gaat.’


  ‘Ik vind het ook erg vreemd,’ was Frank het met hem eens. ‘Ik kan niet afwachten om te horen wat hij te zeggen heeft. In ieder geval vind ik wel dat we Dell op de hoogte moeten brengen. Hij kan hem dan laten volgen als hij hier weggaat.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Joe belde de man van SKOOL.


  De volgende ochtend laat arriveerde Mazer bij het huis van de Hardy’s. Hij was een man van middelbare leeftijd, middelmatige lengte, tenger gebouwd en hij zag er bezorgd uit.


  ‘Ik ben Mazer,’ stelde hij zich voor.


  De Hardy’s gingen met hem naar de zitkamer en daar namen ze plaats.


  ‘U bent dus de piloot van Hextons helio-vliegtuig?’ vroeg Frank. ‘Dat ben ik inderdaad,’ antwoordde Mazer. ‘Ik ben ongeveer twee maanden geleden in dienst genomen.’ Hij schoof zenuwachtig op zijn stoel heen en weer.


  ‘Ik had zó hard een baantje nodig dat ik het heb aangenomen zonder te informeren. Maar ik wist niet dat het om zaken ging die in strijd zijn met de wet.’


  ‘Heeft u nooit argwaan gehad?’ vroeg Joe.


  ‘Ja, soms, maar ik had nooit zekerheid. Om de waarheid te zeggen, ik wilde de situatie niet onder ogen zien, tot het moment waarop jullie probeerden mijn start te verhinderen.’


  ‘Het was een nogal zenuwslopende ervaring,’ merkte Frank droogjes op.


  Mazer bood zijn verontschuldigingen aan. ‘Ik wist niet dat je aan de staart hing tot op het ogenblik dat je eraf gegooid werd,’ legde hij uit. ‘Ik wilde uitstappen om je te helpen, maar Vordo dwong me om op te stijgen.’


  ‘En hoe zat het die keer dat wij u en Timken hebben achtervolgd?’ vroeg Joe. ‘U vloog recht op ons af en we kwamen bijna met elkaar in botsing!’


  ‘Ik wist niet dat jullie dat waren,’ zei Mazer verbaasd. ‘Ik dacht met een of andere onverantwoordelijke piloot te doen te hebben, die een stunt wilde uithalen. Door die manoeuvre hoopte ik hem bang te maken. Het spijt me.’


  Daarop vroeg Frank aan Mazer waar hij Vordo en zijn makkers naar toe had gebracht. De piloot antwoordde: ‘Naar een groot vliegveld, vlak bij New York. Toen we geland waren stapten Vordo en zijn metgezellen uit en verdwenen... ik heb geen idee waarheen.’


  Mazer vertelde dat, terwijl hij het helio-vliegtuig parkeerde, hij aangesproken werd door een agent die hem vertelde dat alle politieposten opdracht hadden gekregen naar het vliegtuig uit te kijken. Tot verbazing van Mazer, bleken de registratiepapieren op een gefingeerde naam verkregen te zijn.


  ‘De agent legde onmiddellijk beslag op het vliegtuig en mijn vliegbrevet werd, hangende het onderzoek, ingenomen.’


  De Hardy’s vroegen hem of hij iets wist over de ontvoering van hun vader. ‘Nee, daar heb ik niets mee te maken gehad,’ hield Mazer vol ‘maar ik vermoedde wel dat er in de vuurtoren vreemde dingen aan de hand waren.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Joe.


  ‘Ik mocht er nooit binnenkomen,’ antwoordde de piloot. ‘Ik mocht zelfs maar heel kort op het eilandje blijven nadat ik mijn passagiers had afgeleverd.’


  Frank deed of hij het verhaal niet geloofde.


  ‘Probeert u ons nu te vertellen dat u niet tot dezelfde misdaadorganisatie behoort waar Hexton lid van is? Hij zou u toch niet voor hem laten werken, als dat zo was.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mazer en zijn verbazing leek oprecht. ‘Ik heb nooit iets van een misdaadorganisatie gehoord en ik ben er zeker geen lid van.’


  Joe vroeg hem: ‘Hoe kwam u erachter wie wij waren en hoe wist u waar u ons kon bereiken?’


  ‘Vordo noemde jullie namen tijdens mijn laatste vlucht,’ antwoordde Mazer. ‘Hij zei dat jullie slimme detectives waren.’


  Frank keek de piloot onderzoekend aan. ‘Wat bracht u op het idee hier naar toe te komen en ons dit allemaal te vertellen?’


  Mazer leek ontdaan. ‘Na wat er op het vliegveld gebeurde, wist ik dat ik bij iets betrokken was dat me in grote moeilijkheden zou brengen,’ bekende hij. ‘Ik dacht dat als ik jullie vertelde wat ik wist, dat jullie me dan misschien zouden helpen.’


  Frank en Joe voelden dat de piloot eerlijk was en het korte knikje dat ze elkaar gaven betekende: ‘Hij is oké.’


  Ze beloofden hem te doen wat ze konden en ze gaven Mazer de raad zijn verhaal ook aan Kenneth Dell te vertellen. ‘Dat zal ik meteen doen,’ zei hij.


  Nadat de piloot vertrokken was, grinnikten de jongens bij de gedachte aan de agent die opdracht had om Mazer te volgen. ‘Ik zou zijn gezicht wel eens willen zien als hij hem tot aan het kantoor van Dell volgt,’ zei Joe.


  De rest van de dag gebruikten de jongens om te pakken. Hun vliegtochtje naar het Great Circle vliegveld zou de volgende morgen plaatsvinden.


  Laat in de middag kwam Chets knalgeel geschilderde rammelkast met gierende remmen voor het huis van de Hardy’s tot stilstand en de dikzak sprong er uit.


  ‘Ik ben klaar met inpakken en ik sta te trappelen van ongeduld,’ riep hij uit en begroette zijn vrienden.


  ‘Prima,’ zei Frank. ‘Zullen we dan nu maar gaan eten? Tante Gertrude heeft een nieuw recept geprobeerd.’


  ‘Nou vooruit dan maar, maar het moet wel vlug, want ik wil op tijd thuis zijn voor het avondeten!’


  Chet gedroeg zich nu nonchalant. Hij floot zachtjes en liep langzaam door de kamer. De jongens keken toe hoe hij zijn armen naar voren stak en daarna zijn linkerhand tot een vuist balde. Met zijn rechterhand trok hij er heel langzaam een vuurrode sjaal uit, die werd gevolgd door een hele rij gekleurde sjaals.


  ‘Bravo!’ riep Joe, luid klappend uit.


  ‘Geweldige truc hè? Ik wist wel dat jullie hem zouden waarderen.’ Toen hij de laatste sjaal er niet uit kon krijgen, werd Chet echter ongeduldig. ‘Wat is er nu weer met dit ding aan de hand?’ Hij trok er hard aan.


  ‘Is er iets mis?’ plaagde Joe.


  Plotseling kwam de sjaal te voorschijn, samen met de voering van Chets jasje. Hieraan zat een klein zwart doosje vast. Een metalen veer sprong eruit en schoot door de kamer. ‘Dus daar kwamen al die sjaals vandaan,’ zei Frank, die probeerde niet te lachen.


  Chet trok zijn jasje uit en begon de voering weer in zijn mouw te stoppen. Toen ging hij achter de nog steeds rondspringende veer aan waarop de Hardy’s in lachen uitbarstten.


  ‘Jullie brengen altijd ongeluk over mijn toverkunsten,’ sprak Chet verontwaardigd.


  ‘Misschien kan Hexton je wel een paar aanwijzingen geven als wij hem opzoeken in zijn kasteel,’ plaagde Joe.


  Tegen de tijd dat mevrouw Hardy en tante Gertrude het eten klaar hadden, was Chet zichzelf weer meester. Hij bediende zich twee maal van het toetje en stond toen op om te vertrekken.


  ‘Dank u wel voor het heerlijke maal,’ zei hij.


  Chet stond langzaam op, propte de hele sliert zijden sjaals in zijn zak en waggelde naar zijn karretje.


  De volgende morgen namen Frank en Joe afscheid van hun moeder en tante Gertrude en reden weg. Onderweg haalden ze Chet op en gingen onmiddellijk door naar het vliegveld van Bayport.


  Jack Wayne liet de motoren al warm draaien toen ze daar aankwamen. De jongens stopten hun koffers in de bagageafdeling, klommen aan boord, en maakten de veiligheidsriemen vast.


  Na enkele minuten denderden ze al over de startbaan en stegen ze op. Op het Great Circle vliegveld stond Kenneth Dell ze al op te wachten. Hij gaf ze uitgebreide instructies en om zes uur in de avond bracht hij de jongens naar het vliegtuig dat hen ’s nachts naar Schotland zou brengen. Chet en de Hardy’s zochten, net als de andere passagiers hun plaatsen op. Spoedig daarna steeg het slanke straalvliegtuig op en koerste in de richting van de Atlantische Oceaan. Chet begon al gauw een praatje met een knappe roodharige stewardess. Zij zorgde ervoor dat hij ruimschoots te eten kreeg en hij vertelde haar lange verhalen over de spannende avonturen die hij al in de lucht had beleefd.


  ‘Ik hou er niet van op te scheppen,’ zei Chet, die druk bezig was een hele schaal koekjes te verorberen, ‘maar als ik niet wat meer tijd op de begane grond doorbreng word ik binnenkort vast een keer wakker om tot de ontdekking te komen dat ik vleugeltjes heb gekregen.’ Frank en Joe bestudeerden ondertussen alle passagiers aandachtig. Af en toe wandelden ze rustig het gangpad op en neer om te zien of er niet een van Hextons bendeleden aan boord was.


  Maar alles leek volledig in orde. Aan de andere kant liet ook niemand blijken dat hij een SKOOL-man was.


  Plotseling kwam er geluid uit de luidsprekers. ‘Ik ben uw gezagvoerder,’ kondigde een diepe stem aan. ‘Binnen een paar minuten zullen we in een koudefront terecht komen. Volgens het weerbericht is het slechts een zwakke storing, en we verwachten dan ook slechts lichte tot matige schommelingen. Over ongeveer veertig minuten hebben we het ergste waarschijnlijk wel gehad. Wilt u allemaal rustig plaatsnemen en de veiligheidsriemen vastmaken?’


  De jongens keken naar buiten. De blauwe lucht werd al donkerder door grijze wolkenslierten. Het werd zo donker dat de lichtjes in de cabine ontstoken moesten worden. Het straalvliegtuig begon te trillen en te schudden. Nadat ook de stewardess naar haar plaats was gegaan, zei Chet niets meer. Hij staarde met een wezenloze blik recht voor zich uit.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ riep Frank hem van de overkant van het pad toe.


  ‘Ik voel me ellendig,’ kreunde Chet.


  Na een blik op hun dikke vriend geworpen te hebben wisten de Hardy’s genoeg: Chet had weer eens teveel gegeten.


  Meer dan vijftig minuten lang bleef Chet met op elkaar geklemde lippen voor zich uit staren. Tegen die tijd kwam het vliegtuig in rustiger weer terecht en Chet viel onmiddellijk in slaap.


  Een paar uur later kondigde de gezagvoerder aan dat hij aan een langzame daling ging beginnen, die op Prestwick, het Schotse vliegveld, zou eindigen.


  Het vliegtuig zakte door een laag witte wolken, die boven een groot deel van de Ierse Zee dreven. Toen ze er eenmaal doorheen waren keek Frank naar beneden. ‘Die keten van eilanden dat moeten de Hebriden zijn,’ zei hij.


  ‘En kijk daar eens!’ voegde Joe er aan toe. ‘Daar in de verte, dat moet Ierland zijn.’


  Plotseling schoot Chet overeind. ‘Waa, waar zijn we?’ vroeg hij.


  ‘We naderen net de Schotse kust,’ vertelde Joe hem. ‘Hoe voel je je nu?’


  Chet wreef zijn ogen uit. ‘O, wel weer goed geloof ik,’ antwoordde hij slaperig. ‘Maar nooit van mijn leven eet ik weer zoveel.’


  ‘O nee?’ grinnikte Joe.


  Om zeven uur plaatselijke tijd raakten de wielen van het vliegtuig de landingsbaan en taxiede het naar de pier.


  Toen de jongens over de pier naar het hoofdgebouw liepen kwam er met grote snelheid een glanzend zwarte auto op hen af, met het woord ‘Politie’ er op. Achter het stuur zat een man met een grote snor en hij droeg een hoed die diep over zijn ogen was getrokken. Hij draaide het raampje naar beneden en riep: ‘Zijn jullie de Hardy’s?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Frank, ‘en dit is onze vriend Chet Morton.’


  ‘Inspecteur Clyde heeft me gestuurd om jullie af te halen. Jullie bagage halen we later wel op.’


  ‘En hoe moet dat met de douane?’ vroeg Frank.


  ‘We hebben al voor speciale toestemming gezorgd en we kunnen zo doorrijden,’ legde de bestuurder uit.


  Frank, Joe en Chet namen achter in de auto plaats. Op de vloer voorin lag een groot pakket dat onder een deken schuilging.


  De wagen ging er snel van door en reed door een van de uitgangen de weg op. Op dat ogenblik trok de chauffeur de deken weg. Een man die er onder verborgen was geweest richtte zich op en ging op de plaats naast de bestuurder zitten. De jongens waren volledig verrast door zijn plotselinge verschijning.


  ‘Wa, waat...?’ begon Frank, maar op dat moment draaide de man zich om. De adem stokte in hun keel. Vordo!!


  Spionnen in de lucht


  Terwijl de jongens verslagen toekeken verwijderde de chauffeur zijn valse snor en zette zijn hoed af. Stony Bleeker!


  Vordo keek met verachting naar de Hardy’s.


  ‘Jullie gaan maar door met je neus in onze zaken te steken, hè?’ gromde hij. 'Maar dit keer zullen we er wel voor zorgen dat we voor goed van jullie af zijn!’


  Frank realiseerde zich dat de jongens hun ontvoerders niet konden aanvallen. De bestuurder zou zeker de macht over de wagen verliezen en dan werden ze misschien wel allemaal gedood. Bovendien waren de mannen vast en zeker gewapend.


  Wanhopig zochten de Hardy’s naar een uitweg. Frank merkte dat Bleeker steeds meer naar de rechterkant van de weg stuurde. Vordo zag het ook. ‘Blijf aan de linker kant!’ snauwde hij. ‘Je weet toch dat ze hier links rijden en niet rechts!’


  Bleeker haalde scherp naar links uit om zijn fout te herstellen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Ik vergeet steeds dat we hier niet in Amerika zijn.’


  ‘Kijk maar uit dat je het niet weer vergeet,’ gromde Vordo, ‘anders zijn het niet alleen de Hardy’s en hun dikke vriend, die spijt krijgen van dit ritje.’


  Verderop maakte de weg een scherpe haarspeldbocht. Op het ogenblik dat Bleeker de bocht instuurde ging hij toch automatisch weer rechts rijden.


  ‘Naar de andere kant, sufferd!’ blafte Vordo hem toe, en wees op de grote bus die recht op hen af kwam. Bleeker rukte aan het stuur en de wagen helde gevaarlijk over. Met een geweldige klap sloeg hij over de kop en kwam op zijn zijkant terecht. Vordo en Bleeker werden er uit geslingerd.


  De drie jongens kropen duizelig uit het wrak. De bus was vlakbij gestopt en verscheidene passagiers en de chauffeur kwamen op hen toe rennen.


  ‘Is alles goed met jullie, jongens?’ vroeg de chauffeur. ‘Ja,’ riep Frank, die onmiddellijk naar de voorkant van de auto liep.


  ‘Onze mannen! Waar zijn ze gebleven?’


  Een van de passagiers wees in de verte. ‘Ik heb net twee mannen over die top zien verdwijnen toen we uit de bus stapten.’


  De jongens zetten de achtervolging in maar konden geen spoor van Hextons handlangers ontdekken.


  ‘Nu hebben we Vordo en Bleeker alweer laten ontsnappen,’ sprak Joe walgend. ‘Maar wij zijn vrij!’ hielp Frank hem herinneren.


  ‘En helemaal onbeschadigd,’ voegde Chet er aan toe.


  Samen met de Hardy’s liep hij terug naar de bus. Frank vroeg de chauffeur de politie te waarschuwen. Al gauw arriveerden er drie agenten die het verhaal van de jongens noteerden en de auto onderzochten. Ze vertelden de jongens dat het een normaal model was, verbouwd om er als politieauto uit te zien.


  ‘Knap gedaan!’ merkte een van de agenten op. ‘Ik kan me best voorstellen dat de politie op het vliegveld niets in de gaten had.’


  Hij reed de jongens terug naar Prestwick. Ze gingen met hun bagage door de douane. Een van de beambten herkende hun namen. Hij vertelde dat hij kort voor de landing een telefoontje had gehad van inspecteur Clyde.


  ‘Hij verwacht u op het bureau in Ianburgh,’ vertelde hij. ‘Er is een auto om u daar heen te brengen.’


  De jongens bedankten hem en sjouwden hun koffers naar de voorkant van het gebouw waar de auto stond te wachten. Dit keer liet de chauffeur de jongens zijn identiteitspapieren zien en daarna stapten ze in.


  De tocht naar Ianburgh nam iets meer dan een uur in beslag.


  Ze genoten van het mooie heuvelachtige landschap waarin hier en daar gezellige kleine huisjes stonden.


  Op het kantoor van de hoofdinspecteur in Ianburgh werden ze verwelkomd door een lange, beschaafd uitziende man die zichzelf voorstelde als inspecteur Clyde van Scotland Yard.


  ‘Het spijt me dat jullie zo’n ruwe ontvangst gehad hebben, jongens,’ zei hij. Hij keerde zich om naar een korte stevige man met borstelig grijs haar en een snor. ‘Dit is mijn collega commissaris Burns.’


  ‘Ik heb het rapport over jullie ontvoering al ontvangen,’ zei hij. ‘Het was een sterk staaltje. Ik geloof dat die bende aardig in de rats zit.’


  ‘Ze worden inderdaad bang,’ was Frank het met hem eens, ‘en dat maakt ze nog gevaarlijker. Maar dat is niet zo belangrijk. Door Hexton kunnen we er misschien achter komen wie de andere leden van UGLI zijn en zo kunnen we dan de hele bende oprollen. Maar eerst moeten we alles van Hexton te weten zien te komen.


  ‘Dat moeten we zeker,’ zei Clyde grimmig. ‘UGLI heeft geheime ogen en oren in alle landen van de wereld.’


  Burns knikte. ‘Die juwelendiefstallen zijn groot en goed uitgevoerd, maar ze zijn helemaal niets vergeleken bij de internationale gevaren.’


  ‘Heeft u de leiding van het onderzoek in Schotland?’ vroeg Frank de inspecteur. ‘Niet officieel,’ antwoordde Clyde. ‘Ik ben uitgenodigd om met de Schotse politie samen te werken.’


  De commissaris glimlachte tegen de jongens. ‘Scotland Yard is geweldig, en de plaatselijke politie is vaak erg blij als ze een handje komen helpen.’


  ‘Er is iets dat me nog altijd verbaast,’ viel Chet hem in de rede. ‘Hoe komt het toch dat Scotland Yard niet in Schotland is.’


  ‘Heel lang geleden, om precies te zijn in 1829,’ legde de inspecteur uit, ‘werd er een politiepost en politiebureau geopend in een privé huis op Whitehall Plein nr. 4 in London. De achterkant van dat huis kwam uit op een binnenplaats die Scotland Yard heette, omdat hij deel uitmaakte van de paleisgronden waar de koningen en koninginnen van Schotland logeerden als ze in de middeleeuwen een bezoek brachten aan het Engelse hof.’


  Frank haastte zich echter terug te keren tot de zaak.


  ‘Inspecteur Clyde,’ zei hij. ‘Joe, Chet en ik willen graag proberen om in het kasteel van Hexton te komen.’


  ‘Geweldig, jongens,’ zei Clyde. ‘Dell vertelde me al dat jullie dat hadden voorgesteld.’


  ‘Waar ligt het kasteel?’ vroeg Joe.


  Commissaris Burns vouwde een kaart op zijn bureau uit en de jongens bogen zich er over heen. ‘Ongeveer 150 km ten noorden van Ianburgh.’ Hij wees een plek op de kaart aan. ‘Hier is het. Een geweldig stenen fort, dat midden in een groot privé park ligt. Het hele park is afgesloten door een hoog ijzeren hek van kilometers lengte.’ Joe grinnikte. ‘Het moet leuk zijn om te proberen er in te komen.’


  ‘Eigenlijk,’ zei Clyde, ‘hebben we alle recht om er heen te rijden en te verlangen dat we worden toegelaten. Uiteindelijk hebben bendeleden zich uitgegeven voor politiemensen en hebben ze jullie op die manier ontvoerd. Maar van ons uiteindelijke doel zou natuurlijk niets meer terecht komen.’


  Frank knikte. ‘Ja. Vordo en Bleeker zullen nu wel alarm geslagen hebben. Trouwens, tegen de tijd dat u door de poort zou zijn en bij het kasteel zou aankomen, zouden alle aanwijzingen wel weggewerkt zijn.’


  ‘Ja, het zal toch in het geheim moeten gebeuren,’ was Joe het met hem eens.


  ‘Misschien kunnen we wel beginnen met het vanuit de lucht te verkennen,’ stelde Frank voor.


  ‘Dat is een geweldig idee,’ zei de inspecteur.


  ‘Ik weet precies wie jullie daarbij kan helpen,’ zei Burns.


  ‘Aaron McHugh. Hij is een uitstekend piloot.’


  De commissaris vertelde dat McHugh regelmatig in de buurt van Hextons kasteel kwam op zijn chartervluchten naar de Hebriden. De aanwezigheid van het vliegtuig in die streek zou dus waarschijnlijk niet de argwaan van Hexton en zijn mannen wekken.


  Toen ze op het bureau klaar waren gingen de jongens naar hun hotel en lieten zich inschrijven. Daarna namen ze een douche, en na een stevig maal gegeten te hebben namen ze een paar uur rust.


  ’s Middags ontmoetten ze Aaron McHugh. Hij was een man van middelbare leeftijd, met een vierkante vooruitstekende kin en een grote bos bruin haar.


  De piloot mocht er al vreemd uit zien, dat was nog meer het geval met zijn vliegtuig, dat hij gewoonlijk gebruikte om vrachten mee te vervoeren.


  De jongens waren verbaasd en geamuseerd toen ze het zagen: een driemotorig toestel met belachelijk dikke vleugels en kabels van het hoogteroer die buitenom naar de staart liepen. Hoewel het toestel er zeer verouderd uitzag verzekerde McHugh hen dat het nog net zo goed en betrouwbaar was als toen het splinternieuw was.


  ‘Mijn blikken vogel is niet erg snel, jongens,’ legde hij uit, ‘maar het is een uitstekend werkpaard.’


  Frank besloot dat het nu wel tijd werd om een eerste blik op het kasteel van Hexton te werpen. ‘Chet, Joe, hebben jullie de fototoestellen en de kijkers?’ vroeg hij.


  ‘Nou en of,’ antwoordde Chet.


  Joe grinnikte en klopte op de leren tas die over zijn schouder hing. Hierin zat ook het snelle fotografische materiaal van de Hardy’s. Het drietal klom aan boord van het vliegtuig en ging op de vloer zitten. McHugh startte de drie motoren. Het toestel taxiede log naar de startplaats, en bonkte zachtjes over de startbaan. Al gauw kwam het los van de grond en begon het als een vermoeide vogel te klimmen. Toen McHugh voelde dat hij voldoende hoogte had klopte hij met zijn vinger op de verschillende instrumenten om er zeker van te zijn dat de naalden niet ergens bleven hangen en daardoor verkeerde aanwijzingen gaven. ‘We hebben een beetje tegenwind,’ kondigde hij aan, ‘dus het zal ongeveer een uur duren voordat we op de plaats van bestemming zijn.’


  De jongens genoten van de vlucht boven het rotsige landschap van de Schotse kust. McHugh had goed geschat, want het duurde bijna een uur voordat hij voor zich uitwees. ‘Daar is het.’


  Hij wijzigde zijn koers en liet het vliegtuig lichtjes overhellen, waardoor de jongens een beter uitzicht kregen. Ver beneden hen lag het grote stenen kasteel. De sterke grijze kantelen waren vanaf een hoogte van duizend meter duidelijk te zien.


  ‘Het moet al eeuwen oud zijn,’ merkte Joe op.


  ‘Ongeveer uit de elfde eeuw,’ zei McHugh.


  Chet riep uit: ‘Er loopt ook een gracht omheen, net zoals we uit de geschiedenisboeken hebben geleerd, maar er staat geen water in.’


  ‘Tegenwoordig, nu we vliegtuigen hebben, biedt een gracht ook niet veel bescherming meer,’ zei hun piloot.


  Frank vroeg aan McHugh om een rondje om het kasteel te vliegen, zonder er al te dicht bij te komen. Met hun kijkers tuurden ze naar beneden. Frank merkte op dat het kasteel op een soort heuveltop lag en dat er om heen geen enkele boom stond terwijl ook elk spoortje van struikgewas ontbrak. Het zou onmogelijk zijn het te voet te benaderen zonder dat je gezien werd.


  Joe pakte een fototoestel, zette er een telelens op en maakte een serie opnamen. In zijn zoeker verschenen plotseling twee mannen op de kasteelmuur. ‘O, o!’ riep hij uit. ‘We kunnen er maar beter vandoor gaan. Ik denk dat we ontdekt zijn.’


  McHugh keerde het vliegtuig terug in de richting van Ianburgh. Nadat het toestel geland was haastten de jongens zich naar de donkere kamer in het politiebureau om hun films te ontwikkelen.


  Tot hun teleurstelling ontdekten ze dat de weerkaatsing van het zonlicht in het raampje van het toestel alle opnamen van het kasteel min of meer onduidelijk had gemaakt.


  ‘Da’s pech hebben!’ riep Joe.


  ‘We doen het nog eens over,’ zei Frank.


  Hij stelde voor dat, om argwaan te vermijden, ze het de tweede keer het beste konden proberen tijdens een van McHughs regelmatige vluchten naar de Hebriden.


  ‘Morgenochtend breng ik een lading voer weg naar de schapenfokkers vlakbij Stornway op de Hebriden,’ vertelde de piloot ze.


  ‘Vliegen jullie maar mee.’


  Kort na zonsopgang gingen McHugh en de jongens weer aan boord. De romp van het vliegtuig was volgestouwd met zakken veevoer, en de drie passagiers moesten zich naar binnen wringen om een plaatsje te zoeken in de buurt van de raampjes. De piloot startte de motoren en taxiede naar de startbaan.


  Zonder de geringste waarschuwing kwam er ineens een man achter een stapel zakken vandaan en sprong naar de uitgang.


  Frank greep hem in zijn kraag en slaakte een kreet van verbazing toen hij het gezicht van de indringer herkende. Timken, de steward van Great Circle Airways! Alweer bezig om voor UGLI te spioneren. ‘Laat me eruit!’ schreeuwde Timken buiten zichzelf. ‘Ik wil er uit! Horen jullie me!’


  ‘Ik ben niet doof,’ antwoordde Frank, die de man tegen een van de zakken drukte. ‘Wat voer je hier eigenlijk uit?’


  Voordat hij zijn zin had afgemaakt, kwam het toestel los van de grond. ‘We zijn al in de lucht,’ ging Frank door. ‘Het lijkt me toch niet zo’n idee om nu een wandelingetje te gaan maken.’


  Grommend zette Timken zijn voeten tegen de wand van de cabine en verbrak daarmee Franks greep. Hij pakte een zak met voer en smeet die in Franks richting, waardoor deze zijn evenwicht verloor. Maar Frank sprong weer overeind en dook naar zijn aanvaller.


  Timken haalde uit met zijn vuist, maar Frank dook eronder door. Hij plaatst een harde stomp recht op Timkens kin. De steward viel neer, bewusteloos.


  ‘Joe, Chet!’ riep Frank boven het gebrul van de motoren uit. ‘Kom eens kijken, we hebben gezelschap!’ De jongens klommen over de zakken.


  ‘Timken!’ riep Joe uit en staarde verbaasd naar de man op de vloer. ‘Precies.’


  ‘Wat voert die hier uit?’ vroeg Chet.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Frank. ‘Maar dat horen we vast wel zodra hij weer bij zijn positieven is.’


  Ze bonden hun onverwachte medepassagier stevig vast en probeerden toen hem weer bij te brengen. Het duurde een paar minuten voordat Timken weer bij kwam. Toen hij zich realiseerde dat hij nog steeds in de lucht was raakte hij helemaal buiten zichzelf.


  ‘Hoe lang vliegen we al?’ schreeuwde hij.


  ‘Wat gaat jou dat aan,’ antwoordde Frank.


  ‘Vlug. Vertel het me!’ Het gezicht van de steward werd lijkbleek van angst.


  Frank keek op zijn horloge. ‘Een minuut of tien, misschien een kwartiertje.’


  ‘Laat me er uit!’ krijste Timken. ‘Jullie moeten dat vliegtuig aan de grond zetten, of we gaan er allemaal aan. Er is een bom aan boord!’


  Stalen zenuwen


  ‘Een bom!’ schreeuwde Frank opgewonden.


  ‘Ja, een bom!' riep de steward.


  ‘Waar heb je hem gestopt?’ eiste Frank en schudde Timken woedend door elkaar.


  ‘In de gondel van de linker motor! Je kunt er nooit bijkomen!’


  Frank rende naar de cockpit om McHugh te vertellen wat er aan de hand was.


  McHugh keek naar buiten, naar de rotsige kustlijn. ‘Geen schijn van kans dat ik hier kan landen, jongen!’ zei hij grimmig.


  ‘Maar het is een kwestie van nog een paar minuten!’ Frank keek naar de kap van de motor, die onder de linkervleugel was geplaatst.


  ‘Ik kan maar één ding doen!’


  “En dat is?’ vroeg de piloot.


  ‘Ik klim naar buiten, op de stijl, en probeer die motorgondel te bereiken. Ik doe het meteen!’


  ‘Maar er is geen enkele parachute aan boord,’ vertelde McHugh hem. ‘De slipstroom kan je gemakkelijk van de stijl wegblazen!’


  ‘Dat risico moet ik nemen,’ verklaarde Frank, ‘als ik het niet doe zijn we er allemaal geweest.’


  Hij ging terug naar Timken. Frank pakte de steward bij zijn kraag en trok hem overeind. ‘Waar in de gondel heb je die bom precies geplaatst?’ eiste hij.


  ‘Vlak achter de klep van de olievuller!’ stamelde Timken. ‘Maar het is te laat! Je kunt er niets meer aan doen!’


  Frank greep een schroevendraaier uit de gereedschapskist van de piloot en stak hem in zijn zak. Hij vroeg Joe en Chet hem te helpen om het raampje vlak boven de stijl die naar de linker motor liep, eruit te slaan.


  De jongens trapten er zo hard mogelijk tegenaan, er kwamen eerst een paar barsten, daarna brak het en het glas verdween in de diepte. Het donderende lawaai van de slipstroom echode door de hele romp. Frank wrong zijn lichaam naar buiten. Hij sloeg zijn benen om de stijl en zette zichzelf af.


  De kracht van de slipstroom leek op de hand van een wraakgierige reus, die probeerde hem in de ruimte te smijten.


  Frank, in elkaar gedoken, klemde zijn armen om de stijl.


  Hij liet zich centimeter voor centimeter heel langzaam langs de stijl glijden in de richting van de motorgondel.


  Toen hij dichter bij de gondel kwam, raakte hij midden in de luchtstroom die door de propeller werd veroorzaakt, terwijl hij midden in de uitlaatgassen zat.


  Het lawaai was oorverdovend. De gassen en de hitte dreigden hem te verstikken,


  Hij werd echter volkomen ongevoelig voor het feit dat hij duizenden meters boven de grond in de lucht hing. Eén keer verloor hij bijna zijn greep.


  McHugh verminderde gas in de rechtermotor en probeerde zo Franks beproeving wat te verlichten.


  Joe en Chet keken gespannen toe, hun zenuwen werden hen bijna de baas. Frank greep de stijl met een hand nog steviger beet. Met de andere pakte hij de schroevendraaier. Hij probeerde de sluitingen te bereiken die de lichte aluminium toegangsdeur tot de gondel op zijn plaats hielden.


  De wind rukte aan zijn uitgestrekte arm, maar hij hield vol en probeerde steeds weer de sluiting los te krijgen.


  Eindelijk liet de deur los. Hij sprong open en klapte woest heen en weer.


  Frank stak zijn hand naar binnen en probeerde wanhopig de bom te pakken te krijgen. Hij voelde niets. Hij rekte zijn arm nog verder uit, zijn pogingen werden steeds wanhopiger naarmate zijn krachten het begaven. Toen voelde zijn hand iets in de vorm van een cilinder en ongeveer zo groot als een zaklantaarn. Frank klemde zijn vingers om het voorwerp en trok het voorzichtig naar buiten.


  Aan het uiteinde zat een kleine tijdklok en die liet zien dat er nog maar enkele seconden tijd over waren.


  Nu moest hij het ding nog kwijt zien te raken!


  Frank keek naar beneden en zag dat ze nog steeds boven de volkomen verlaten kust vlogen.


  Hij smeet de bom van zich af en zag hem achter het vliegtuig naar beneden vallen. Hij was al bijna uit het gezicht verdwenen toen er een rookwolkje verscheen dat eerst wit was en al snel zwart werd. Nog een paar seconden en hij hoorde het doffe geluid van een explosie.


  Langzaam zocht Frank zijn weg terug naar het raampje en met de hulp van Joe en Chet hees hij zichzelf weer binnenboord.


  Volkomen uitgeput zakte hij op de vloer in elkaar.


  ‘Hé,’ riep Joe uit, ‘dat scheelde maar een haar.’


  ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Frank bevend.


  ‘Als je tien of twintig seconden later was geweest hadden ze een jaar lang kunnen zoeken om alle stukjes te verzamelen.’


  ‘Dat was erg moedig, mijn jongen!’ riep McHugh vanuit de cockpit. *Bedankt dat je mijn toestel behouden hebt! Wil je eerst terug naar Ianburgh met de gevangene?’


  ‘Nee,’ antwoordde Frank. ‘Laten we de vlucht maar volgens plan voortzetten. Van Timken zullen we geen last meer hebben.’


  De jongens gingen eens naar hem kijken. Joe vroeg: ‘Wie heeft je hiertoe aangezet?’


  ‘Ik wilde die bom helemaal niet in jullie vliegtuig plaatsen,’ mompelde Timken, ‘maar Vordo...’ De UGLI-helper zweeg plotseling. Kennelijk was hun gevangene bang voor de gevolgen als hij zou praten. ‘En Vordo kreeg zijn opdracht natuurlijk van Hexton, hè?’ drong Frank aan.


  Zweetdruppels verschenen op het voorhoofd van de steward.


  ‘Ik weet het echt niet. Vordo bedreigde me. Ik moest het wel doen!’


  ‘Wanneer zijn jij en de anderen in Schotland aangekomen?’ vroeg Joe. ‘De dag nadat jullie probeerden om de start van ons helio-vliegtuig te verhinderen,’ antwoordde Timken. ‘Toen we op een vliegveld vlakbij New York stonden, werd het toestel in beslag genomen door de politie. Toen ík dat aan Vordo en Bleeker vertelde besloten ze onmiddellijk het land te verlaten.’


  Het antwoord van de steward bevestigde het verhaal dat Mazer, de piloot van het toestel, aan de jongens had verteld.


  ‘Behalve de piloot waren er die dag vier mannen aan boord,’ zei Joe. ‘Wie was de vierde?’


  ‘Een van Hextons boezemvrienden. Arnold heet hij.’


  ‘Spioneert hij voor UGLI?’ snauwde Frank.


  Timken schoot rechtop. ‘Weten jullie dan van...’ De steward beheerste zich. ‘Ik praat niet tegen jullie. Ik heb al veel te veel gezegd.’


  Joe kwam tussenbeide: ‘Nu niet vervelend worden, Timken. Je schijnt te vergeten dat mijn broer je het leven heeft gered. Is dat nu een manier om je dankbaarheid te tonen?’


  Er kwam nog steeds geen antwoord.


  ‘Luister eens vriendje,’ vervolgde Joe, ‘je weet dat je de gevangenis ingaat voor je poging ons te vermoorden.


  Het is mogelijk dat je een lichtere straf krijgt als je een paar vragen wilt beantwoorden. Bijvoorbeeld: met wat voor zaakjes hield je je bij Great Circle Airways bezig?’


  ‘Ik verklik niets,’ schreeuwde Timken en hij klemde zijn lippen vast op elkaar.


  ‘Oké, je gaat je gang maar.’ Joe haalde zijn schouders op.


  De jongens lieten hun gevangene alleen.


  Het vliegtuig landde op Stornaway en de lading was al snel gelost. McHugh en de jongens bespraken de zaak en ze besloten de UGLI-agent naar Ianburgh terug te brengen.


  Op de terugweg nam de piloot een andere koers en zo kregen de jongens de gelegenheid nieuwe opnamen van het kasteel van Hexton te maken.


  Terug in Ianburgh overhandigden de jongens hun gevangene aan de commissaris, die volkomen overdonderd was door het verhaal van de bom. De jongens kregen toestemming hun laatste opnamen te ontwikkelen.


  Frank spreidde de foto’s op een tafel uit waarna ze ze allemaal aandachtig bekeken. Maar op de foto’s vonden ze geen enkele aanwijzing. ‘De grond om het kasteel is zo vlak als een voetbalveld,’ merkte Joe op. ‘Het is absoluut onmogelijk om de plaats te benaderen zonder dat we gezien zouden worden.’


  ‘En hoe denk je erover om tegen die muur op te klimmen?’ stelde Chet voor. ‘Voor Robin Hood was dat altijd een koud kunstje.’


  ‘Geen slecht idee,’ grinnikte Joe. ‘Maar het brengt ons weer op ons uitgangspunt. Hoe komen we binnen de omheining, over die vlakke grond, op de muur, zonder dat we gezien worden?’


  Franks voorhoofd zat vol rimpels van het nadenken.


  ‘Ik ben bang dat het inderdaad erg moeilijk wordt,’ zuchtte hij.


  ‘Wat we ook verzinnen, ik heb zo’n idee dat het een vreemd plan moet gaan worden.’


  Op dat ogenblik kwam inspecteur Clyde binnen. Hij droeg een lange zwarte paraplu, die hij aan de kapstok in de hoek hing.


  ‘Zo, daar zijn jullie,’ begroette de inspecteur hen. ‘Ik heb belangrijk nieuws voor jullie. Meneer Dell heeft uit Amerika opgebeld. Hij stond op het punt naar Schotland te vertrekken. Het schijnt dat zich iets heeft voorgedaan dat uiterst belangrijk is en dat volkomen geheim moet worden gehouden.’


  Een woedende Schot


  Dell kwam nog diezelfde avond in Ianburgh aan en hij en de jongens ontmoetten elkaar in het kantoor van de commissaris.


  Inspecteur Clyde loodste hen binnen in de kamer die gewoonlijk voor de ondervragingen werd gebruikt en de jonge speurders vertelden hoe ze Timken gevangen hadden genomen.


  ‘Mooi werk!’ riep de chef van de veiligheidsdienst uit.


  ‘Ik wil hem graag persoonlijk ondervragen voordat ik naar Amerika terugkeer.’


  Nadat Clyde de kamer verlaten had, zei Frank: ‘Ik heb begrepen dat er bij u ook iets belangrijks is gebeurd?’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde Dell. ‘Ons onderzoek heeft een heel interessant spoor opgeleverd. Timken heeft een heleboel van zijn tijd doorgebracht samen met een andere steward van Great Circle, een man die Ross heet. Wij hebben alles over hem nagegaan en zijn er achter gekomen dat hij een strafblad heeft voor diefstal, onder een andere naam. We veronderstellen dat hij deel uitmaakt van de Hexton-UGLI-organisatie en dat Timken en hij hebben samengewerkt.’


  ‘Bedoelt u dat zij tegenover Hexton dubbel spel speelden?’ vroeg Joe. ‘Ja. Ik betwijfel namelijk dat Hexton op zo’n onhandige manier van gestolen goederen zou proberen af te komen, als Timken deed.’


  ‘Juist, ja,’ zei Frank. ‘Die twee houden hier en daar een diamant achter van de diefstallen die door de bende worden gepleegd en verkopen die dan zelf.’


  ‘Precies. We zouden Ross natuurlijk op deze verdenkingen kunnen arresteren, maar ik geef hem liever nog een beetje de ruimte. Misschien hebben we straks wel sterkere troeven in handen. Als we hem dan eenmaal hebben, kunnen we misschien Hexton gemakkelijker te pakken krijgen.’


  ‘En waar komen wij er aan te pas?’ vroeg Chet een beetje angstig.


  Dell glimlachte. ‘Jullie taak is om met onze vlucht 101 terug te vliegen naar Amerika. Ross zal de steward zijn. Gebruik maar valse namen en geef een of ander gefingeerd beroep op. Let goed op Ross en zie maar of je een paar aanwijzingen kunt ontdekken waar SKOOL gebruik van zal kunnen maken.’


  Joe grinnikte. ‘Ik zal me voelen als een geheim agent op vlucht 101!’


  Nadat Clyde weer terug was, vertelden de jongens Dell over hun verkenningen uit de lucht van het kasteel van Hexton en van hun pogingen een plan te bedenken om er binnen te komen.


  De veiligheidschef lachte. ‘Het klinkt niet eenvoudig, maar ik reken op jullie.’


  Dell vertelde de jongens dat de volgende vlucht 101 van Prestwick naar New York over achtenveertig uur zou vertrekken.


  ‘Dan hebben we nog tijd voor een vlucht naar het kasteel,’ zei Frank. ‘Ik vraag me af of McHugh...’


  Op dat ogenblik rinkelde de telefoon en de inspecteur nam op.


  ‘Hallo, inspecteur Clyde hier! ...O, bent u het meneer McHugh... Wat zegt u? ... Grote hemel! Ja, dat is verschrikkelijk. De jongens en ik komen onmiddellijk naar het vliegveld!’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Frank.


  ‘Iemand heeft de kabels van McHughs vliegtuig doorgesneden,’ antwoordde hij. ‘Hij wil ons onmiddellijk spreken.’


  Dell bleef in het kantoor, maar de inspecteur en de jongens sprongen in een politiewagen en reden naar het vliegveld.


  McHugh stond woedend naast zijn vliegtuig.


  ‘Kunt u de schurk niet vinden die me dit gelapt heeft?’ schreeuwde hij. ‘Ik zou hem wel graag eventjes onder handen nemen. Kijk hier eens naar!’


  De jongens onderzochten de verwoeste kabels die bij de verbindingen aan de staart, en op de punten waar ze de cockpit binnengingen, los hingen.


  ‘Verdorie,’ zei Chet. ‘Ze zijn volkomen doorgesneden.’


  ‘Wanneer is het gebeurd?’ vroeg Frank.


  ‘Het kan niet langer dan twintig minuten geleden zijn,’ antwoordde McHugh. ‘Ik was nog met het toestel bezig toen er een boodschap kwam dat er telefoon voor mij was in het kantoor, daar ben ik dus heen gegaan. Maar aan de andere kant van de lijn meldde zich niemand. Toen ik hier terugkwam ontdekte ik dat de kabels waren doorgesneden.’


  ‘Dat telefoontje was kennelijk een voorwendsel om u bij het toestel weg te krijgen,’ merkte Frank op.


  Op dat moment klonk er een enorm lawaai vanuit het kantoor. McHugh haastte zich naar het gebouw, gevolgd door de anderen. Ze stapten naar binnen en zagen hoe een monteur een stevige man vasthield. Een andere man, volgens McHugh de baas van het vliegveld, ondervroeg de vreemdeling.


  ‘Wat is er hier aan de hand?’ vroeg inspecteur Clyde. ‘Ik werk samen met de commissaris hier!’


  ‘Ik snapte die kerel toen hij mijn kast doorzocht,’ vertelde de monteur. ‘En kijk maar wat hij bij zich had!’ Hij hield een groot soort schaar omhoog.


  ‘Dat is een tang om metaal te knippen,’ stoof McHugh op.


  ‘Dus dit is de schooier die mijn kabels heeft doorgesneden.’


  ‘Ik heb helemaal niets doorgesneden,’ gromde de man.


  ‘Laat hem maar aan mij over,’ zei McHugh en begon zijn mouwen op te rollen.


  ‘Blijft u alstublieft kalm,’ verzocht de inspecteur hem. Hij draaide zich om naar de man. ‘Wat deed u in die kast?’


  ‘Die stond open. Ik dacht dat ik er wel eens in kon kijken. Da’s alles.’


  ‘En hoe zit dat met die tang?’


  ‘Die heb ik gevonden. Bovendien, is er soms een wet die me verbiedt met een tang rond te lopen?’


  De jongens staarden naar de man. Er was iets bekends aan hem, dacht Frank, maar hij kon zich niet herinneren waar hij hem eerder had gezien.


  Inspecteur Clyde eiste dat hij zich zou identificeren. De man aarzelde. Toen trok hij zijn portefeuille uit zijn zak en gaf hem aan de inspecteur. Er zat een internationaal rijbewijs in op naam van Karl Arnold. ‘Arnold!’ Frank wisselde een snelle blik met Joe. De man die volgens Timken de vierde passagier aan boord van het helio-vliegtuig was, op de dag dat hij probeerde de start tegen te houden. Hardop riep hij uit: ‘Dan ben je een van de mannen van Hexton!’


  ‘Hexton? Nooit van gehoord,’ hield de man vol.


  ‘Niet liegen!’ beet Joe hem toe. ‘We weten wie je bent.’


  ‘Jullie verwisselen me met iemand anders,’ antwoordde Arnold met een gemene grijns.


  ‘Ik krijg het wel uit hem!’ bulderde McHugh.


  De jongens vroegen de piloot zich kalm te houden.


  Ze stelden voor Arnold mee te nemen naar het politiebureau en hem door Timken te laten identificeren. De inspecteur stemde hiermee in. Arnold leek volkomen onaangedaan op de terugweg naar Ianburgh. Toen ze op het bureau kwamen was Dell bezig Timken te ondervragen. De steward schrok kennelijk toen hij Arnold zag.


  ‘We hebben een van je vriendjes ontmoet op het vliegveld,’ kondigde Frank aan. Timken was kennelijk zenuwachtig. ‘Vriendje?’ sprak hij haperend. ‘Hoe bedoel je, vriendje?’


  ‘Deze man hier,’ antwoordde Frank scherp en wees op Arnold.


  ‘Nou, nee hoor die heb ik nog nooit gezien,’ hield de steward vol. ‘Ik ken hem niet.’


  ‘Hou nu maar op met die spelletjes!’ gaf Joe hem boos te verstaan. ‘Dit is Karl Arnold. Je hebt ons over hem verteld!’


  Arnolds gezicht werd rood van woede maar hij zei niets.


  ‘Dat was heel iemand anders,’ zei Timken. ‘Deze man heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Tevreden?’ vroeg Arnold, verontwaardigd. ‘Zo, als dat alles is, dan ga ik maar weer!’ Hij keerde zich om en rende de kamer uit.


  ‘Maar we kunnen hem niet laten gaan!’ protesteerde Joe.


  ‘Ik ben bang dat er niets anders op zit,’ zuchtte de inspecteur. ‘We hebben geen enkele aanwijzing waarop we hem kunnen vasthouden, maar we houden hem wel in de gaten!’


  ‘De inspecteur heeft gelijk,’ verzekerde Frank zijn broer. ‘We hebben geen getuigen die hem de kabels zagen doorknippen. En er bestaat geen wet die het bezit van een draadtang verbiedt. Als hij die kast van de monteur niet had doorzocht hadden we hem helemaal nooit gezien.’


  Dell keek teleurgesteld toen hij samen met de jongens het vertrek verliet. ‘Ik heb ook niet veel geluk gehad,’ merkte hij op. ‘Timken wilde me niets meer vertellen dan hij jullie al verteld had.’


  ‘Ik neem aan dat de mannen van UGLI wel een eed moeten afleggen,’ zei Frank. ‘Bovendien is Timken doodsbenauwd voor Hexton. Daarom wilde hij Arnold ook niet identificeren.’


  Een paar minuten later stapte McHugh het bureau van de commissaris binnen. ‘Ik hoop dat die Arnold achter de tralies zit!’ verklaarde hij.


  ‘We moesten hem laten gaan,’ vertelde Frank hem.


  ‘Wat zeg je!’ riep de piloot uit. ‘Waarom? Hij is zo schuldig als wat!’


  ‘Dat hoeft u ons niet te vertellen,’ mompelde Joe.


  ‘Kunt u de kabels repareren?’ vroeg Frank.


  ‘Nee,’ antwoordde McHugh. ‘Er zal speciaal een nieuw stel gemaakt moeten worden. Het zal wel twee of drie dagen duren voordat mijn blikken vogel weer vliegt.’


  ‘Nou,’ zei Frank, ‘dat betekent dan dat we ons plan om nog een verkenningsvlucht te maken, voordat we moesten vertrekken, niet kunnen uitvoeren. Dat zal moeten wachten tot we weer terug zijn.’


  De volgende dag vertrok Dell, nadat hij de jongens succes had gewenst, weer naar New York. De ochtend daarop vertrokken de Hardy’s en Chet naar Prestwick. Ze waren erg blij met hun nieuwe opdracht en verheugden zich er ook op een paar dagen thuis te kunnen zijn, voordat ze weer naar Schotland zouden terugkeren.


  Al gauw waren ze weer in de lucht, aan boord van vlucht 101 en vlogen ze in westelijke richting over de Atlantische Oceaan. Frank reisde onder de naam Bud Richmond en hij vertelde aan een paar passagiers dat hij omroeper was bij het radiostation WHOX. Joe had de naam Larry Walker gekozen, hij was een student die van een voettocht door Schotland naar huis terugkeerde.


  Gedurende de hele vlucht hielden de Hardy’s steward Ross scherp in het oog. Chet, die zich voor profvoetballer uitgaf en de naam Chuck Brown had gekozen, bracht het grootste deel van de tijd in de pantry door. Hij dronk er grote hoeveelheden limonade en stelde Ross wel honderd onbelangrijke vragen.


  Hij werd alsmaar onderbroken door een oude man, met een snor en een donkere bril, die vlakbij het pad zat. Van tijd tot tijd moesten de steward en de stewardess hem samen geruststellen door hem te vertellen dat de vleugels echt niet zouden afbreken, dat de motoren niet op het punt stonden in brand te vliegen en dat het hen speet dat de thee te slap was geweest.


  De enige gebeurtenis die niet helemaal gewoon was gebeurde na de landing op het Great Circle vliegveld. De oudere man liet Ross per ongeluk over zijn wandelstok struikelen toen hij uit het vliegtuig stapte. De steward viel languit over de drempel en de oude man bukte zich om hem overeind te helpen.


  ‘Dat spijt me nu toch zo,’ sprak hij met een hoge beverige stem.


  De jongens hadden het zo geregeld dat Jack Wayne hen stond op te wachten en nadat ze de douane waren gepasseerd waren ze al vlug op weg naar Bayport.


  Het speet hen dat ze geen enkele aanwijzing voor SKOOL hadden kunnen ontdekken, ze namen echter aan dat Ross vanaf het moment van de landing door agenten zou worden geschaduwd.


  De Hardy’s zetten Chet thuis bij de boerderij af en reden daarna snel naar huis.


  ‘Hallo,’ riep mevrouw Hardy en omhelsde haar zoons. ‘Hebben jullie vader gezien?’


  ‘Nee moeder.’


  ‘Hij heeft een paar minuten geleden opgebeld, maar hij zei niet waar hij nu naartoe ging. Maar gelukkig is alles met hem in orde.’


  ‘Waar vandaan belde hij?’ vroeg Joe.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Jullie tweeën zien er magertjes uit,’ mengde tante Gertrude zich in het gesprek, ‘maar dat wordt wel weer beter na een paar van mijn maaltijden!’


  ‘Het is fijn om weer thuis te zijn,’ verklaarde Frank.


  De twee vrouwen lieten duidelijk hun teleurstelling blijken toen ze hoorden dat de jongens weer spoedig naar Schotland terug moesten. ‘Maar we hebben wel zin in een douche en een goede Amerikaanse maaltijd!’ riep Joe. Hij pakte de twee koffers op en droeg ze naar boven. Hij zette zijn eigen koffer op zijn bed en maakte hem open om een schoon overhemd te pakken.


  ‘Hé, wat is dat nou?’ riep hij uit en hij pakte een velletje papier op dat boven op de overhemden lag. In slordige blokletters stond erop geschreven:


  



  
    JULLIE VADER WAARSCHUWT JULLIE VOORZICHTIG TE ZIJN.


    HET SPEL IS ERG GEVAARLIJK.

  


  De geheime bergplaats


  ‘Maar wie kan dat briefje nu geschreven hebben en het in je koffer hebben gestopt?’ riep Frank uit. ‘Had je hem niet afgesloten?’


  ‘Nee, dat doe ik nooit.’ Joe bekeek de boodschap nog eens. ‘Misschien was Hexton wel op de hoogte van onze opdracht en gaf hij een van de UGLI-mannen opdracht om dat briefje in mijn koffer te stoppen, teneinde ons van het spoor af te leiden.’


  Joe knikte. ‘En ik durf te wedden dat ik weet wanneer het is gebeurd. In Prestwick zette de kruier onze koffers op zijn wagentje, samen met nog een heleboel bagage. Maar toen is hij een poosje weggegaan en die kar stond daar zonder enig toezicht.’


  Frank haalde zijn schouders op. ‘Maar wat dacht Hexton dan hiermee te bereiken? Hij wist heus wel dat we niet zouden ophouden en we weten toch dat het gevaarlijk is.’


  Na twee dagen namen Frank en Joe afscheid van hun moeder en tante Gertrude. Ze haalden Chet thuis op en reden naar het vliegveld. Daar wachtte Jack hen op, die hen naar het Great Circle vliegveld zou brengen.


  Op de tocht naar Schotland kregen ze een beetje last van slecht weer, maar alle passagiers namen het nogal kalm op.


  De steward was weer Ross. Zodra hij hen zag leek de man minder op zijn gemak.


  Nadat de jongens hun plaatsen hadden opgezocht, fluisterde Joe tegen Frank: ‘Ik vraag me af of hij vermoedt dat we hem in de gaten houden.’


  Gedurende het eerste gedeelte van de vlucht liep een blonde man met een snorretje. en een baard, de ogen achter een zonnebril verborgen, een paar keer het middenpad op en neer.


  ‘Ik heb het gevoel dat hij ons in het oog houdt,’ zei Frank. ‘Het lijkt me beter dat we niet alleen Ross, maar ook hem in de gaten houden.’ Gedurende de vlucht gebeurde er niets vreemds, en ’s morgens landde het vliegtuig rustig op Prestwick. Frank en Joe zorgden ervoor dat zij de laatste passagiers waren die uitstapten. Chet liep vlak voor hen uit.


  Tijdens het uitstappen merkten ze dat de steward grote haast scheen te hebben om het vliegveld te verlaten. Hij rende achter hen de trap af en haalde hen in.


  Op hetzelfde ogenblik haastte de man met de zonnebril zich naar de steward. Zodra Ross hem zag begon hij te rennen. De passagier spurtte achter hem aan.


  ‘Kom mee,’ riep Frank. ‘Laten we eens kijken wat er aan de hand is. Misschien hoort die passagier wel bij SKOOL en kunnen we hem helpen.’


  De jongens renden achter de twee mannen aan, die om de hoek van een hangar verdwenen. Frank zag de steward het gebouw inrennen. ‘Chet! Blijf buiten en houd de uitgangen in het oog,’ riep Frank. ‘Joe en ik gaan achter hem aan.’


  De hangar stond vol toestellen en dat maakte het de jongens niet gemakkelijk om hun prooi te ontdekken.


  ‘Laten we ieder een andere kant opgaan,’ stelde Frank voor. ‘Ik neem de linkerhelft, neem jij de rechterkant maar.’


  De jongens gingen uit elkaar. Toen Frank langzaam tussen de vliegtuigen doorliep hoorde hij een zacht geluid en hield onmiddellijk stil om te luisteren.


  Boems.


  Daar was het weer. De aandacht van de jonge detective richtte zich op een tweemotorig toestel dat recht voor hem stond.


  Voorzichtig liep hij naar de deur van de cabine. Precies op het ogenblik dat Frank hem bereikte werd de deur opengegooid. Hij raakte Frank met grote kracht tegen zijn hoofd en de jongen viel op de grond.


  Half versuft keek Frank op, net op tijd om Ross uit het toestel te zien springen en naar de zijuitgang van de hangar te zien rennen.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Joe die langs de dicht op elkaar staande vliegtuigen rende in de richting van zijn broer. ‘Alles goed met jou?’


  ‘Ik ben best!’ antwoordde Frank, die langzaam overeind krabbelde. ‘Alleen een beetje duizelig. Vlug! Naar buiten. Misschien heeft Chet wel gezien dat Ross de hangar uitkwam.’


  De Hardy’s renden het gebouw uit en vonden Chet die tegen een laag hek aanleunde dat de grens vormde van een parkeerplaats.


  Hij was helemaal buiten adem.


  ‘Gommenikkie, die vent kan lopen!’ hijgde de dikzak tegen de Hardy’s. Hij haalde nog eens diep adem. ‘Hij is vlugger dan een gazelle.’


  ‘Bedoel je de steward?’ vroeg Joe.


  ‘Ia.’


  ‘Waar is hij heen gegaan?’ vroeg Frank.


  ‘Hij sprong over het hekje op de parkeerplaats en verdween in een van die kleine sportwagentjes,’ antwoordde Chet.


  Hij staarde met een schaapachtige blik naar de grond en schuifelde met zijn voeten in het grind.


  ‘Sorry dat ik weer een flater heb geslagen, jongens. Ik was net op weg naar de achterkant van de hangar toen Ross uit de zijuitgang kwam rennen. Hij had een te grote voorsprong.’


  ‘Dat is toch niet erg,’ zei Frank. ‘Je mag wel een dozijn mannen hebben om zo’n groot gebouw te bewaken.’


  ‘Hé, nog iets anders,’ riep Chet uit. ‘Vlak nadat jullie tweeën naar binnen renden, achter de steward aan, heb ik in een flits nog die vent met die zonnebril gezien, die stond om de hoek van de volgende hangar te kijken.’


  ‘Heb je laten merken dat je hem gezien had?’ vroeg Frank.


  ‘Ja,’ gaf zijn vriend toe. ‘Om je de waarheid te zeggen liep ik naar hem toe, maar hij verdween meteen achter de hangar. Ik heb er nog over gedacht om hem te volgen, maar ik wilde deze uitgangen niet onbewaakt achterlaten.’


  ‘Het is wel vreemd,’ zei Frank. ‘Hij zat achter de steward aan maar kennelijk deed hij geen poging hem ook echt te pakken te krijgen.’


  ‘Dat is nog niet het enige geheimzinnige,’ voegde Joe er aan toe. ‘Chet, we vragen ons af of die passagier niet een geheim agent van SKOOL kan zijn. Laten we proberen hem op te sporen, dan kunnen we hem misschien een soort teken geven, dat we, op een bepaalde manier toch ook voor SKOOL werken.’


  ‘Wat voor teken?’ vroeg Chet.


  ‘O, we zouden het steeds maar over school kunnen hebben,’ antwoordde Frank.


  Chet was onmiddellijk enthousiast. ‘Ik zou me veel veiliger voelen als we contact zouden hebben met een echte SKOOL-man.’


  De jongens onderzochten het vliegveld nauwkeurig maar ze vonden geen spoor van de man. Tenslotte gaven ze het maar op.


  Ze gingen door de douane en namen een taxi naar Ianburgh.


  Bij hun aankomst daar stonden inspecteur Clyde en de commissaris hen al ongeduldig op te wachten.


  ‘Een van de agenten heeft alle eigendommen van Timken nog eens onderzocht en hij heeft een geheim vak in zijn portefeuille gevonden,’ legde de inspecteur uit. ‘Kijk eens wat hij daarin heeft gevonden... heel merkwaardig.’


  Hij gaf de jongens een envelop. Daarin zat een treinkaartje voor een enkele reis naar Edinburgh en een krantenknipsel. Boven het knipsel stond de volgende kop:


  



  
    NAIRN LOCH LANDHUIS VOOR HET PUBLIEK GEOPEND


    TENTOONSTELLING VAN ONLANGS ONTDEKTE VERZAMELING JUWELEN

  


  



  ‘Nairn Loch Landhuis? Juwelententoonstelling? Wat betekent dat allemaal?’ vroeg Joe.


  ‘Het landhuis wordt tegenwoordig onderhouden door een Schotse stichting, die het in stand wil houden omdat het van historische betekenis is,’ legde Burns uit.


  ‘Toen ze een paar maanden geleden met de restauratie begonnen, ontdekte een van de werklieden een fantastische verzameling juwelen die onder een vloer verborgen waren. Men zegt dat ze daar ongeveer vierhonderd jaar geleden verstopt moeten zijn.’


  ‘Ik herinner me dat ik er in een van de kranten thuis ook iets over gelezen heb,’ zei Frank. ‘De waarde van de verzameling is bijna net zo groot als die van de kroonjuwelen in de Tower in Londen.’


  ‘Precies, zo is het,’ antwoordde de inspecteur.


  Joe keek nog eens naar het treinkaartje en het knipsel.


  ‘Denkt u dat Hexton en zijn bende UGLI-mannen zullen proberen de verzameling te stelen?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf inspecteur Clyde toe. ‘Maar we moeten met die mogelijkheid wel rekening houden. Het landhuis wordt echter zo zwaar bewaakt dat iedere dief wel gepakt moet worden.’


  ‘Waarom zou Timken met de trein naar Edinburgh gaan?’ vroeg Joe. ‘Je zou toch denken dat de dieven een auto zouden gebruiken om zo snel mogelijk weg te kunnen komen.’


  ‘Dat lijkt inderdaad het meest waarschijnlijke,’ zei Frank. ‘Misschien werd Timken er alleen heen gestuurd om de situatie voor Hexton te verkennen.’


  ‘Wij zijn tot dezelfde slotsom gekomen,’ verklaarde inspecteur Clyde. ‘Maar nu zullen ze toch iemand anders moeten sturen.’


  Joe knipte met zijn vingers. ‘Misschien was Ross wel op weg daarheen.’


  ‘We zullen het meteen nagaan,’ vertelde Clyde hem.


  Frank dacht enkele ogenblikken na en zei toen: ‘Waarschijnlijk zal Hexton, die zo ontzettend vingervlug is, zelf de uiteindelijke diefstal plegen.’


  Het gesprek kwam weer terug op de werkelijke reden van de komst van de jongens naar Schotland, het binnendringen in het kasteel van Hexton. Inspecteur Clyde ijsbeerde door de kamer.


  ‘De vraag is nog steeds: hoe komen jullie binnen?’


  ‘Misschien dat een volgende verkenningsvlucht ons op een idee brengt,’ stelde Frank voor. ‘Laten we McHugh maar waarschuwen.’


  ‘O, die is op het ogenblik niet te bereiken,’ kwam Burns snel tussenbeide. ‘Hij doet mee met een ballonvaart.’


  ‘Hij doet wat?’ vroeg Joe met een niet begrijpende blik.


  ‘Een ballonvaart,’ herhaalde de commissaris.


  ‘McHugh is lid van een club van enthousiastelingen die door de lucht zweven aan zakken gevuld met hete lucht. Zij vinden het heerlijk, tenminste zolang ze niet aan een boomtop of een kerktoren blijven haken. Ze houden nu wedstrijden in de buurt van Perth.’


  ‘Wat geweldig!’ barstte Chet los. ‘Dat zou ik graag willen meemaken.’


  ‘Wacht eens even!’ onderbrak Frank. ‘Dat lost meteen ons probleem op. We gaan per ballon naar het kasteel van Hexton!’


  Aanval in de nacht


  Inspecteur Clyde lachte. ‘Kom nou, beste jongen, je denkt er toch niet echt over om met een ballon Hextons vesting binnen te drijven?’


  ‘Ik geef toe dat het nogal fantastisch klinkt,’ antwoordde Frank. ‘In ieder geval lijkt het me de moeite waard om het eens met McHugh te bespreken.’


  Joe krabde zich onzeker achter zijn oor. ‘De wachten die Hexton heeft uitgezet, zullen een ballon in ieder geval zien aankomen.’


  ‘Misschien niet als we het ’s nachts proberen,’ antwoordde Frank. Chet hief een vinger bezwerend tegen zijn vrienden op. ‘Als jullie maar niet denken me in zo’n soort van grote voetbal te krijgen!’


  Joe grinnikte. ‘Oké. In ieder geval geloof ik toch niet dat er in Schotland voldoende gas te vinden is om jóu van de grond af te krijgen!’


  Kort daarna huurden de jongens een auto en reden ze naar de plaats van de wedstrijden. Op een grote grasvlakte, een paar kilometer ten westen van Perth, stonden meer dan vijftig ballons van verschillende grootte en vorm. De eigenaars waren druk bezig met de voorbereidselen voor de wedstrijd.


  Door alle felle kleuren en patronen leek het wel een beetje op een middeleeuws toernooiveld.


  ‘Kijk daar eens!’ riep Chet uit toen ze over het veld wandelden. Hij wees op een ballon die een Franse driekleur aan zijn gondel had bevestigd.


  ‘Wat een prachtige ballon is dat.’


  Nadat het startschot gevallen was sprongen de deelnemers op fietsen, reden zo hard ze konden naar hun ballon en sprongen in de gondels. Daarna werden de ballons losgemaakt van hun ankers en zweefden ze over het veld.


  Er was er één bij die helemaal niet van de grond kwam; een andere, de mooie Franse ballon steeg snel op, maar bleef in de kruin van een boom hangen.


  ‘Nom d’une pipe!’ riep de ballonvaarder. ‘II est fichu, mon beau ballon.’


  ‘Dat noem ik pech hebben,’ zei Joe.


  Frank vroeg een van de leden van de club naar McHugh. Hij vernam dat de vlieger die dag niet zelf deelnam aan de wedstrijd, maar een andere deelnemer hielp, een eind verder op het veld.


  McHugh was erg verbaasd de jongens te zien. Frank vertelde hem van het plan om Hextons kasteel binnen te komen.


  McHugh grinnikte. ‘Dus jullie zijn van plan indringers te worden?’ plaagde hij. ‘Het is een gewaagd plan, mijn jongen, en het zal niet gemakkelijk uitvoerbaar zijn.’


  ‘Kunt u een ballon vinden die groot genoeg is voor ons allemaal?’ vroeg Frank.


  ‘Natuurlijk wel, we lenen er gewoon een van de club.’


  ‘Ik denk er niet over om mee te gaan,’ hield Chet vol.


  ‘Maar we hebben je nodig als ballast,’ zei Joe lachend.


  ‘Als we inderdaad kans zien om in Hextons kasteel te komen, zie je misschien wel een paar van zijn toverapparaten!’ voegde Frank er aan toe.


  ‘Nou, nu ik er nog eens over denk,’ mompelde Chet, ‘misschien hebben jullie wel iemand nodig die er voor zorgt dat jullie niet in moeilijkheden komen.’


  Na de wedstrijd gingen de jongens met McHugh mee naar zijn flat in Ianburgh om hun vermetele plan nog eens grondig te bespreken. De piloot bestudeerde een luchtvaartkaart en gaf daar heel nauwkeurig de plaats van het kasteel op aan. Hij legde ze uit dat hun succes helemaal afhing van de windrichting en van de plaats waar de ballon zou opstijgen.


  ‘O, als ik het goed begrepen heb kan je dus de richting van een ballon niet zelf bepalen?’ vroeg Joe.


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ antwoordde McHugh.


  ‘Aangezien de windrichting over het algemeen verandert naar gelang de hoogte, kunnen we wel enige invloed uitoefenen door te stijgen en te dalen.’


  ‘Maar hoe gaat dat dan?’ vroeg Chet.


  ‘Door de ballast die je meeneemt in de vorm van zandzakjes,’ legde de piloot uit.


  ‘Hoe meer ballast je overboord zet, hoe hoger de ballon zal stijgen. Om te dalen laat je gewoon een beetje gas ontsnappen door middel van een ventiel.’


  ‘Nog één vraag,’ mengde Joe zich in het gesprek. ‘Als we kans zien om het kasteel van Hexton te bereiken, hoe voorkomen we dan dat we er gewoon overheen zweven?’


  ‘Door gebruik te maken van een touw waaraan een ankertje is bevestigd,’ antwoordde Frank. ‘Als we het kasteel naderen laten we het touw vieren en dan moeten we maar hopen dat het ergens aan een muur houvast vindt. Wij kunnen ons daarna langs het touw naar beneden laten glijden.’


  Chet haalde diep adem.


  ‘Natuurlijk,’ ging Frank verder, ‘kunnen we de ballon daar niet voor anker laten liggen. Vroeger of later zouden Hextons mannen hem zeker ontdekken. Dus, als we eenmaal binnen zijn, dan maken we het ankertje los.’


  ‘Daarna vaar ik een klein eindje door en dan land ik,’ voegde McHugh er aan toe. ‘Als jullie het goed vinden vraag ik een van de clubleden om me te helpen. Hij kan de wagen besturen waarop we het materiaal moeten vervoeren dat nodig is bij de start en hij kan ons helpen bij onze voorbereidingen. Later kan hij dan naar me toekomen op de landingsplaats.’


  De jongens bedankten McHugh en reden terug naar het kantoor van Clyde.


  ‘Er is toen jullie weg waren een rapportje binnen gekomen dat jullie wel zal interesseren, jongens,’ zei de inspecteur. ‘Een inwoner van Ianburgh heeft gemeld dat hij betrokken is geweest bij een kleine aanrijding een paar uur geleden. Het gebeurde op de weg ten noorden van de stad. Volgens het rapport was het bijna een frontale botsing. Gelukkig stonden allebei de chauffeurs boven op hun remmen en werden alleen de bumpers gekraakt. De man verklaarde dat de andere automobilist een verschrikkelijke haast scheen te hebben. Hij reed alleen achteruit en ging er in zijn sportwagen onmiddellijk vandoor.’


  ‘Sportwagen!’ riep Frank uit. ‘Heeft de andere bestuurder kans gezien om zijn nummer te noteren?’


  ‘Ja,’ antwoordde de inspecteur. ‘Ik heb het al gecontroleerd. De wagen is eigendom van een zekere Ross.’


  ‘De steward waar we in de hangar achteraan gezeten hebben!’ riep Joe uit.


  ‘En nog iets,’ voegde inspecteur Clyde er aan toe. ‘Het ongeluk gebeurde niet ver van het kasteel van Hexton.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Frank. ‘Het is heel goed mogelijk dat hij daar heen op weg was vanaf Prestwick.’


  De jongens keken verlangend uit naar hun ballonvlucht.


  Die avond waren de weersomstandigheden echter ongunstig, zodat ze de vlucht moesten uitstellen.


  De volgende avond belde McHugh de jongens echter in hun hotel op en vertelde dat voor zover hij het kon bekijken, de weersomstandigheden ideaal waren.


  ‘Volgens mijn berekeningen, in verband met de wind die er staat, zouden we moeten opstijgen van een punt ongeveer acht kilometer ten zuidoosten van het kasteel van Hexton. Ik ken die omgeving wel en ik weet een paar open terreinen die geschikt zijn voor ons doel.’


  ‘Uitstekend!’ antwoordde Frank. ‘We zijn over een paar minuten bij u.’


  Frank vertelde de anderen wat er aan de hand was en ze keken allemaal zorgvuldig hun uitrusting na die ze zouden meenemen: gereedschap, een kleine radiozender en -ontvanger en zaklantaarns.


  McHugh had inmiddels ook zijn vriend gewaarschuwd en al gauw stond de wagen met de ballon voor de deur. McHugh reed in zijn eigen wagen en de jongens stapten bij hem in. Na ongeveer twee uur wees de piloot op een open plek vrij dicht bij de weg.


  ‘Dat is een goede plaats,’ kondigde hij aan.


  De jongens hielpen bij het uitladen van de ballon en ze zetten de apparatuur op die nodig was om hem te vullen. Ankers werden aangebracht om te voorkomen dat de ballon zou afdrijven.


  Al gauw zweefde boven hun hoofden een grote, ronde, met gas gevulde bal, die zachtjes aan de ankertouwen trok.


  McHugh en de jongens klommen in de gondel en maakten zich klaar voor de start.


  ‘Gelukkig, de wind is niet sterk,’ merkte McHugh op. ‘Dat zal het eenvoudiger maken om bij het kasteel een ankerplaats te vinden.’ Terwijl ze langzaam opstegen keek Chet toe hoe de grond langzaam onder hen verdween. ‘Hé, dit is eigenlijk best leuk!’


  De halve maan die aan de donkere hemel stond zorgde er voor dat ze het terrein onder zich nog juist konden onderscheiden.


  McHugh veranderde van hoogte door ballast overboord te zetten en door via het ventiel een beetje gas te laten ontsnappen. De ballon veranderde iets van koers door de veranderlijke wind.


  Al meer dan een uur was voorbij gegaan voordat Joe recht voor zich uitwijzend zei: ‘Daar ligt het!’


  Het middeleeuwse bouwwerk met zijn dreigend naar de hemel wijzende toren had, zoals het daar in het maanlicht stond, iets spookachtigs. Toen ze dichterbij kwamen vestigde Chet de aandacht op de verst verwijderde hoek van de binnenplaats. ‘Kijk,’ zei hij. ‘Een lichtje. Het lijkt wel of het uit een van de vensters van het kasteel komt.’


  ‘Niet meer hardop praten,’ gaf Frank opdracht. ‘We komen nu aardig dicht bij. Help me eens het ankertje overboord te zetten.’ Langzaam dreef de ballon in de richting van het kasteel. De piloot liet nog meer gas ontsnappen en de ballon daalde langzaam. Juist op dat ogenblik klonk een helder metaalachtig geluid door de nacht. Ping.


  ‘Het ankertje heeft gepakt op de kasteelmuur,’ stelde Frank vast. ‘Wat is dat?’ fluisterde Chet. Hij en de Hardy’s hoorden een zacht schrapend geluid.


  Frank bukte zich over de rand van de gondel.


  ‘Het ankertje sleept langs de muur,’ mompelde hij. ‘Het krijgt geen houvast.’


  Ze dreven over de binnenplaats naar de tegenoverliggende muur. Schommelend kwam de ballon tot stilstand.


  ‘Het is gelukt,’ fluisterde Joe opgewonden. ‘Het ankertje heeft gepakt.’


  ‘Tot nu toe gaat alles gelukkig goed,’ zei Frank gespannen. ‘Nu over de rand en langs het touw naar beneden. Ik ga als eerste.’


  ‘Succes, jongens,’ riep de piloot.


  De jongens wachtten even om er zeker van te zijn dat de kust veilig was. Frank hees zichzelf over de rand van de gondel en pakte de lijn stevig beet. Hij hing eventjes hachelijk boven de grond en begon toen voorzichtig naar beneden te glijden.


  Hij liet zichzelf op de kantelen zakken, tuurde in de duisternis en luisterde gespannen.


  Daarna gaf hij een teken aan Joe en Chet om ook naar beneden te komen. Toen ze allemaal beneden waren aangekomen, maakten ze het ankertje los. De ballon dreef weg de duisternis in.


  De jongens zochten op de tast hun weg, tot ze bij een stenen trap kwamen. Frank leidde zijn metgezellen voorzichtig naar beneden naar de binnenplaats.


  ‘Daar is het licht, dat ik al vanuit de lucht gezien heb,’ fluisterde Chet, en wees naar de overkant van de binnenplaats. ‘En de deur er vlak naast staat op een kier,’ merkte Joe op.


  De jongens kropen langzaam naar voren tot ze bij de deur waren. Frank duwde hem voorzichtig iets verder open. Ze tuurden naar binnen en zagen een lange spaarzaam verlichte gang die naar het inwendige van het kasteel leek te voeren. Langs de muren stonden harnassen op kleine platvormen met wieltjes eronder.


  ‘Ik zie helemaal niemand,’ fluisterde Joe. ‘Laten we naar binnen gaan.’


  Op de gang kwamen zware houten deuren uit met massief ijzeren scharnieren. Toen de jonge speurders bijna aan het eind van de gang waren hoorden ze onduidelijk stemgemompel uit een van de kamers komen. De deur stond op een kier. Voetje voor voetje slopen ze erheen en Frank keek naar binnen.


  Om een zware eiken tafel zaten Hexton, Vordo, Bleeker, Arnold, Ross en de kleine tweelingen.


  Hextons stem was door de half geopende deur duidelijk te horen.


  ‘Dus dat is afgesproken, Vordo. Jullie kennen allemaal de plattegrond van het Nairn Loch landhuis?’


  ‘Tot in de kleinste bijzonderheden,’ antwoordde Vordo.


  ‘Er mag geen enkele fout worden gemaakt,’ waarschuwde Hexton hees. ‘Bert en Lou, letten jullie speciaal op.’ De tweelingen knikten. ‘Dan is dus alles geregeld,’ zei Hexton. ‘Overmorgen zullen we de kostbaarste verzameling juwelen van Schotland in ons bezit hebben.’ Frank verstijfde. Hexton was dus inderdaad van plan om de verzameling juwelen uit Nairn Loch te stelen voordat de tentoonstelling voor het publiek geopend zou worden.


  De mannen stonden op om te vertrekken, hun stoelen schraapten over de vloer.


  Onmiddellijk gebaarde Frank naar Joe en Chet dat ze zich terug moesten trekken, verder de gang in.


  Chet aarzelde voor een harnas.


  ‘Wat doe je toch?’ fluisterde Joe.


  ‘Ik voorzie mijzelf van een wapen.’ Chet begon aan een knots te trekken.


  Een ijzeren handschoen raakte los en kletterde tegen de vloer. Het geluid echode door de gang als een donderslag. De deur knarste open en de mannen sprongen de kamer uit.


  ‘Wel heb ik van mijn leven!’ bulderde Vordo verbaasd. ‘Daar heb je die bemoeials weer.’


  ‘Pak ze!’ commandeerde Hexton.


  Toen de mannen op het drietal afsprongen raakte Joe Arnold met een directe stoot die hem over de vloer in de gang deed tollen.


  Frank duwde een harnas van zijn platform, vlak voor de voeten van de UGLI-mannen.


  ‘Kijk uit voor Vordo!’ riep hij zijn broer toe.


  Joe draaide zich bliksemsnel om en zag nog net dat Vordo de metalen handschoen oppakte en die in zijn richting smeet. Het zware voorwerp schampte zijn hoofd, en hij raakte buiten westen.


  Ondertussen sprong Chet van het ene platform naar het andere en duwde steeds opnieuw een harnas voor de voeten van Bleeker en Ross, die achter hem aanzaten.


  De dikzak pakte een lans en deed een uitval naar de mannen.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde Bleeker.


  Chet ging door met zijn steekspel en Bleeker en Ross renden slechts een handbreed voor de lanspunt uit. Maar het wapen bleek te zwaar en te onhandig. De punt zakte naar de stenen vloer en deed de vonken eruit slaan. Chet struikelde en onmiddellijk zaten de twee mannen boven op hem.


  Arnold, die ondertussen weer bij zijn positieven was, na de stoot die Joe hem gegeven had, snelde Hexton en Vordo te hulp die Frank probeerden te overmeesteren. Drie tegenstanders bleek toch echt te veel en eindelijk werd Frank buiten gevecht gesteld. Joe kwam langzaam maar zeker weer bij en krabbelde overeind.


  Hexton staarde hem woedend aan. ‘Hoe zijn jullie hier binnen gekomen?’


  ‘Zoek dat zelf maar uit!’ tartte Frank.


  ‘Wat nu?’ vroeg Vordo aan Hexton.


  Het besluit van de goochelaar stond snel vast.


  ‘We hebben geen tijd te verliezen,’ zei hij. ‘Laten we die zonen van Fenton Hardy en hun vriend maar door de geheime gang naar mijn bergkamer brengen. We houden ze achter de hand als gijzelaars, voor het geval we moeilijkheden krijgen.’


  ‘Ik ga wel vooruit om de deur open te maken,’ bood Bleeker aan.


  De jongens werden gefouilleerd, hun gereedschap werd uit de geheime zakken van hun jasjes gehaald en ook hun miniatuur kortegolf-zendertjes werden hen afgenomen.


  ‘Laat ze hun zaklantaarns maar houden,’ zei Hexton en met een gemene grijns voegde hij er aan toe: ‘Dan kunnen ze tenminste zien in wat voor ellende ze zichzelf gewerkt hebben.’


  De drie gevangenen werden voortgeduwd door de gang, daarna gingen ze door een gecamoufleerde opening in de muur. Achter elkaar liepen ze een lange stenen trap af en weer moesten ze een geheim paneel passeren. De jongens konden niets van hun omgeving zien, behalve dan de kleine stukjes die verlicht werden door Vordo’s zaklantaarn, maar ze voelden dat de lucht vochtig en kil werd.


  ‘Zo, we zijn er,’ zei Hexton eindelijk.


  Recht voor hen bevond zich een enorme ijzeren deur. De scharnieren kraakten toen Vordo hem opentrok.


  ‘Naar binnen!’ gromde Bleeker. De Hardy’s en Chet werden een grote kerkerachtige ruimte ingeduwd. Overal om hen heen stonden voorwerpen en toestellen die Hexton voor zijn goocheltrucs ontworpen had.


  ‘We kunnen ze hier niet laten!’ waarschuwde Vordo. ‘Het slot op deze deur is zo oud dat het niet meer werkt.’


  'Ik weet het,’ antwoordde Hexton. ‘Maar ik heb nog een ander plannetje.’ Hij wees op een uitzonderlijk grote hutkoffer, die recht overeind stond. Hij was helemaal van staal gemaakt en met grote klinknagels in elkaar gezet. Vlak bij de bodem zaten een paar luchtgaten.


  Hexton verwijderde de drie zware hangsloten die de koffer afsloten. ‘Stop ze hier maar in,’ beval hij. ‘Daar komen ze nooit uit.’


  ‘Dat kunt u niet doen,’ schreeuwde Joe. ‘Hij is veel te klein voor ons drieën.’


  ‘Mond dicht,’ gromde Vordo.


  De handlangers van de goochelaar duwden de jongens naar de hutkoffer en dwongen hen erin te stappen.


  ‘Zo, nu krijgen jullie alle tijd om te betreuren dat jullie ooit gedacht hebben slimmer te zijn dan de “Ongelooflijke Hexton”,’ verklaarde de goochelaar en hij lachte dat het door merg en been ging.


  Na een paar seconden werd de koffer dichtgeslagen en de Hardy’s en Chet waren opgesloten in een inktzwarte duisternis.


  Chets grote hulp


  ‘Hier komen we nooit uit!’ vertelde Chet de Hardy’s.


  ‘Het ziet er nogal hopeloos uit,’ gaf Joe somber toe.


  ‘Denk na!’ commandeerde Frank. ‘We zullen toch een oplossing moeten vinden!’


  Hij en de anderen haalden de kleine zaklantaarns uit hun zakken en ze lieten de stralenbundels door hun kleine stalen gevangenis spelen. Ze zagen geen enkele mogelijkheid om er uit te komen.


  ‘Hexton had gelijk.’ Frank gaf zich moedeloos gewonnen.


  ‘Hé zeg!’ barstte Chet los. ‘Richten jullie je lantaarns eens deze kant op.’


  Hij begon de bovenkant en de zijkanten van hun omhulsel te onderzoeken. Eindelijk zei hij: ‘Hmmm. Misschien komen we er toch nog uit.’


  ‘Geen grapjes,’ begon Joe. ‘Als je soms aan een goocheltruc zit te denken die ons zo klein moet maken dat we door een sleutelgat kunnen, vergeet het dan maar.’


  ‘Niets kan onze problemen oplossen, behalve dan een snijbrander,’ voegde Frank er aan toe. ‘De wanden van die hutkoffers zijn wel een centimeter of drie dik.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Chet, ‘maar kijk eens naar die klinknagels.’


  ‘Nou, wat is daar dan mee?’


  ‘Die aan de bovenkant glimmen iets meer dan die aan de zijkanten,’ legde Chet uit.


  De Hardy’s knikten instemmend.


  ‘Heeft een van jullie nog een zakmes of hebben de UGLI-mannen dat ook afgenomen?’


  ‘Daar hebben ze overheen gekeken,’ antwoordde Frank. ‘Hier is het.’ Hij en Joe keken spottend toe hoe Chet het mes tegen de rand van een klinknagel aan de bovenzijde zette. Met zijn gebalde vuist hamerde hij tegen het einde van het mes. Na een paar rake klappen draaide de klinknagel een beetje.


  ‘Eureka!’ riep Chet. ‘Ik had wel gelijk.’


  ‘Zou je ons niet eens even uitleggen wat je nu precies ontdekt hebt?’ vroeg Joe ongeduldig.


  ‘De bovenkant van deze uit zijn krachten gegroeide koffer, zit vast met valse klinknagels.’


  ‘Valse klinknagels?’ vroeg Frank.


  ‘Ja,’ antwoordde zijn vriend. ‘In feite zijn ze niet uit een stuk gemaakt, maar ze zijn halverwege doorgezaagd, aan de uiteinden zit een schroefdraad waardoor de twee helften samengevoegd kunnen worden, net zo als bij een gewone schroef en moer.’


  De Hardy’s keken Chet vol verbazing aan.


  “Hoe wist jij nu dat dat zo was?’ vroeg Frank.


  ‘Toen ik met mijn goochelcursus begon,’ antwoordde Chet, ‘heb ik een boek gelezen over beroemde goochelaars. Een aantal onder hen, zoals Houdini, waren ook meesters in de kunst van het ontsnappen. Het boek beschreef valse klinknagels als een van de trucs die zij gebruikten.’


  Chet ging onderhand door met zijn vuist tegen het mes te slaan. Al gauw zat de klinknagel zo los dat hij verder met de hand kon worden losgeschroefd. Na een paar keer draaien was hij helemaal los. ‘Dit is niet de eenvoudigste manier om ze los te maken,’ zei Chet. ‘Die boeienkoningen gebruikten een speciale sleutel die over de kop van de klinknagel paste. Daarom zien deze er ook veel glimmender uit dan de andere.’


  ‘Jongen, jouw belangstelling voor de goochelkunst komt toch nog van pas,’ grinnikte Frank.


  ‘Maar waarom zou Hexton ons in iets opsluiten waar we toch uit zouden kunnen komen?’ vroeg Joe.


  ‘Misschien is hij nooit op de gedachte gekomen dat we dit zouden ontdekken,’ giste Frank.


  Chet had nu drie klinknagels losgepeuterd. Frank en Joe namen het werk om de beurt van hem over. Het was een moeilijk en vervelend karwei. Het duurde wel een paar uren voordat de laatste valse klinknagel losgeschroefd was.


  Tevreden grinnikend duwden de jongens tegen de bovenkant van de koffer. Deze liet los en kantelde met een klap tegen de vloer. Helemaal in de wolken klommen ze uit de kist en rekten ze hun pijnlijke ledematen.


  ‘Fantastisch gedaan, Chet,’ mompelde Joe.


  Frank beaamde dit en gebaarde toen dat ze hem naar de deur moesten volgen. Het slot was inderdaad oud en slecht en de jongens hadden geen enkele moeite om het open te krijgen. Ze stapten naar buiten en kwamen in een klein portaal terecht.


  Hierop kwamen verscheidene gangen uit.


  ‘Hemel nog aan toe, welke kant moeten we op?’ riep Joe uit.


  ‘Ja zeg, herinneren jullie je nog door welke gang Hexton en zijn mannen ons hierheen gebracht hebben?’ hijgde Chet.


  ‘Ik had geen idee dat er meer dan één gang was,’ gaf Frank toe. ‘Het was ook veel te donker om dat te kunnen zien.’


  ‘Het lijkt wel een doolhof,’ Joe schudde verdwaasd zijn hoofd.


  Frank ontstak zijn zaklantaarn en leidde de jongens door een van de gangen, langs plaatsen waar het plafond zo laag was dat ze kruipend hun weg moesten zoeken.


  Ze moesten verscheidene keren een scherpe bocht maken en raakten elk gevoel voor richting kwijt.


  ‘Zo komen we er nooit uit,’ klaagde Chet.


  ‘Dit kasteel bestaat uit een heel netwerk van geheime gangen,’ zei Frank. Hij liet de lichtbundel van zijn zaklantaarn voor zich uit schijnen en zag dat de gang zich weer in drieën splitste. Nu namen ze de middelste. Ze volgden deze zo lang dat het wel uren leek, maar het kon slechts een paar minuten geweest zijn. Plotseling hield de gang op en stonden ze tegenover een blinde muur.


  ‘Wat nu weer?’ zuchtte Joe.


  ‘Ik zou heel wat over hebben voor een plattegrond van dit gebouw,’ mompelde Chet


  De jongens keerden op hun schreden terug en namen nu de linker gang. Ze gingen de ene trap na de andere af en kwamen steeds dieper in de kelders van het kasteel.


  Plotseling hield Frank stil. ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Merken jullie iets?’


  ‘Ik niet,’ zei Chet.


  ‘Ik weet niet... hé zeg!’ antwoordde Joe. ‘De lucht is hier veel vochtiger, alles is klam.’


  ‘Precies.’ Frank was het met hem eens. ‘Net zo als in de gang die naar Hextons opslagruimte voerde. Misschien zijn we nu op de goede weg.’


  De jongens liepen door en maakten een paar scherpe bochten. Frank liet de zaklantaarn voor zich uitschijnen en gaf een kreet van teleurstelling. Ze stonden voor de ijzeren deur van de opslagruimte, op precies dezelfde plaats waar ze begonnen waren.


  Op dat ogenblik hoorden ze gedempte voetstappen. Frank deed zijn zaklantaarn uit. Vanuit de verte speelden lichtstralen over de ijzeren deur. De jongens drukten zich tegen de muur, die op die plaats een beetje terugweek.


  Frank leunde dichter naar Chet en Joe. ‘Het moeten wel een paar UGLI-mannen zijn, die ons komen controleren,’ fluisterde hij. ‘Let goed op uit welke gang ze komen. Dat moet dan de gang zijn die ons hier vandaan moet brengen.’


  De mannen kwamen dichter bij. Zouden ze de ontvluchte gevangenen ontdekken? Gelukkig zagen ze de Hardy’s en Chet niet door de duisternis en ze gingen de opslagruimte binnen. ‘Hé,’ bijna onmiddellijk klonk er een kreet, ‘ze zijn verdwenen.’


  Maar de jongens waren de gang al in gerend waar de mannen uit gekomen waren. ‘Daar gaan ze!’ riep een van Hextons handlangers. ‘Kom mee, er achteraan!’ Frank, Joe en Chet hadden een mooie voorsprong. Ze renden zo hard als ze konden door de nauwe, kronkelende gang. Achter hen schenen de lichtbundels van de lantaarns van hun achtervolgers.


  Voor hen splitste de tunnel zich in twee trappen. ‘O, nee,’ riep Joe wanhopig. ‘Welke kant moeten we op?’


  Frank liet zijn zaklantaarn over de treden schijnen.


  Die van de linkertrap waren meer uitgesleten. ‘Deze kant op,’ zei hij terwijl het geluid van de voetstappen achter hen steeds dichterbij kwam.


  De drie jongens renden de lange trap op en weer een andere gang door. Al gauw kwamen ze tot de ontdekking dat ze verkeerd gekozen hadden. De gang eindigde voor een blinde houten wand.


  ‘Er móet gewoon een uitgang zijn!’ verklaarde Frank.


  Hij nam een losse steen op en sloeg ermee op de wand. ‘Luister eens,’ zei hij. ‘Deze wand is niet massief. Er moet een geheim paneel in zitten. Vlug! Help me het open te krijgen.’


  Joe en Chet drukten uit alle macht tegen de wand.


  ‘Hij geeft geen centimeter mee!’ hijgde Joe.


  Het geluid van de voetstappen van hun achtervolgers dreunde in hun oren. Toen het drietal zich al schrap zette voor het komende gevecht, klonk er plotseling een schuivend geluid in de wand.


  Ze keerden zich om en zagen het paneel langzaam opengaan.


  Een man met een zaklantaarn in zijn hand stak zijn hoofd door de geheime deur. De jongens sperden hun ogen wijd open van verbazing. Het was Kenneth Dell!


  Houd je klaar: we gaan duiken


  ‘Frank, Joe, Chet!’ riep de veiligheidschef uit.


  Achter hem in de hall stond inspecteur Clyde.


  ‘Wel heb ik van mijn leven!’ riep hij uit. ‘Hoe komen jullie hier?’ Voordat de drie verbaasde jongens konden antwoorden, hadden hun achtervolgers hen ingehaald. Ze botsten bijna tegen hen op.


  Met uitpuilende ogen keken Hextons helpers naar de mannen van de wet die nog versterking hadden gekregen van andere politiemensen. De UGLI’s draaiden zich om en renden weer terug de gang in.


  ‘Kom mee!’ riep Frank. ‘Er achter aan!’


  De jongens haalden de mannen al gauw in. Frank, die voorop liep, tackelde de laatste man. Deze viel voorover tegen de mannen voor hem, die door de klap struikelden en ook op de grond vielen. Er ontstond een korte worsteling maar intussen kwamen inspecteur Clyde en een paar Schotse politieagenten opdagen en zij hielpen de jongens om de gevangenen in bedwang te houden. De mannen van UGLI kregen de handboeien aan en werden door de politie weggeleid. Frank, Joe en Chet volgden intussen de inspecteur en meneer Dell door het open paneel naar de grote hall van het kasteel.


  Tot hun verbazing zagen ze dat het buiten al licht was en Chet gaapte dan ook slaperig toen het hele gezelschap zich verzamelde in de grote bibliotheek.


  ‘We zijn reuze verbaasd dat we u hier zien, meneer Dell, en u ook inspecteur,’ zei Frank. ‘Hoe bent u binnengekomen zonder dat iemand het merkte?’


  ‘Laat me jullie eerst maar eens vertellen waarom ik hierheen gekomen ben,’ zei Dell. ‘Het werk van SKOOL begint nu resultaten op te leveren. Frank en Joe, jullie vader heeft, bijna in zijn eentje kans gezien, om de hele UGLI-organisatie in alle Europese landen op te rollen, behalve op de Britse eilanden en in Amerika.’


  ‘Dat is geweldig!’ riep Frank uit.


  ‘Dat is het zeker,’ voegde Joe er aan toe. ‘En het geheim hier is... nu ja, toch wel voor de helft opgelost.’


  Clyde vertelde dat hij bij het aanbreken van de dag was opgebeld door McHugh, die erg bang was dat er iets met de jongens was gebeurd. ‘Ik zocht een paar agenten bij elkaar en ging rechtstreeks hierheen.’


  ‘Daar hebben we bij geboft!’ merkte Joe op.


  ‘Bij het hek van het kasteel,’ ging Clyde verder, ‘ontmoetten we een hoogst ongure figuur. Een van de agenten herkende hem als een dief die door de politie in Glasgow wordt gezocht. Hij verzette zich tegen zijn arrestatie en rende het kasteel binnen. Wij hebben hem toen gewoon achtervolgd.’


  Clyde vertelde de jongens dat toen ze eenmaal binnen waren ze nog vier mannen ontmoetten die zich tegen hun arrestatie verzetten. Dat waren Arnold, Ross en de tweelingen. ‘Ik heb ze wel ondervraagd, maar ze weigerden iets te zeggen,’ voegde Clyde er nog aan toe.


  ‘En hoe zit het met Hexton, Vordo en Bleeker?’ vroeg Frank. ‘Blijkbaar hebben die alle drie kans gezien om er vandoor te gaan,’ vertelde de inspecteur. ‘Maar vertellen jullie nu eerst eens wat er hier is gebeurd.’


  Joe vertelde in het kort hun belevenissen en zei toen: ‘Ik durf er wat om te verwedden dat Hexton en de anderen op weg naar Edinburgh zijn. Gisteravond hoorden we hoe ze plannen bespraken om de juwelen uit Nairn Loch te stelen, voordat de tentoonstelling wordt geopend voor het publiek.’


  Joe hoorde een zacht sissend geluid. Hij hield op met praten en keerde zich plotseling om. Bijna onmiddellijk barstte hij in lachen uit en wees op Chet, die in een gemakkelijke stoel in slaap was gevallen. Zijn handen lagen over zijn buik gevouwen en hij snurkte zachtjes. ‘Jullie moeten allemaal maar eens goed uitslapen,’ stelde Dell voor, maar de Hardy’s waren te opgewonden om er zelfs maar aan te denken. Op veel vragen wilden ze nog een antwoord hebben.


  ‘Hoe hebt u de ingang naar de geheime gang gevonden?’ wilde Frank weten.


  Dell antwoordde: ‘We stonden net op het punt om jullie te gaan zoeken toen we aan de andere kant van de hall hoorden bonzen. We vermoedden allemaal dat jullie het waren die om hulp seinden en ik begon onmiddellijk naar een geheim paneel te zoeken. Ik ontdekte dat als je de linkerhandschoen van een harnas in de grote hall bewoog, er een gedeelte van de muur wegschoof.’


  ‘En gelukkig maar ook,’ zei Joe. ‘We dachten al dat die muur het einde voor ons betekende.’


  Frank nam het woord weer. ‘Ergens in dit kasteel moeten er toch bewijzen zijn voor Hextons spionageactiviteiten. Heeft u iets gevonden?’


  ‘Nee,’ antwoordde Dell. ‘We hebben nog niet eens tijd gehad om te zoeken.’


  ‘Laten we daar dan maar meteen mee beginnen,’ stelde Joe voor. Niemand kon het over zijn hart verkrijgen om Chet wakker te maken, dus lieten ze hem alleen achter. Inspecteur Clyde bood aan om de bibliotheek te doorzoeken. Dell en de jongens begonnen aan de andere kamers die op de hall uitkwamen.


  De Hardy’s keken in verscheidene vertrekken maar nergens ontdekten ze iets dat met spionage te maken kon hebben. Aan het eind van de hall stonden ze tegenover een enorm groot wandtapijt, waarvan de kleuren helemaal verbleekt waren.


  ‘Misschien zit hier wel iets achter,’ zei Frank.


  Hij en Joe lieten zich achter het tapijt glijden en daar ontdekten ze een grote dubbele deur die naar binnen geopend kon worden.


  Toen ze naar binnen stapten raakten de jongens helemaal onder de indruk door de enorme afmetingen van de kamer.


  Het plafond welfde zich hoog boven hen en door de boogramen stroomde het zonlicht naar binnen. Aan het einde van de kamer hing een enorme wereldkaart, gekleurde spelden waren in een groot aantal steden gestoken.


  ‘Dat zijn vast de plaatsen waar vanuit UGLI werkt!’ riep Frank uit. ‘Als vader er nog een paar niet weet, zal deze kaart hem wel vertellen waar hij moet gaan zoeken.’


  In het midden van de kamer stonden twee eiken tafels. Op een van hen stond een uitgebreide radio zend- en ontvanginstallatie.


  ‘Dat is een sterke zender!’ Joe floot tussen zijn tanden.


  Op de andere tafel stonden een paar metalen dozen, afgesloten en zonder enige aanwijzing dat ze open konden of hoe ze open moesten. ‘Het zullen wel trucdozen zijn,’ zei Frank. ‘Dat is een specialiteit van Hexton.’


  Dell stapte naar binnen terwijl de jongens bezig waren ze te onderzoeken. Ze probeerden ze open te krijgen door er op verschillende plaatsen op te drukken. Er gebeurde niets. Frank kreeg plotseling een idee. Hij draaide de doos naar zich toe en deze ging langzaam open. Joe grinnikte: ‘Hardy de goochelaar.’


  ‘Nee,’ zei Frank. ‘Elektrisch oog.’ Hij bewoog de andere twee dozen op dezelfde manier en allebei gingen ze precies zo open. Er zaten verscheidene laden in.


  In de eerste vonden de jongens pakjes met microfilms en banden, die allemaal waren gemerkt met een code.


  ‘Die codes zullen wel betekenen waar ze vandaan komen en waar ze naar toe moeten,’ raadde Frank. ‘Hexton brengt ze hierheen. UGLI-agenten halen ze af en brengen ze naar die landen die vijandig tegenover Amerika en de andere democratische landen staan.’


  Dell fronste. ‘Waarschijnlijk zijn het films en tekeningen van geheime plannen.’


  ‘Hier is een lijstje met namen van UGLI-agenten!’ riep Joe uit, in een notitieboekje bladerend. ‘Waarschijnlijk zijn deze namen wel in codes genoteerd.’


  ‘Dat hindert niet,’ zei Frank. ‘Hier heb ik het boek met de codesleutels.’


  ‘Zo,’ zei inspecteur Clyde, de kamer binnenstappend. ‘Dat komt vast goed van pas als we zover zijn dat we die UGLI-schurken gaan arresteren. Ik zag het wandtapijt scheef hangen en vermoedde al dat jullie een geheime deur ontdekt hadden.’


  Hij was volkomen overdonderd door de ontdekking van de jongens. ‘Wat een schat van gegevens voor Scotland Yard, de FBI...’


  ‘En voor SKOOL,’ voegde Joe eraan toe. ‘UGLI het grootste spionagesysteem van de hele wereld volledig opgerold. ’


  Franks enthousiasme werd getemperd door het feit dat een paar belangrijke UGLI-leiders nog op vrije voeten waren. ‘Als we ze niet te pakken krijgen, beginnen ze ergens anders weer opnieuw.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Clyde, en ook de anderen waren het met hem eens.


  ‘Dan zullen we ze moeten opsporen!’ riep Joe.


  Op dat ogenblik liet een agent McHugh binnen.


  ‘Ik ben eerst naar Ianburgh teruggegaan om mijn vliegtuig op te halen,’ vertelde de piloot ‘en ik heb het hiernaartoe gevlogen. Ik dacht dat dat misschien wel van pas zou komen.’ Hij was op een open terrein vlakbij het kasteel geland, vertelde hij.


  ‘Dat is geweldig!’ antwoordde Frank gretig. ‘Wilt u ons naar Edinburgh vliegen?’


  ‘Maar natuurlijk.’


  McHugh werd voorgesteld aan Dell. De piloot grinnikte. ‘Nou maar u heeft een paar geweldige detectives hier,’ zei hij. ‘Zo, ik ben klaar om te vertrekken.’


  Inspecteur Clyde besloot om op het kasteel te blijven.


  ‘Het is misschien wel verstandig als ik hier blijf, je weet nooit wat er nog gaat gebeuren.’


  Frank en Joe maakten Chet wakker, hij wreef zijn ogen uit en zeurde om een ontbijt.


  ‘Kom nu mee!’ drong Joe aan. ‘We zien wel dat we iets te eten krijgen als we geland zijn, Chet. Wacht maar eens af tot je hoort wat we gevonden hebben!’


  Dit laatste maakte de dikzak klaarwakker en hij volgde de Hardy’s en Dell naar het vliegtuig. Gedurende de vlucht naar Edinburgh probeerden de drie jongens een beetje te slapen en later op het vliegveld van Edinburgh deden ze zich te goed aan gebakken eieren met ham. McHugh bleef bij zijn toestel en Dell en de jongens gingen naar het politiebureau om de mensen daar in te lichten over Hextons plannen om de volgende dag de juwelen te stelen.


  De agent die dienst had, een dikkerd met rossig haar, die Watson heette, was heftig verontwaardigd. ‘Onmogelijk! Geen enkele dief had kans dichter dan tweehonderd meter bij het landhuis te komen zonder aangehouden te worden.’


  ‘Onderschat Hexton niet,’ waarschuwde Dell. ‘Hij is een bijzonder slimme oplichter.’


  ‘Nu hij weet dat we hem op de hielen zitten, is het best mogelijk dat hij vandaag zijn slag probeert te slaan,’ zei Frank.


  ‘Is het Nairn Loch Landhuis hier ver vandaan?’ vroeg Joe.


  ‘O, per auto maar een paar minuten,’ antwoordde Watson.


  ‘Wilt u met ons meegaan?’ vroeg Dell hem.


  ‘Ja, dat is best. Maar ik zeg u nogmaals, die Hexton heeft geen schijn van kans!’


  Ze stapten in Watsons auto en kwamen al gauw bij het grote gebouw, dat wel iets van een fort had. Alle vensters waren van stevige tralies voorzien en voor de dikke eiken deuren waren zware grendels geschoven.


  Watson liet zijn papieren zien en stelde zijn metgezellen voor. Hij vroeg de bewaker, Angus Hamilton, te spreken. De bewaker lachte spottend toen hij van Hextons plannen hoorde. ‘Onmogelijk!’ verklaarde hij. ‘Het landhuis wordt veel te goed bewaakt.’


  ‘Is er een alarminstallatie?’ vroeg Frank.


  ‘Die zijn ze op het ogenblik aan het aanleggen,’ antwoordde Hamilton. ‘Het landhuis zal ook niet voor het publiek worden opengesteld voordat die installatie klaar is.’ Hij grinnikte: ‘Nee ik ben bang dat uw angst ongegrond is. Die Hexton zou zichzelf onzichtbaar moeten maken om hier binnen te komen.’


  ‘Ik ben er nog niet zo zeker van dat dat nu niet precies is wat hij doet,’ mompelde Chet.


  ‘Zouden we de juwelenverzameling mogen zien?’ vroeg Frank.


  ‘Ik zal hem u graag tonen,’ antwoordde Hamilton trots.


  Hij ging ze voor door een lange gang. Aan het einde ervan was een zware eiken deur, waar twee bewakers voor stonden. Met een grote zwarte sleutel ontsloot de bewaker de deur. Hij liet de Hardy’s en hun metgezellen binnengaan in de kamer.


  ‘U heren,’ zei Hamilton, ‘staat op het punt een van de zeldzaamste verzameling...’ Zijn stem stierf weg en zijn gezicht werd asgrauw. ‘De juwelen,’ hijgde hij. ‘De juwelen, ze zijn verdwenen!’


  De Hardy’s renden naar de glazen vitrines waarin de schatten gelegen hadden. Op een gouden kroon en een paar scepters na, waren alle vitrines leeg.


  ‘Ma... maar hoe?’ riep de bewaker in paniek. ‘Ik heb de verzameling net nog gecontroleerd!’


  De plaatselijke politieagent nam de zaak in handen en ondervroeg de bewakers. Geen van hen had ook maar iets verdachts gezien.


  Een vlug onderzoek leerde dat alle kleinere, maar uiterst kostbare juwelen waren verdwenen.


  ‘Hexton heeft de kroon en de scepters alleen laten liggen omdat ze te groot waren,’ bedacht Frank.


  ‘Heeft u enig idee, meneer Dell,’ vroeg Joe, ‘hoe de dieven zijn binnengekomen?’


  Dell keerde zich naar de bewaker. ‘Zijn er tekeningen of plattegronden van het landhuis beschikbaar?’


  ‘Ja, die zijn er inderdaad. Ik heb ze in mijn archief. Maar als u denkt aan een geheime gang, zit u er naast. Ik heb die plattegrond zeer zorgvuldig bestudeerd.’


  Watson had intussen het bureau opgebeld en gezegd dat alle uitvalswegen van Edinburgh afgezet moesten worden. Ook moesten onmiddellijk alle vliegvelden en havens in het hele land gewaarschuwd worden.


  ‘Denkt u dat Hexton op de terugweg is naar zijn kasteel?’ vroeg Joe.


  ‘Als dat zo is, dan vindt hij daar een aardig ontvangstcomité,’ antwoordde Frank, ‘maar nu hij weet dat de politie er geweest is, zal hij er wel niet heengaan.’


  ‘We kunnen beter inspecteur Clyde opbellen en hem over de diefstal vertellen,’ zei Chet. Maar toen Joe dit wilde doen, ontdekte hij dat het kasteel geen telefoon had.


  ‘Dan moeten we er maar direct naar toe vliegen,’ zei Frank.


  Dell deelde mee dat hij onmiddellijk terug moest naar Amerika. ‘Mocht Hexton daarheen komen, dan ben ik er tenminste om de zaak aan die kant af te ronden.’ Hij nam afscheid en vertrok met een taxi. Watson bracht de jongens naar het vliegveld en keerde daarna naar het bureau terug.


  Toen de drie jonge detectives zich naar het driemotorige toestel haastten zagen ze dat de piloot al in de cockpit zat. Frank zwaaide naar hem, maar McHugh reageerde nauwelijks.


  ‘Er schijnt hem iets dwars te zitten,’ zei Joe. Ze klommen in de cabine en sloegen de deur dicht. De piloot startte de motoren en taxiede naar de startbaan. Frank liep naar de cockpit.


  ‘Wat is er met u aan de ha...?’ Hij hield plotseling op met praten en snakte naar adem.


  Onderuitgezakt in de stoel naast McHugh zat Stony Bleeker. Hij hield een revolver op de piloot gericht.


  ‘Terug naar de cabine!’ commandeerde Bleeker.


  Frank ging terug en in de cabine kwamen twee mannen onder een dekzeil vandaan. Hexton en Vordo!


  ‘Het is ontzettend aardig van jullie om ons zo terwille te zijn,’ zei de goochelaar grijnzend. ‘We zaten namelijk dringend om een vervoermiddel verlegen.’


  ‘Wanneer zijn jullie aan boord gekomen?’ stamelde Joe. ‘We dachten dat jullie al een heel eind van Edinburgh zouden zijn.’


  ‘Onze auto kreeg pech op een weggetje vlak bij het vliegveld,’ snauwde Hexton. ‘Toen zag Bleeker dit vliegtuig staan en we besloten mee te liften.’


  ‘Waar naar toe?’ vroeg Joe.


  ‘We gaan met zijn allen een gezellig tochtje naar Ierland maken,’ kondigde de goochelaar spottend aan.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik dat niet haal,’ schreeuwde McHugh. ‘We hebben lang niet genoeg brandstof aan boord.’


  ‘Probeer nu maar geen grapjes uit te halen,’ gromde Bleeker. ‘Volgens je meters zijn je tanks vol.’


  ‘Die meters werken al sinds weken niet meer!’ hield de piloot vol.


  ‘Ik bereken mijn hoeveelheid brandstof aan de hand van het aantal vlieguren. En ik zeg het je nog eens, we hebben niet genoeg brandstof om Ierland te halen.’


  Hexton lachte dat het door merg en been ging en keek de Hardy’s en Chet aan. ‘Jullie piloot zal een betere smoes moeten verzinnen, want ik denk er niet over om terug te gaan naar mijn kasteel en daar die inspecteur Clyde van jullie tegen het lijf te lopen.’


  ‘Hoe weet u dat nu weer?’ vroeg Frank.


  De goochelaar staarde met zijn vreemde doordringende blik naar de jongens. ‘Bleeker bleef achter toen Vordo en ik naar Edinburgh gingen,’ antwoordde hij. ‘Hij was op het kasteel toen de politie daar aankwam en hij kon wegkomen zonder gezien te worden. Natuurlijk kwam hij onmiddellijk naar Edinburgh om ons te waarschuwen.’


  ‘Tussen haakjes,’ begon Frank, ‘hoe heeft u die diefstal in het landhuis eigenlijk klaargespeeld?’


  ‘Mond dicht,’ gromde Vordo. ‘Je vraagt te veel.’


  ‘Nee, nee Vordo, ik heb er geen bezwaar tegen om hem dat te vertellen,’ kwam Hexton opschepperig tussenbeide.


  Uit zijn jaszak haalde hij een opgevouwen stuk perkament.


  ‘Dit,’ zei hij, ‘is het oorspronkelijke bouwplan van de architect van Nairn Loch. Er bestaan natuurlijk ook kopieën. Maar dit is het enige plan waarop de geheime gang staat aangegeven.’


  ‘De gang,’ zei Frank ‘die uitkomt in de zaal waar de juwelenverzameling werd bewaard.’


  ‘Precies, en dat was natuurlijk erg plezierig voor mij,’ antwoordde de goochelaar zelfvoldaan, ‘vooral aangezien de toegang te vinden is in een heuvel op ongeveer vierhonderd meter afstand. Wat dit betreft,’ voegde hij er aan toe, op het perkament kloppend, ‘het hing in een klein particulier museum, maar een valse sleutel en een beetje vingervlugheid deden het in mijn zak belanden.’


  Terwijl het vliegtuig zijn koers vervolgde zagen de Hardy’s dat de zakken van hun ontvoerders uitpuilden. Uit een van Hextons zakken kwam een buidel van zeehondenvel te voorschijn. Ongetwijfeld bevatte deze de gestolen juwelen.


  Een paar minuten later schreeuwde McHugh opnieuw een waarschuwing. ‘We gaan nu de kust verlaten! We kunnen echt niet verder gaan.’


  Frank keek naar beneden. Ze vlogen boven de westkust van Schotland en zetten nu koers boven de Ierse Zee. Juist op dat moment sputterden de motoren en na een paar seconden vielen de middelste motor en de stuurboordmotor uit.


  McHugh stuurde het vliegtuig met een scherpe bocht terug naar de Schotse kust. Hij liet het toestel horizontaal komen en verstevigde zijn greep op de stuurknuppel.


  Frank en Joe staarden naar de propellers die geruisloos als de wieken van een molen ronddraaiden nu ze zonder de kracht van de motoren in glijvlucht naar beneden gingen.


  Onder hen was het woelige oppervlak van de Ierse Zee.


  ‘Ik haal de kust niet!’ schreeuwde McHugh.


  ‘We gaan naar beneden. Maak je klaar voor de duik.’


  Een wanhopige vlucht


  McHugh stelde zijn radio in op 121.5 megahertz, de internationale golflengte voor noodsignalen.


  ‘Mayday! Mayday! Mayday!’ riep hij in de microfoon.


  ‘Hier driemotorig vliegtuig met kenteken VVF, Victor, Victor, Ferdinand! Ongeveer 30 kilometer zuidwest van radiostation Skipness. Heb geen brandstof meer! Moet in zee landen!’


  Hexton en zijn handlangers waren bleek van angst toen ze het wateroppervlak steeds dichterbij zagen komen.


  ‘Vlug jongens! Gooi de deur van de cabine naar buiten!’ commandeerde McHugh.


  Vlak naast de deur zat een rode handgreep. Joe sprong er heen en gaf een stevige ruk. Op het moment dat de deur de ruimte in vloog gierde de wind door de cabine.


  ‘Ga met je rug tegen het voorste schot zitten!’ riep de piloot. ‘Vouw je handen achter je hoofd en zet je schrap!’


  Iedereen nam de voorgeschreven houding in. Het wachten was zenuwslopend. Eindelijk raakte het toestel het water. Bij de eerste aanraking sprong het weer op en daarna dook het, neus naar beneden, met een geweldige klap de woelige zee in.


  Het water spoot de cabine in. Toen de jongens zich van de schok hersteld hadden keerde Frank zich om en zag nog net hoe Hexton zich door de deuropening van de cabine naar buiten wrong.


  ‘We zinken snel!’ riep Joe.


  ‘Kijk!’ schreeuwde Chet. ‘McHugh is bewusteloos!’


  ‘Vordo en Bleeker ook!’ voegde Joe er aan toe.


  ‘We moeten ze er uit halen!’ verklaarde Frank. ‘Ik zorg voor McHugh. Nemen jullie die andere twee voor je rekening!’


  De jongens grepen de bewusteloze mannen en baanden zich voorzichtig een weg naar de deuropening en zetten zich af, tegen het zinkende vliegtuig. Ze waren niet al te ver van de kust verwijderd en begonnen onmiddellijk in die richting te zwemmen.


  Joe, die Vordo voortsleepte, keek naar de kust en zag hoe Hexton aan land struikelde en onmiddellijk in het hoge gras verdween. ‘Hexton gaat er vandoor!’ schreeuwde Joe.


  ‘We zullen hem moeten laten lopen!’ antwoordde Frank. ‘We kunnen Vordo en Bleeker niet laten verdrinken.’


  Chet was volledig buiten adem en kon geen woord uitbrengen. Hij zwom hardnekkig door met zijn zware last. Bleeker hing als een dood gewicht aan zijn armen. De jongens hadden de kust bijna bereikt toen een motorboot van de reddingsdienst met grote snelheid op ze afvoer.


  ‘We hebben jullie noodsignalen opgevangen,’ riep een van de bemanningsleden toen de boot langszij draaide. ‘Is er iemand vermist?’


  ‘Nee,’ schreeuwde Joe terug. ‘Eén man heeft zelf de kust weten te bereiken.’


  Vordo en Bleeker begonnen bij te komen toen ze aan boord werden gehesen.


  ‘We kunnen deze twee maar beter vastbinden,’ zei Frank. ‘Het zijn juwelendieven.’ Er werd een stuk touw te voorschijn gehaald en de gevangenen werden geboeid.


  Joe en Chet hielpen McHugh, die kreunend langzaam overeind kwam. Ontdaan keek hij toe hoe de staart van zijn vliegtuig temidden van een zee van schuim, onder water verdween.


  Joe onderzocht de zakken van de gevangenen. ‘Kijk eens!’ riep hij en haalde verscheidene buidels van zeehondenleer te voorschijn.


  Ze waren tot de rand gevuld met juwelen.


  ‘Bewijs uit de eerste hand,’ zei Frank. ‘Hexton zal de rest wel hebben. Nu zijn spionagenet is opgerold zal hij er wel op rekenen dat hij rustig kan leven van de buit die hij vandaag heeft gestolen.’


  ‘Zullen we die UGLI-mannen eens een paar vragen stellen?’ stelde Joe voor. Hij keerde zich tot Bleeker en Vordo. ‘Hoe hebben jullie onze vader ontvoerd?’


  De twee mannen staarden hem woedend aan. ‘Denk maar niet dat je iets uit ons krijgt,’ gromde Vordo.


  ‘We zeggen toch niets hé Vordo!’ zei Bleeker afgebeten.


  ‘Het is wel jammer dat die spiegel die Hexton jou op de weg liet zetten niet de gewenste uitwerking had en dat Lou hen miste toen hij die zandzak gooide. Dan waren we al een hele tijd geleden van de bemoeials af geweest. En het is ook verschrikkelijk jammer dat ze zo’n goede piloot hebben, die kans zag het toestel aan de grond te zetten nadat jij die doppen van de brandstoftanks had losgeschroefd.’ Toen de reddingboot de kust bereikte werden de gevangenen overgedragen aan de politie. De anderen gingen op weg naar Prestwick in een auto die McHugh van een vriend te leen kreeg. Spijtig namen ze afscheid van McHugh. ‘U bent geweldig,’ zei Joe en Frank voegde er aan toe: ‘Een van de beste kerels die wij ooit ontmoet hebben.’


  Chet knikte instemmend.


  McHugh glimlachte. ‘Jullie zijn ook zo slecht nog niet. Kom nog eens terug, dan maken we een vlucht met mijn nieuwe toestel.’


  ‘Dat doen we zeker,’ antwoordde Chet.


  Nadat de piloot vertrokken was gingen de jongens eerst een hapje eten. Joe vertelde nog eens hoe teleurgesteld hij was door de ontsnapping van Hexton.


  ‘Waar denk je dat hij heen gaat?’ vroeg Chet. ‘Naar Ierland, zoals hij ons vertelde?’


  Frank schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat hij naar New York gaat.’


  Joe’s ogen begonnen te schitteren. ‘En misschien wel met vlucht 101 die morgenochtend vertrekt.’


  Chet snoof. ‘Een geheim agent van UGLI op vlucht 101!’


  ‘Wij zullen ook aan boord zijn,’ zei Frank, ‘en als hij inderdaad meevliegt grijpen we hem in zijn kraag.’


  De jongens vertelden inspecteur Clyde van hun plan. Ze konden het vertrek nauwelijks afwachten.


  De volgende morgen keken ze gespannen toe welke passagiers aan boord gingen.


  ‘Hé,’ riep Joe uit en gaf zijn broer een por. ‘Daar heb je die zelfde man die we ook op onze vorige vlucht naar New York gezien hebben, die met de zonnebril, de snor en de wandelstok.’


  ‘Nou in ieder geval kan dat niet Hexton zijn in de een of andere vermomming,’ zei Frank. ‘Deze man is veel steviger gebouwd.’


  ‘Ik zie helemaal niemand die ook maar op Hexton lijkt,’ klaagde Chet.


  Ze zagen nog een andere oudere man, met een snor. Zijn linkerbeen zat in het gips en hij liep met krukken. Een steward hielp hem in het vliegtuig. De jongens gingen als laatsten aan boord. Gedurende de vlucht hielden ze de passagiers nauwlettend in de gaten, maar ze merkten niets verdachts op.


  Toen de wielen de grond raakten in Westboro strekte Joe vermoeid zijn armen uit. ‘Ik geloof dat we er dit keer helemaal naast zitten,’ zuchtte hij.


  Bij de pier van Great Circle Airways maakten de passagiers zich klaar om uit te stappen. ‘Laten we blijven zitten tot iedereen is uitgestapt,’ fluisterde Frank. ‘Kijk goed uit.’


  Het vliegtuig werd steeds leger totdat alleen de twee oudere heren, de drie jongens en de steward nog over waren. De man met het gipsbeen kwam voorzichtig uit zijn stoel overeind en hobbelde op zijn krukken door het middenpad.


  Joe zat stokstijf. ‘Hé, zagen jullie dat die oude man op zijn gewonde been liep. Wedden dat hij een bedrieger is!’


  ‘Ik zag het ook,’ antwoordde Frank. Hij sprong uit zijn stoel en riep ‘Wacht u eens even, we willen u spreken.’


  De man stopte plotseling en zwaaide met een van zijn krukken naar Frank die op hem toe rende. De andere oudere passagier sprong uit zijn stoel en gaf hem een geweldige klap met zijn wandelstok, zodat hij in het gangpad struikelde. ‘Steward,’ riep de man met het gipsbeen, ‘hou die kerels bij me vandaan!’


  ‘Die stem!’ riep Joe. ‘Dat is de stem van Hexton!’


  De steward stond op het punt om Frank te lijf te gaan, toen Chet riep: ‘Niet doen, die vent wordt gezocht door de politie.’


  Frank sprong op Hexton af, die weer probeerde hem met zijn kruk af te weren. De jonge speurder dook onder de kruk door en stompte zijn tegenstander hard in zijn maag. Toen Hexton viel raakte zijn gipsbeen een stoel. Het gips brak en er stroomde een hele waterval van juwelen uit. Op hetzelfde ogenblik stapten een aantal mannen de cabine binnen. Onder hen was ook Kenneth Dell. ‘Het ziet ernaar uit dat jullie de situatie meester zijn.’


  Chet raapte de twee delen van het gipsomhulsel op. ‘Het is van een licht soort plastic,’ zei hij, ‘het is speciaal zo geconstrueerd dat het uit elkaar gehaald kan worden.’


  Frank trok de goochelaar hardhandig overeind en verwijderde zijn pruik. Daarna trok hij de valse wenkbrauwen en de snor af.


  Joe floot. ‘Ongelooflijk hoe zo’n kleine vermomming een man al helemaal kan veranderen!’


  ‘Daar heeft u gelijk in!’ zei de andere oudere passagier.


  ‘We willen u graag heel hartelijk bedanken voor uw hulp, meneer.’ zei Joe dankbaar.


  ‘Dat is wel in orde, Joe,’ antwoordde de man, grinnikend.


  Joe! Terwijl de jongens volkomen verbaasd toekeken, zette de man zijn zonnebril af en verwijderde hij zijn valse baard en snor.


  ‘Vader!’ riepen de jonge speurders uit die dolgelukkig waren hem te zien.


  Frank fluisterde hem toe: ‘Dus u was de geheim agent voor SKOOL op vlucht 101!!’


  ‘Ja inderdaad,’ zei meneer Hardy zachtjes. Zijn in elkaar gedoken ‘oude’ houding was verdwenen en hij richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Sorry dat ik geheim moest houden waar ik was. Maar het was zo’n gevaarlijke onderneming, dat ik echt niemand in vertrouwen kon nemen.’


  ‘Bent u dan helemaal niet in Zuid-Afrika geweest?’


  ‘Welnee.’


  Hexton was razend. ‘Van mij zijn jullie nog niet af!’ snauwde hij. ‘Spaart u uw adem nu maar,’ antwoordde Joe. ‘Die zult u hard nodig hebben als de politie u en andere UGLI-leden gaat ondervragen.’


  Er verschenen een paar agenten die Hexton in hechtenis namen.


  De jongens hoorden nu dat hun vader een telegram gestuurd had aan Dell, waarin hij hem vroeg hen met een aantal agenten op te wachten, omdat hij al vermoedde wie de ‘gewonde’ passagier was.


  ‘Ik wilde dat hij op Amerikaans grondgebied werd gearresteerd,’ zei de detective.


  ‘Vertel eens vader,’ vroeg Frank, ‘hoe is Hexton er toch in geslaagd om je weg te goochelen met die truc van de verdwijnende man?’


  ‘Het is eigenlijk een vrij eenvoudige truc,’ legde meneer Hardy uit. ‘De bodem van de plank waarop ik werd vastgebonden, bestond uit een spiegel. Nadat de plank in de lijst was gezet, werd de plank rondgedraaid, zodat de kant met de spiegel naar het publiek was gekeerd. In deze stand weerspiegelde hij de bovenkant van het bouwsel, die uit dezelfde gedrapeerde stof bestond als de achterwand. Als je toekeek leek het net of de plank was verdwenen samen met de man die er op lag. Ondertussen kwam dan uit de coulissen een andere man op, van gelijke grootte en precies zo gekleed als diegene die verdwenen was.’


  ‘Dat moet dan Lou geweest zijn,’ zei Joe, ‘de tweelingbroer van Bert. Chet jongen, wat die truc betreft had je helemaal gelijk.’


  Chet grijnsde bescheiden. ‘Dat was toch niets bijzonders.’


  ‘In mijn geval,’ vervolgde meneer Hardy, ‘had Bleeker zich verborgen in de geheime bergplaats onder het toestel. Toen Hexton de gordijnen dicht deed sprong hij overeind en gaf me een injectie met een sterk verdovingsmiddel. De leden van UGLI dragen die dingen altijd bij zich voor noodgevallen. Binnen een paar tellen was ik buiten westen.’


  ‘Hoe heeft u kans gezien uit de vuurtoren te ontsnappen?’ vroeg Joe. Fenton Hardy grinnikte. ‘Daar heb ik geluk gehad,’ zei hij. ‘Vordo en Bleeker zetten me met handboeien vast aan de ijzeren leuning van de wenteltrap, met mijn handen op mijn rug. Gelukkig ontdekte ik op de vloer een stukje ijzerdraad. Het was niet gemakkelijk, maar uiteindelijk had ik het zover dat het stukje ijzerdraad onder de hak van mijn schoen bleef plakken. Door mijn been zover mogelijk naar achteren te buigen kon ik eindelijk het ijzerdraadje met mijn vingers pakken.’


  ‘En toen heeft u het slot van de handboeien opengepeuterd?’ raadde Joe.


  ‘Ja,’ antwoordde meneer Hardy. ‘Het heeft me uren gekost. Toen ben ik er stilletjes vandoor gegaan, terwijl Vordo en Bleeker sliepen. Ik heb hun rubberboot geleend. Ik was bijna bij de kust toen ik hun speedboot hoorde aankomen. Ik heb toen de rubberboot laten kapseizen en ben verder gaan zwemmen.’


  Frank grinnikte. ‘U hoopte dat Vordo en Bleeker zouden denken dat u verdronken was?’


  ‘Precies,’ antwoordde zijn vader. ‘In ieder geval zouden ze geen zekerheid hebben.’


  Meneer Hardy beschreef daarna hoe hij de verschillende stewards van Great Circle Airways had geschaduwd. ‘Ik gebruikte verschillende vermommingen, zelfs een blonde pruik.’


  Chet vroeg hem waarom hij Ross over zijn wandelstok had laten struikelen. ‘Ik dacht dat hij misschien een klein pakje juwelen onder zijn jas of in zijn mouw zou hebben, dat eruit zou vallen als ik hem liet struikelen. Maar dat was niet zo. Ik heb ook dat briefje in Joe’s koffer gestopt.’


  ‘Hoe is het met Mazer, de piloot van het helio-vliegtuig?’ vroeg Joe. ‘Ik geloof dat hij een slachtoffer van de omstandigheden was,’ antwoordde Dell. ‘Hij komt er vanaf met één jaar intrekking van zijn vliegbrevet.’


  De groep stapte uit het vliegtuig en meneer Dell nam afscheid.


  ‘Tot de volgende zaak, Fenton,’ riep hij en liep snel weg.


  Frank en Joe hoopten van harte dat ze dan weer van de partij zouden zijn.


  ‘Zo, jongens,’ lachte meneer Hardy. ‘Ik stel voor Jack Wayne op te bellen, dan kan hij ons SKOOL-jongens naar huis vliegen.’


  ‘SKOOL-jongens? Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Chet.


  De geheim agent lachte. ‘Ik geloof wel dat jullie een plaats in de organisatie verdiend hebben, als jongste leden.’
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